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Abstract

Turkiye strategically uses various soft power tools to strengthen its middle power position. It
prioritizes education as a fundamental element in its external policy with Turkish-speaking countries.
While considering Kazakhstan as an important partner in Central Asia, Turkiye has been promoting
educational initiatives based on common cultural and historical affinities since Kazakhstan gained
independence in 1991. Currently, the number of students from Kazakhstan studying in Turkiye has
increased by 578% compared to the number 9 years ago, making Turkiye the second popular country for
Kazakhstanis to study abroad. Consequently, the literature review section examines the historical and
current educational partnership between Turkiye and Kazakhstan, focusing on the impact of the Turkiye
Scholarships program on bilateral relations. By employing Joseph Nye's “soft power” theory, the study
investigates the effectiveness of educational activities in contributing to the positive image of Turkiye as
an attractive educational destination among Kazakhstani students. The research examines the attitudes of
Kazakhstani recipients of the largest government scholarship program - Turkiye Burslari or Scholarship
program due to its scope. Primary qualitative data in the form of 10 in-depth interviews was collected
from Kazakhstani graduates of this scholarship program. The findings support the idea that educational

initiatives are a useful soft power tool for Turkiye, contributing to ameliorating its image in Kazakhstan.

Keywords: soft power, education, Kazakhstan, Turkiye, Turkiye Burslari, educational program,

cultural diplomacy, bilateral ties, foreign, policy, international students



Research topic
Soft Power: Turkiye's Image through Educational Strategies in Kazakhstan
Introduction

Turkiye, as a middle power influencing neighboring countries, strives to enhance its influence in
the global arena and to maintain ties with partner states, especially with the Turkic-speaking countries
(Donelli & Gonzalez-Levaggi, 2016; Sapiyev, 2022; Oguzlu, 2023). One such state, with which Turkiye
has established long friendly relations, which began in the 18th century when the Ottoman Empire and
Kazakh Khanates existed, is Kazakhstan. Moreover, for Kazakhstan Turkiye is also a valuable ally,
becoming the first country to recognize Kazakhstan on its independence in 1991 (Davut et al., 2015). It
is noteworthy that one of the main points of Kazakhstan-Turkiye relations has been bilateral educational
cooperation. Former Turkiye's Minister of Education Koksal Toptan, emphasized the importance of
education, considering it the most powerful and long-term area of foreign policy (Amitbek & Amirbek,
2014).

In this regard, Turkiye has chosen partnership in the sector of education as a key instrument of its
foreign policy towards the Turkic countries, including Kazakhstan to develop ties and support these states.
Kazakhstan is also inclined towards engaging in this cooperation by supporting all institutions that
connect both countries, namely Yassawi International Kazakh-Turkish University, Suleyman Demirel
University, and BIL schools (previously known as KTL) as well as formal and informal educational
initiatives of Turkiye such as Yunus Emre Institute, Turksoy and Turkiye Burslari Programs (Gaipov et
al, 2013; Tlebaldiyeva et al, 2017; Amitbek & Amirbek, 2014; Budak & Terzi, 2021). Thus, according to
YOK (2024) data shown in Figure 1, in the 2013-2014 academic year, the number of Kazakhstani students
in Turkiye was only 1306. However, in 9 years, in the 2022-2023 academic year, the number of
Kazakhstani students studied in Turkiye has significantly expanded reaching 8864 students, which is 6.8
times more than previous years (578.7%). The increase in the percentage of Kazakhstani students in

Turkiye is also visible in relation to the number of international students. If in the 2021-2022 academic



year, their share was 1.1%, then in the next academic year the number of students from Kazakhstan has
risen to 2.9% of all international students in Turkiye, as shown in Figure 2 (YOK, 2024). Some of the
Kazakhstani students successfully enter Turkish universities through Turkiye Burslari as well. Hence, it
can be regarded as an important tool of Turkiye's public diplomacy considering the significant number of
Kazakhstani students. Furthermore, Turkiye Burslari has a positive influence not only on human
development in the desired areas but also on the formation of positive attitudes and thoughts about

Turkiye's image in other states (Budak & Terzi, 2021).
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Figure 1. Change in the number of Kazakhstanis going to Turkiye for their studies

Source: YOK (2024)
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Figure 2. Change in the percentage of Kazakhstanis studying in Turkiye in 2021-2022 and 2022-

2023 academic years



Source: YOK (2024)

Exploring education, the theory of soft power propounded by the well-known academic Joseph
Nye and other works focussed on this subject are used to better delve into the research topic. Joseph Nye,
the author of "Soft Power", offers a new perspective on the impact of states in world politics, arguing that
a country's power is not limited to military resources. In his works, such as "Soft Power: The Means to
Success in World Politics,” Nye (2005) analyzes how the use of culture, art, and education can be a more
effective tool in world politics than traditional hard power. As Nye emphasizes the potential of higher
education institutions to advance foreign policy goals, the study also reviews other papers on a similar
topic articulated by scholars such as Lord and Turekian (2007), Xiao (2017), Matkarimova (2018),
Ogunnubi and Shawa (2022). Additionally, other studies consider educational initiatives promoted by
Turkiye as a soft power instrument (Muhasilovic, 2020; Sultanmuratov et al, 2020; Zhumakanova, 2020;

Korkmaz, 2022; Muyan, 2023).

While there is an abundance of research on educational initiatives put forward by various countries
including Turkiye, there is a need for more studies investigating Turkiye's soft power strategy in
education, particularly through the Turkiye Burslari program and its impact on the students coming from
Kazakhstan. Therefore, the aim of the research study is to explore the role of Turkiye Burslari in
advancing a positive image of Turkiye in Kazakhstan. Thus, in order to understand how exactly the
Turkiye Burslari is used as a soft power instrument to shape the perception of Turkiye by Kazakhstanis
studying under this scholarship program face-to-face, semi-structured interviews are conducted with

Kazakhstani graduates of the program.

The research paper has the following structure: in the first section, an overview of the existing
literature will be presented which is organized in three parts. The second section provides information on
the methodology, focusing on the collection and analysis of the data obtained after the interviews,
followed by a discussion of the findings taken from the thematic analysis. The “findings” section is

divided into four themes: “Cultural affinity and common identity”; “Impact on consumer preferences and



dietary habits”; “Turkiye Burslari”; and “Turkiye’s role in Kazakhstan’s foreign policy”. Hence, the last
section contains concluding remarks addressing the limitations of the study that could be improved in

future articles and provides answers to the research questions.

Research questions:
How does education as a soft power tool enhance Turkiye’s international standing?

What is the role of the Turkiye Burslari program in the perceptions of Kazakhstani students

studying in Turkiye regarding the country?



Literature Review

This chapter presents a literature review on the topic of education and Turkiye's use of education
as a soft power tool. The literature review comprises three main sections: “Education as a Concept of Soft
Power”, “Turkiye’s Soft Power Strategy Through Education” and “Positive National Image: Turkiye
Burslari's Influence through Soft Power”. The review examines numerous scientific publications

addressing this topic.

To begin with, it is crucial to understand a term introduced by Joseph Nye “Soft power”.
Nowadays, the concept of “power” takes on a new meaning in the present time. Moreover, the concept of
“soft power” is now becoming more relevant and meaningful replacing “hard power” in international
relations. According to Nye (2008), the main idea of “soft power” is to influence others and get what you
want not through coercion but through attraction. Thus, a state's soft power relies on its cultural and

political resources as well as on its values (Nye, 2008).

Education as a Concept of Soft Power

Education, as the main element of soft power theory, plays an important role in building the state's
external perception and reinforcing its power in the world arena. This part of the literature review explores
the concepts of education in the context of soft power, drawing from the theoretical ideas of Joseph Nye's
research. Joseph Nye in his work “Soft Power and Higher Education” (2005), focuses on the significance
of institutions of higher education, as they help advance the foreign policy of a country by enhancing the
level of discussion and broadening understanding of the modern world. Indeed, educational initiatives
may positively impact the cooperation between states becoming a crucial element of it (Lord & Turekian,
2007; Amirbek & Ydyrys, 2014; Ogunnubi & Shawa, 2022). Education has gradually become a tool for
strengthening international relations as well as a means of transmitting knowledge. It is especially
noteworthy that numerous countries, including China, Germany, Russia, the United States, and Turkiye,

are using educational strategies to consolidate their influence in the world (Amirbek & Ydyrys, 2014).



The authors argue that a variety of educational programs provide opportunities for young talented people
from all over the world and thus, education becomes a key part of geopolitics, and people educated abroad

can act as “Trojan horses” in their home countries.

Today many states use the “export” of education to disseminate the ideologies and values of a
country, thereby transmitting the lifestyle and attitudes of the society where education functions (Tareva
& Tarev, 2017). There are three main ways in which education can be used as a soft power tool. First, as
a carrier of values - this means that people who receive education also internalize the ideas and values of
that country. Second, as a resource - this means that educated people become a valuable resource for their
country, contributing to various fields such as the economy or society. Third, education can function as a
tool for achieving goals - the point is to use education for political purposes, for example, through
successful development strategies or providing help to other countries (Wojciuk et al., 2015). The spread
of language (now the most widespread is English), which in turn propagates the cultural values of the
nation can serve as an example of the use of education as a soft power. Thus, nowadays higher education
institutions are considered not only as a system that prepares young specialists for professional society
but also as a platform for the implementation of soft power. Another point is that education, especially
with an intercultural approach, contributes to peace-building and conflict reduction through healthy

competition and mutual understanding (Tareva & Tarev, 2017).

Instead of relying on hard power, countries use strategies to shape the thoughts and beliefs of
specific audiences. This approach aims to protect and maintain their critical national interests in an
unpredictable global landscape (Gallarotti, 2022). Each program mentioned in Gallarotti's article
represented distinct foreign policy objectives, usually determined by the respective country's position in
global power dynamics. In fact, officials have been utilizing education as a soft power instrument for
political ends. It has led to that educational programs have become a means to obtain influence. For
example, the Fulbright Program was one of the ways used by the USA to counter the perceptions during

the Cold War (Gallarotti, 2022). Various international and regional stakeholders, including the United
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States, Russia, China, and the European Union, are taking more or less the same approaches in their

educational programs in Kazakhstan (Sultanmuratov, 2020).

Generally, in the context of foreign policy, using education in public diplomacy means moving
away from traditional government-centric approaches to more adaptive information sharing. Lowe (2015)

and various sources, including Nye (2004, 2005) describe this shift as cited in Gallarotti (2022).

Furthermore, there have been a number of researches written on how various countries utilize
education as a soft power tool. In particular, Xiao's (2017) study analyses China's experience in using
Confucius Institutes to expand Chinese soft power in the USA. According to Xiao, Confucius centers
(Confucius Classes in schools) in America mainly focused on teaching the basics of the Chinese language
and traditional culture. Students learned Confucianism, traditional arts, and ancient inventions, while in
linguistic lessons children learned greetings, numbers, as well as basic phrases in Chinese. Xiao's study
found that the presence of Confucius Institutes and Classes in the USA has generated positive reactions
among Americans, namely among parents and school administrators. Confucius Institute employees were
taken on an excursion of Chinese culture and during the tour, they actively acquired a diverse range of
materials, from Chinese music and songs to Chinese cultural artifacts even though they were not proficient
in Chinese. They purchased “Chinese paper cuttings, dragon artifacts, terracotta soldiers, seals and chops,
the Four Writing Treasures, etc” (Xiao, 2017, p. 40). Parents also have supported the program, saying
that it opens the door to China and expands their children's horizons, and school administrators have
recognized its value in highlighting the importance and diversity of China in the world. Xiao also
mentioned Aoki’s (2003) finding on the concept of soft power through America saying that American
soft power relies on the diverse culture of the United States, including Hollywood blockbusters, a variety
of musical genres such as rock and jazz, and American iconic brands like McDonald's and Coca-Cola.
This cultural mix also includes literature, visual arts, and the urban culture of big cities such as Los

Angeles and New York.
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According to the paper written by Matkarimova (2018), Kazakhstan has been one of Germany's
focal points in spreading its soft power strategy in the education and culture fields. In the context of this
study, the German Academic Exchange Service (DAAD), Goethe-Institut Kazakhstan, and the role of the
Association of Public Unions of Kazakhstan Germans “Wiedergeburt” are investigated. After conducting
interviews with people from these organizations, the author concluded that the German diaspora living in
Kazakhstan is not an important and active actor in the implementation of Germany's soft power strategy.
However, they play an important role as a bridge between the two countries, strengthening
communication and cooperation between the two countries. Thus, analyzing the role of the German
diaspora in Kazakhstan, it can be said that Germany uses education to realize its soft power in Kazakhstan
and Kazakhstan is not the country’s key goal, but only one of the areas of focus for Germany. This German
strategy calls into question the effectiveness of Germany's use of education to implement its soft power.
However, the functioning of DAAD and the Goethe Institute is evidence that Germany has an interest in

the realization of soft power in Kazakhstan.

In another paper, Plotnikov (2016) made a comparison of utilizing educational strategies of
Turkiye, China, Russia, and the United States to strengthen its influence in Central Asia. The analysis is
centered on three main points: a comparison of national interests, approaches to promoting their values
through education, and the reaction of local governments to these states' actions in the educational field.
Turkiye is expanding its influence based on its Turkic identity with Central Asian countries and Turkish
schools opening in the region. According to Plotnikov (2016), more than 65 Turkish educational
institutions including lyceums and universities have opened and operated in Uzbekistan alone. China's
cultural expansion in the region is a comparatively new phenomenon. China is now actively investing in
infrastructure, opening branches of Confucius Institutes and other centers in Central Asia to spread the
Chinese language. Russia is using its strengthened ties with the region to develop media cooperation to
promote the Russian language and preserve Russia's image as a secure neighbor. The country is also
actively attracting labor migrants and students to Russia from the region. The United States spreads its

soft power in the region as follows: Kazakhstanis become interested in the West and enrolled in American
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universities under the Bolashak scholarship program; as well as American universities function in Almaty
and Bishkek; numerous funds operate in the region such as the United States Agency for International
Development (USAID), the National Endowment for Democracy (NED), which focus on spreading

“American values”.

Turkiye’s Soft Power Strategy Through Education

It is worth mentioning that the current scope of research on Turkiye's soft power concepts in the
field of education, especially regarding Kazakhstan is limited. Among the researchers in this field, in
particular, Gaipov et al. (2013), Ametbek and Amirbek (2014), Tlebaldiyeva et al. (2017), Cevik (2019),
Mokrane et al. (2019), Kelkitli (2020), Sultanmuratov et al. (2020), Sharipov (2020), Tlebaldiyeva et al.

(2021), Egamberdiyev and Turgunbayev (2022), Egamberdiyev (2023) can be distinguished.

There are a variety of short-term educational programs used by Turkiye to strengthen its soft
power (Cevik, 2019; Egamberdiyev & Turgunbayev, 2022). These include the Mevlana Exchange
Program, the Turkish YEE Summer School, ERASMUS, the International Turkic Academy
(TURKSOQY), and the Farabi Exchange Program. Mainly, Turkish universities are now actively providing
international students with Turkish language instruction in educational centers called TOMER, where
students not only learn the language but also become more immersed in the culture of the country. The
country actively attracts foreign students through academic mobility. According to the researchers, these
strategies benefit Turkiye because they lead to the creation of Turkish cultural “ambassadors”™ in other
countries and facilitate a better exchange of cultural values between states (Mokrane et al., 2019).
Moreover, as Omidi states, Turkiye's soft power abroad is greatly enhanced by the large part of its
international alumni, who present a favorable image of the country to citizens of their home nations

(2021).

Numerous kinds of research highlight that the sustainable bilateral relations between Kazakhstan

and Turkiye in the education field are based on the similarity of the Kazakh-Turkish language, culture,
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and history (Tlebaldiyeva et al., 2021). Moreover, Turkiye and Kazakhstan are strengthening relations
through a common university in the city and town of Turkistan and Kaskelen, the Yassawi International
Kazakh-Turkish University and Suleyman Demirel University (Ametbek & Amirbek, 2014;
Egamberdiyev, 2023). The Turkish government supports the Yassawi International Kazakh-Turkish
University, contributing 86 million dollars to it from 1993 to 2001 (Tlebaldiyeva et al, 2017).
Furthermore, Turkiye successfully uses various initiatives to attract foreign students, including
Kazakhstani citizens. In addition, some Kazakhstani universities now have recruited highly qualified
academics from Turkiye in various subjects, namely history and ethnography, thereby facilitating the
exchange of cultural knowledge. Turkiye has also played an instrumental role in the inclusion of the
cultural heritage of Turkic-speaking countries in the UNESCO list, thanks to the active participation of
the TURKSOY organization. It is remarkable that Kazakhstan is the first country from Central Asia whose
tangible and intangible heritage has become meaningful and has been inscribed on the list of UNESCO

(Egamberdiyev, 2023).

Turkiye began to spread its soft power in Kazakhstan when the “Great Student Project” was
established. One of the main aims of this program was to educate a tolerant generation towards Turkiye
and to strengthen enduring friendly relations in the Turkic world, as well as to meet the needs of new
independent Turkic countries namely Azerbaijan, Turkmenistan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, and
Kazakhstan for qualified personnel (Egamberdiyev, 2023). However, the student project was later
replaced by educational scholarships as part of the Turkiye Burslari Program. Important participants in
this initiative are the Yunus Emre Institute and the Turkish Cooperation and Coordination Agency
(TIKA), which have made investments of over 100 million dollars in cultural and humanitarian projects
in Central Asian regions (Sharipov, 2020). The Yunus Emre Institute is one of the main organizations
that supports Turkish school education in foreign countries in cooperation with the Presidency for Turks
Abroad and Related Communities. Since 2007, Yunus Emre Institute has achieved very successful results
by cooperating and working in 50 countries around the world, including Kazakhstan, thus spreading the

Turkish language and Turkish culture. Taking into account information established before the Covid-19
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pandemic, Turkiye is one of the key host countries that welcome states to international meetings and

conferences in various fields, including medicine, modern art, social sciences, culture, and sports (Kiran

& Agikalin, 2021).

Besides this, Turkiye and Kazakhstan have also strong educational ties at the school level. Two
articles written by Gaipov et al., (2013) and Sultanmuratov et al. (2020) review Kazakh-Turkish schools,
underlining them as being in demand in the country due to their high level of education. The importance
of the Turkish-Kazakh school system in Kazakhstan can also be noted as BIL (KTL) students are
renowned for their success in International Olympiads (Gaipov et al, 2013). Nevertheless, schools
contribute to the dissemination of the “soft power” of Turkiye and Islam by demonstrating and teaching
ethical behavior (Sultanmuratov et al, 2020). However, the analyses in the articles also point to the
consideration of these schools as a potential security threat due to the spread of Gulenism. In this regard,
schools and lyceums connected to Fethullah Gulen have been criticized and were closed in some Central
Asian countries (Sharipov, 2020). It highlighted the risk of radicalization and uptake of pan-Turkic ideas
among students studying in Turkiye. These ideas are rooted in the proclaimed "Turkic Brotherhood" and
the concepts of “Turanism”, which is even evident in such political activities as the Organization of Turkic

States (Sultanmuratov, 2020).

Positive National Image: Turkiye Burslari's Influence through Soft Power

Human-focused scholarship and exchange initiatives can have a significant impact on the long-
term vision that implementing countries seek to develop. They constitute the elements of public
diplomacy efforts and aim to shape public opinion in accordance with their respective national interests
(Lima, 2007, as cited in Budak & Terzi, 2021). Currently, educational scholarships for international
students at higher learning institutions have emerged as a vital means of showcasing Turkiye's soft power.
Moreover, it was discovered that international students are primarily attracted to Turkiye as a study
destination due to its geographical proximity as well as cultural, historical, religious, and ethnic affinity

(Gultekin, 2019; Zhumakanova, 2020). Therefore, this thesis focuses on “Turkiye Burslar1” (Turkish
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Scholarships) due to its significant scope as the largest government-funded scholarship program in

Turkiye.

In 2012, the Prime Minister's Office for Turks Abroad and Related Communities (YTB)
reorganized scholarships for international students under the umbrella brand “Turkiye Burslari”. On the
official website of the Turkish Ministry of Foreign Affairs, it is explicitly mentioned that “Turkiye
Burslari” serves as one of Turkiye's soft power instruments on both regional and global fronts. YTB's
goal is to introduce international students to the Turkish language and culture through this program. This
initiative aims to motivate students to pursue further education in Turkiye (Abhimanyu, 2020). The
program also reflects changes in the focus of Turkish foreign policy. Unlike previous ones, this initiative
covers a larger number of students from Africa, the Middle East, and Asia, in keeping with the AKP
government's growing focus on these areas (Kelkitli, 2020). Furthermore, according to the Turkiye
Burslari program’s official website (2024), in 2012, the number of applicants applying through the
Turkiye Burslari program was 40,000 people, in 2023 their number increased to 117,000 people from 162

countries around the world.

Since its creation, new elements have been introduced into it: educational and social benefits for
foreign students, facilitating their integration into Turkish society, a dedicated website for alumni and
alumni associations in sending countries to ensure their active participation in developing friendly
relations between Turkiye and their countries of origin (Cevik; 2020; Kelkitli, 2020). These institutional
changes are rooted in the recognition of foreign students in Turkiye as Turkish diaspora (Muyan, 2023).
This serves as a critical component of the AK Party government's foreign policy, which aligns with its
nationalist principles and diaspora-building efforts. It was expected that this experience would lead to a
favorable perception of Turkiye and its citizens throughout their lives. In this respect, the task undertaken
by YTB not only strengthens Turkiye's soft power but also expands the sphere of influence of Turkish

culture (Korkmaz, 2022).
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It is noteworthy that the “Turkiye Alumni Program" appeared as a new foreign policy tool. Turkish
government authorities assist international graduates of Turkish universities in creating alumni
associations around the world (Alam, 2017). For example, the public organization “Turkiya Tulecteri
Associaciasy" was created by Kazakh students who graduated from Turkish universities (TuraNews,
2023). It was officially founded in 2022 and is dedicated to developing relations between Kazakh
graduates of higher education institutions in Turkiye. Hence, Turkiye uses alumni networks by gathering
graduates of Turkiye Burslar1 and other programs as a soft power tool of its broader educational strategy.
By actively engaging with overseas alumni and encouraging the creation of alumni groups, the
government aims to have a lasting positive impact on graduates and build a favorable reputation in other

countries.

Interest in the program has been growing from the very beginning. In 2021, 42,000 applications
were received for the Turkiye Burslari Scholarship. In 2019, 145,700 applications were sent from 167
countries. Further, in spite of the impact of the COVID-19 pandemic, 156,000 applications were received

from 172 countries in 2020 (YTB Faaliyet Raporu, 2020).

The following is an important study authored by Kahraman (2019) which is based on a survey
conducted among international students studying in the Turkiye Burslari at Istanbul University. The
primary objective of the survey was to assess the impact of Turkiye on participants and how Turkiye is
perceived. On this occasion, to understand the image and personality of Turkiye researchers used two
different tools: “Four-Dimensional Country Image Scale” and “Country Personality Scale”. Moreover,
different regions from which students participated in the survey were Africa, the Balkans, Central Asia,
Australia, and the Middle East. The research study revealed that students who have spent more time in
Turkiye have a great wish to remain in Turkiye. However, the results showed that students' perception of

Turkiye's image did not depend on their knowledge of culture and language.

In Bosnia-Herzegovina and Sandzak, Turkiye Burslari was considered one of the tools of Turkish

soft power (Muhasilovic, 2020). The Turkish government also implements it for diplomatic student
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exchanges. Thus, it was stated that the use of educational exchange programs is the best approach to

public diplomacy (Muhasilovic, 2020).

Although the current body of research provides a broad understanding of Turkiye's soft power
strategy, there has not been a thorough empirical study of the exact impact and effectiveness of the
Turkiye Burslari program on international students. Indeed, the literature review recognizes the
importance of Turkiye's efforts to harness soft power through education, especially through government-
funded initiatives such as the Turkiye Burslari program, however, there remains a clear need for more
detailed and contextually tailored research in this area. In particular, there is not any study that assesses
the program’s impact on solely Kazakhstani students. Therefore, this research aims to address this
research gap by conducting an in-depth study of the perceptions and experiences of Kazakhstani students
enrolled in the Turkiye Burslari program. Thus, the study does not only contribute to the academic
discourse on ‘“soft power” and international education but also provides valuable information to
policymakers, educational institutions, and program administrators seeking to improve the effectiveness
of the Turkiye Burslari initiative in the context of Kazakhstan. Based on the examination of the existing
literature, one research proposition can be suggested: the Turkiye Burslari program contributes to shaping

the perceptions of Kazakhstani students studying in Turkiye fostering a positive image of the country.

The provided review shows that there is a gap in the literature on this topic, and it is expected that
the influence of Turkiye's soft power through educational strategies in Kazakhstan will be a case for
exploration. Additionally, taking into account the growing number of Kazakhstani students applying to
Turkiye, the question of whether Kazakhstanis will bring a “part of Turkiye” to Kazakhstan with them
becomes relevant for researchers. As students adapt to Turkiye’s culture and lifestyle, their consumption
patterns and individual tastes tend to change. Accordingly, it is important to determine if these changes
continue longer, even after they return to their home nations, efficiently introducing “part of Turkiye”

into Kazakhstan.
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Methodology

Research Design

The rise in the number of Kazakh students studying in Turkiye and the attraction of Turkiye as a
favorable destination for obtaining education can be considered a phenomenon. Hence, a good way to
describe and explain phenomena is through the use of qualitative interview methods (Lee et al., 1999).
Moreover, according to Dunwoodie et al. (2022), qualitative interviews are considered to be more useful
to researchers than quantitative research as they allow to get a deeper understanding of the phenomenon
and obtain more thorough and practical information. Qualitative research focuses on the experience,
behavior, and perception of respondents by getting answers to the questions “how” and “why”, rather
than “how much” (Tenny et al., 2022). Oppositely, quantitative methods focus on making an analysis and
drawing conclusions based on numerical data thereby limiting participants in their responses to surveys
and questionnaires. Moreover, quantitative methods provide general insights, the results of which are then
used to confirm or disprove the research hypothesis, whereas the qualitative method allows for in-depth

responses (Chetty, 2022).

For this purpose, a qualitative method based on interviews was used in this research. Particularly,
semi-structured in-person interviews were conducted. A set of fixed and follow-up questions were

prepared based on the expected answers of the participants.

The interview method was used to gather the data since it ensures to learn more specific
information and to investigate the meanings individuals ascribe to different ideas (Halperin & Health,
2012, p.18). The opportunity to better comprehend an individual’s opinions, understandings, perceptions,
and feelings is the main advantage of conducting interviews (p.18). According to Halperin and Health,
instead of inevitably generalizing as in surveys, the goal is to obtain reliable information and understand

a person's thoughts (p.310). Therefore, the interview method is chosen to encourage the participants to
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speak freely and candidly about the questions while giving them an opportunity to respond in their own

way. Moreover, by asking follow-up questions, it is feasible to clarify unclear answers

Participants

The participants were selected using a non-probability method of “snowball sampling” when the
researcher obtains from one participant the name of at least one other possible participant and further,

eventually leading the sample to grow like a snowball (Kirchherr & Charles, 2018).

This method was chosen for several reasons. Firstly, it ensures that access to participants will not
be difficult since there is no accessible and specific list of program applicants from Kazakhstan. Kazakh
alumni of Turkiye Burslari are geographically scattered throughout Kazakhstan, so the snowball method
allows us to reach many networks and groups from which potential participants can be identified. In
addition, this approach facilitated the search for volunteers who met the specific requirements of the study,
which ensured that participants recommended only suitable people from their personal contacts and
alumni networks, thereby increasing the quality and validity of the data collected. Additionally,
participants recruited through snowball sampling may be more open-minded because they will be referred
by someone they are familiar with. In this way, it can establish trust between the participant and the

researcher, which encourages deeper and more sincere responses.

At first, several Kazakhstani graduates of the Turkiye Burslari program were identified via
different sources, including social media, alumni networks, and personal connections. They were then
invited to suggest additional people who might be interested in being interviewed in the research. Some
of the participants were able to provide contact information for potential participants, and this procedure
continued until the target sample size was reached. All interviewed individuals gave informed consent by
signing an agreement form and were guaranteed confidentiality and anonymity. Their responses were

recorded.

20



According to Creswell & Creswell (2018), there are no strict rules on the number of interview
participants required to obtain results for answering the research question, however it is sufficient to have
between 10 and 50 participants depending on the topic and the type of research itself. Therefore, 10
graduates of the Turkiye Burslari were purposefully selected for interviews. Among the ten participants
there were 4 men and 6 women, of whom 4 graduated with a bachelor's degree, 4 received a master's

degree, and 1 completed a PhD. The criteria for the selection of participants were as follows:

(1) Participants must be citizens of Kazakhstan;

(2) They completed their studies through the Turkiye Burslari program at a university in Turkiye;

(3) All participants are over 18 years old;

(4) They have graduated from Turkish universities no more than 5 years ago;

(5) Respondents have spent at least two years living in Turkiye;

(6) They have returned to Kazakhstan and at the time of the interview are living in Kazakhstan,

not in Turkiye.

It is very important to select interviewees following these criterias, as the results of participants
who fully fulfil all the criteria will provide up-to-date data on the experiences and perceptions of

Kazakhstanis who have graduated through Turkiye Burslari program.

Data Collection

The interviews occurred on the university campus, in coffee shops, and with some participants
through the use of video-calling, namely Zoom and Microsoft Teams in an online format. The interviews
were conducted in two languages: Kazakh and Russian and with the consent of the participants, the
dialogues were recorded on audio for further data analysis. The meeting lasted between 20 and 40 minutes

and focused on asking the participants open-ended questions that sought to elicit what they feel about
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Turkiye, Turkish culture, Turkish art, and the Turkiye Burslari scholarship program. Furthermore, the
interviews also include some questions regarding Turkiye’s role in world politics and the bilateral
relations between Turkiye and Kazakhstan. Participants did not leave any questions unanswered that

demonstrates their thorough participation in the interview process.

Data Analysis

After completing all the interviews, the audio-recordings were transcribed. Some interviews
conducted in Russian were written using the TurboScribe program, then the mistakes made by software
were corrected manually. However, the majority of the texts were completely written manually, as most
interviews were conducted in Kazakh, which is not available for automatic transcription. In the next step,
the texts of the interviews were translated into English, trying to preserve the meaning of the answers
properly. After the transcription, the texts were coded and common themes were identified. This method
of thematic analysis allows to find and analyze themes or patterns in a data set as well as to get new
perspectives and knowledge (Elliott, 2018). With this approach, themes and patterns can be inferred from
the data without the need to draw predetermined conclusions. Since this is an exploratory study based on
a grounded theory, the purpose of the analysis is to explore the perspectives of the participants in their
own words. Hence, the identification of major themes is facilitated through inductive thematic analysis
because the data collected through interviews is qualitative and offers a basis for its systematic analysis.

Eventually, inductive thematic analysis is chosen appropriately to allow the themes emerge from the data.

Ethical Considerations and Interview Questions Guideline

It is important to adhere to established professional ethical standards for research involving human
subjects (NNF, 2003 as cited in Dayapdapan, 2022). Therefore, first of all, in order to guarantee the
protection of the individuals with whom interviews have been conducted, an application form was sent to
obtain approval from the Science and Ethics Committee of Magsut Narikbayev University. After

obtaining permission for collecting primary data, we contacted potential interviewees and familiarize
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them with the topic, methods, and aim of the research paper. Those people who agreed to give an interview
were sent a consent form, which is attached in Appendix B. Respondents were made aware that
participation in the interviews is completely voluntary, anonymous, confidential and they could withdraw
at any time without repercussions. In addition, with the permission of interviewees, the dialogues were
audio-recorded and all interview materials are stored on the researchers' university corporate email cloud,
namely in Outlook and nowhere else.

An interview guide with all the main and supplementary questions was utilized to conduct the
interviews. Moreover, the questions do not concern the personal information and data of the participants.

All main questions and supplementary questions are attached to Appendix C.
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Findings

Cultural Affinity and Common Identity

Participants shared various reasons why they decided to apply for Turkiye. Despite each
participant's unique responses, there was a common reason that motivated participants to apply to Turkiye
and adapt more easily to the local culture. It was the cultural proximity and various factors of Turkish

culture that attracted them and had a lasting impact.

The topic of cultural identity and a sense of belonging to the wider Turkic community was
consistently repeated. The respondents frequently emphasized the similarities of the Turkic-speaking
people, particularly, Kazakh and Turkish nations by focusing on their shared historical ties and cultural
origins. For example, 25 times the word “close” was used to stress the cultural affinity of Turkiye and
Kazakhstan. For instance, “Turkiye is so close to me in mentality and religion”, “it (Turkiye) wasn't
strange for us ” and “the same origin, a close language, a close religion, and common traditions...we had
no surprises” (see Appendix D for full interview transcripts). The words ‘‘fraternal” “brother”, and
“brotherly people” were also used to highlight these commonalities. Meanwhile, the words Turkic,
Turkicness, Turkic-speaking people, and Turkic culture were used 21 times and appeared in all interviews.
Several participants even noted that the closeness between the two peoples was the reason for choosing
Turkiye as a country of study “Turkiye and our culture are very similar, I knew it would be easier to

adapt” (Interviewee 5).

Participants often emphasized the close cultural ties between Kazakhstan and Turkiye,
emphasizing shared languages, customs, religions, and mentalities. “The mentality of the majority of the
population is Muslim” (Interviewee 7), “These are fraternal countries of the same origin, a close
language, a close religion, and common traditions” (Interviewee 9), and “we are brotherly people due to
our languages and history” (Interviewee 8). Thus, there is a sense of religious connection and shared

beliefs between the two countries, since the majority of the population in both countries is Muslim and
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both nations are Turkic-speaking (Uygur et al., 2015; Aimaganbetova et al., 2016). These similarities
highlight the participants' view of Turkiye as a familiar and friendly place close to their own cultural
background.

8 participants of 10 stated the cultural and historical roots of Turkish and Kazakh cultures: “Our
ancestors lived in one place and spoke the same language” (Interviewee 7). 3 of the respondents shared
that the Turks were not indifferent to Kazakh people, since the participants were told by Turks that “they
are a brotherly country for us, they call our lands the lands of our ancestors” (Interviewee 3), “the land
of our ancestors is the land of Kazakhstan” (Interviewee 8), and “you are from our ancestors”
(Interviewee 6). The references to fraternal ties with Turkish and Kazakh lands, the friendly attitude of
the Turks towards Kazakh people, and the similarity of cultural elements between the two countries served
to ensure that some participants easily accepted the local culture “There were no problems with the
people, with the country, with the culture” (Interviewee 10), “we are fraternal countries...therefore, we
had no surprises...we were able to accept their culture” (Interviewee 9).

Consequently, a number of participants replied that after returning to Kazakhstan they chose to
work with Turkish organizations, taking advantage of their Turkish language skills and experience of
living in Turkiye. According to respondents they enjoy working with Turks and try to use the opportunity

to practice their Turkish, which shows that Turkiye did have an influence on them.

When participants were asked about prior experiences with Turkish culture 5 out of 10 expressed
no prior interest. Nevertheless, it is worth noting, that all respondents stated that they watched at least
some Turkish TV series or listened to music before coming to Turkiye which gave them some knowledge
about Turkish culture. As a result of this prior exposure, a view of Turkiye and a desire to learn more
about its culture were formed: “I wanted to learn the language and culture of this country” (Interviewee

7) and “It all started with the Turkish language” (Interviewee 6).

Cultural impression was due to the local culture’s richness and local people’s positive treatment

towards Kazakh people. Participants noted that Turkiye boasts a rich and vibrant history and a recognized
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culture, from local customs to museums and architectural mausoleums. Due to this, participants were able
to entirely absorb themselves in its rich history and show greater respect for its cultural legacy. It included
gastronomy, customs, literature, and history, among other things. For instance, they stated that “Turkish
culture is well-known in the world” (Interviewee 8), “in the eyes of a Kazakh student, this (Turkish

culture) is impressive and rich” (Interviewee 6), and

“even such elements as music and literature distinguish the culture of the Turkish people...
No matter which city you visit, historical sites, historical mosques, famous mausoleums -

everything is preserved in this country” (Interviewee 5).

Moreover, family values, handmade art, food culture, music, and events such as Ebra calligraphy
have been mentioned by respondents as part of Turkish culture. According to several interviewees,
Turkiye is a country that has been able to preserve its historical heritage, its cultural identity and pass it

on to new generations.

Some participants noted that cultural exposure became easier because “their history is well
preserved... Turks respect their history and promote it effectively” (Interviewee 6). Hence, it can be said
that, as a result of this exposure, they gained a better understanding of Turkish culture and traditions,
which made it easier for them to adapt. Moreover, 9 participants were pleasantly surprised that Turkish
people are hospitable and open-minded by claiming that “their doors are always open” (Interviewee 7)
and “people treat very warmly...specifically us, citizens of Central Asia” (Interviewee 10). This shows
the sympathetic attitude towards the treatment of Turkish people and recognition of cultural ties between
Turkic nations allowing Turkish-speaking people to be integrated into various aspects of Turkish life. In
his findings, Gultekin also comes to the conclusion that the majority of Turkic-speaking people have
acquaintances in Turkiye and are associated with Turkish culture. Thus, they tend to have a positive
attitude towards Turkish soft power and cultural diplomacy (2019, p. 184). Also, emphasizing the

hospitality of the Turkish people, 2 participants shared their experiences when they were invited by
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Turkish acquaintances from the university to visit their cities and were shown special respect by local

citizens by saying

“strangers can invite you to visit their home...She invited me to visit her city, Bursa...I ended
up staying with her for three weeks, and we're still very close, and her parents are like a

second family to me” (Interviewee 2).

Interviewee 2 shared with another her experience that after Turkiye, she acquired a new habit of
telling employees in the store “kolay gelsin”’, which in Turkish means “I wish you an easy job”. With this
story, she emphasized the politeness and goodwill of the Turkish people “I liked their hospitality,

politeness, the fact that they are open and kind, they are always ready to help others” (Interviewee 2).

However, the respondents reported that they also witnessed a mismatch between the reality they
experienced and their expectations of Turkish culture, which were shaped by images and series. They
stated the complexities of Turkish culture, as well as regional and social differences. Some participants
said that they formed their opinions of Turkiye with “rose-colored glasses” (Interviewees 6 and 7) and
“Turkish series” (Interviewees 2, 4, 5 6, 7 and 8). Several respondents noted that “the series only shows
the good sides” (Interviewee 7) and “the series shows Turkiye as close to Europe” (Interviewee 6). These
idealized portrayals of Turkish culture in the media shaped and influenced respondents’ opinions of the
country before being exposed to the local culture. However, after visiting Turkiye, their preconceived
notions were flawed due to which they witnessed regional and social differences. Respondents stressed

that Turkish culture was more diverse than what had been portrayed in the series.

The recognition of cultural affinity intensified during their stay in Turkiye. In addition, although
many participants were not familiar with Turkiye before arriving and were generally not interested in its
culture, several 4 interviewees admitted that during their study in Turkiye, they recognized that Turks are
a brother nation to Kazakhs, with similar languages and mentality: “there I began to feel that we were

brotherly people” (Interviewee 8) and “only after I moved to Turkiye I understood that we are a fraternal
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country” (Interviewee 7). All participants acknowledged appreciation for the warm welcome they
received in Turkiye, where they were treated as “brothers” and accepted into the local community. Hence,
the Turkish people were able to make Kazakhstani students aware of their cultural Kinship with the
Turkish people and this strengthened the sense of belonging with the Turkic identity. Hence, it emphasizes

the impact of Turkish hospitality on the cultural identity of the participants.

Another interesting point to highlight is that 8 out of 10 people used Turkish words in their speech
such as “camima sica”, “ger¢ekten”, “kahvalti”, “yatirim”, “diyorlar”, “bedava”. This indicates the
influence of the Turkish language on their linguistic practice and even participants confirm that they

started to use Turkish more often in Kazakhstan. Moreover, absolutely all respondents prefer to speak

Turkish when they meet Turks.

It should be noted that participants’s responses were largely focused on cultural interactions,
which raises some questions about Turkiye's influence on regional dynamics in Central Asia.
Nevertheless, although most of the participants had not previously been directly exposed to Turkish
culture, television series and films as cultural objects helped to shape perceptions and stimulate curiosity

in Turkish education.

Impact on Consumer Preferences and Dietary Habits

During the interviews 8 out of 10 people mentioned that they had developed new habits after
returning from Turkiye, such as offering tea to every guest, drinking exclusively bitter tea without milk,
cooking Turkish breakfast in the morning, and visiting Turkish places. Studying in Turkiye also
influenced the consumer preferences of the respondents. Various Turkish brands were named, and
participants still prefer to purchase goods such as Defacto, Madame Coco, English Home, and Deri Mont.
Respondents note the high quality of Turkish clothes and even after returning to Kazakhstan some of

them prefer to buy items of Turkish brands or of Turkish origin: “To this day, when I fly to Turkiye on
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vacation, | try to buy clothes as well as shoes there. The quality is good, and the price matches the quality.

So, all the shoes I bought were from Turkiye” (Interviewee 3).

Moreover, several people expressed their interest in Turkish items by saying “I have Turkish
bardaks (glasses to drink tea) at home, we even changed some dishes to Turkish ones” (Interviewee 2).
Thus, the respondents emphasize not only the quality of Turkish things but also the importance of Turkish

culture in their daily lives.

Of the participants interviewed, 9 out of 10 people reported drinking Turkish coffee often while in
Kazakhstan, although it took a while to get used to it. “I didn’t understand Turkish coffee, what bitter
is...now I drink Turkish coffee every day...has become a habit” (Interviewee 7), “a culture of daily
drinking tea and coffee has developed in me” (Interviewee 8) and “I started drinking Turkish coffee more
often” (Interviewee 10). Thus, due to its bitterness, the participants were initially unable to drink Turkish
coffee, but over time they began to like its taste and made it a regular part of their diet, usually after meals
drinking it with a glass of cold water to remove the bitterness. Turkish tea has also become one of the
new preferences of the respondents, and according to them, after Turkiye, they started drinking tea
without milk “I did not drink tea at all before I went to that country... After my trip to Turkiye, I have got

a habit of drinking a tea” (Interviewee 4).

Another dietary habit acquired by the participants is having a Turkish breakfast or as the participants
themselves said “Tiirk Kahvaltisi”. The answers are as follows: “Turkish breakfast is a must”

(Interviewee 10) and

“We now have a culture of Turkish coffee and breakfast at home. At least on the weekends, |
try to make Turkish breakfast once a week, like a menemen... Even when the question is which
restaurant to go to, if it is between some ordinary restaurant and a Turkish one, | choose

Turkish because it is canima sicak (heartwarming in Turkish)” (Interviewee 2).
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The Turkish breakfast satisfied many respondents, and they confirmed the fact that they miss
Turkish cuisine and try to visit Turkish places often with friends. This change in preferences demonstrates
the integration of Turkish gastronomy into everyday life and how cultural integration affected the

individuals’ lifestyles and habits.

Participants’ responses revealed a clear fondness for Turkiye and the majority of participants would
like to re-experience Turkish culture as they all would like to visit again for travel and work reasons.
Indeed, 9 out of 10 participants expressed nostalgia and a desire to visit Turkiye again for travel as well
as work reasons. This impact can be observed from their statements such as “the culture of this

place...influenced me psychologically”, “Turkiye has become my second home”, and “Turkiye is a place

that you want to visit again and again”.

Turkiye Burslari

Participants were asked about the Turkiye Burslari Scholarship program, through which our
interviewees completed their studies. All participants responded that they considered only this scholarship

program in Turkiye.

Moreover, all 10 participants replied that they recommend their friends, relatives, and acquaintances
to apply through Turkiye Burslari. The provided accommodation and airplane tickets, “Tomer” language
courses, monthly scholarships, student transport cards with benefits, various events organized by the
program, and the active, interesting student life were the reasons for the participants' recommendation.
The graduates responded as follows, answering why they recommend Turkiye Burslari: “This is a unique
opportunity”, and “you broaden your horizons when you communicate with different people with students
of different cultures ”. When obtaining education in a certain country is advised by students, it shows how
effectively the country uses educational programs to achieve foreign policy objectives by promoting soft
power (Glltekin, 2019, p. 185). Several people expressed that studying in Turkiye was financially easier

for them than in Kazakhstan as scholarship provided many benefits:
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“The yurt (dormitory in Turkish) and kahvalti (breakfast in Turkish) were free of charge, we
had lunch at the university for 100-150 tenge and dinner was free. The internet is free, we

were given a travel card with 50% discount (Interviewee 3)”.

However, among those interviewed, some noted the fall of the lira in recent years, which has had a
noticeable impact on their expenses. According to the graduates, the 500-700 Turkish liras that were given
to students at the beginning of their studies were enough for many expenses, namely for food, their

personal spending, and traveling, but in the last years they got 1,400 liras, which was spent in a fortnight:

“In the last year, my scholarship was already 1,400 liras, every year they raise the
scholarship, but I didn’t have enough of this money, nothing at all... The economy has gotten

very bad” (Interviewee 2)

and

“The economy has become 10 times worse...the contrast between the purchasing power of

700 liras in the past versus its diminished value in the present” (Interviewee 10).

Indeed, the lira has depreciated over the past ten years as it has lost 93% of its value against the
dollar (Smith, 2023). This means that the depreciation of the lira has reduced the purchasing power of
international students, including Kazakhstanis, which has affected their overall well-being during their

studies.

The next important finding is that all 10 participants keep in touch with their friends whom they
met within the walls of the university and in Turkiye itself. This implies a long-term connection with

Turkiye and its people and shows how much importance they attach to the friendships they made there.

The differences between the Turkish and Kazakhstani educational systems were noted by 7

respondents while answering follow-up questions. In general, the graduates were satisfied with the
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Turkish educational system, highlighting its quality: “I was attracted to an education system that focused

on traditional scientific processes such as writing papers and conducting research ” (Interviewee 1) and

“There are very few materials in Kazakh and Russian...there were 3 books on my topic in
Turkiye and while writing my dissertation there was no need to look for other materials, you

can find books on any topic in Turkish (Interviewee 3)”.

Two participants compared the Turkiye Burslari to the state Bolashak program. One of them

emphasized the special feature of the Turkiye Burslari positively, saying that:

“Turkiye Burslari covers absolutely everything, and even after graduation, people get a
“return ticket”. So, Bolashak requires you to work in the country, and the Turkiye-Burslari

does not oblige you to do anything, this is one of the main advantages” (Interviewee 2).

However, another interviewee reported a disadvantage of the program, she stated that when arrived
in Kazakhstan she did not see any support, and “if a teacher who studied through Bolashak returns to
Kazakhstan, they will easily be given a category, but those who studied under Turkiye scholarships will
not” (Interviewee 8). This implies that Kazakh graduates of the Turkiye Burslari program were not
provided with sufficient assistance after their return to Kazakhstan which suggests a potential area for
development of this program. This perceived inequality in the recognition of qualifications demonstrates

how graduates of various scholarship programs are assessed in Kazakhstan.

It is also worth noting that although the adaptation to Turkish culture was easy for the participants,
some still faced difficulties with the language, especially when it came to terminology. Even though all
the respondents passed the Tomer and received C2, it was somehow complicated for some participants to
further study their degrees in Turkish “I was able to understand and write in Turkish, but the terminology
was difficult” (Interviewee 3) and “studying Turkish for one year is not enough. Because there iS an

academic level, and in Tomer it’s just general Turkish” (Interviewee 7). A year of language training for
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some respondents turned out to be insufficient, since, according to them, they still needed practice. Indeed,

language is a major challenge faced by most international students in Turkiye (Gultekin, 2019, p. 181).

Turkiye’s Role in Kazakhstan’s Foreign Policy

Participants supported expanding bilateral relations between Turkiye and Kazakhstan by
recognizing the importance of Turkiye in Kazakhstan's foreign policy. Recommendations in areas such
as partnerships in economic, educational, and cultural diplomacy between Kazakhstan and Turkiye were
at the center of discussions on bilateral ties between the two countries. All respondents insisted on further

cooperation while considering the importance of Turkiye in Kazakhstan's foreign policy.

The majority of participants expressed positive opinions towards the future of Turkish-Kazakh
relations and stressed the role of organizations such as Turksoy, Yunus Emre Institute, and the creation
of Turan in advancing Turkic culture and unity. Thus, 5 people expressed empathy about the creation of
Turan and the unification of Turkic-speaking nations which according to them can have a very positive
effect on Turkic-speaking countries. For example, 4 of them noticed that in Turkiye “there is a lot of talk
about Turan and “it is now developing very strongly” (Interviewee 8) as well as “I support the creation
of the Turan Union” (Interviewee 9). Another suggestion made by Interviewee 3 was to create a common
alphabet for better understanding among Turkic peoples. This participant believes that Tukic countries
should strive for a single union like the European Union. This calls into question the viability of pan-

Turkic efforts considering the national state dynamics of the young Central Asian states.

However, the other 4 participants expressed doubts about the realism of creating a Turan Union,

reasoning that each nationality remains individual:

“The idea of Turan, the concept that we will become a united nation is a weak concept.
Because Uzbek remains Uzbek, Kyrgyz remains Kyrgyz. Sometimes people divide us as

’

“Kazakistan Tiirkleri, Ozbekistan Tiirkleri, Kirgizstan Tiirkleri”. But when we come to
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Turkiye, no one will say that we are the Turks of Kazakhstan. Kazakh will say that he is

Kazakh anyway. If we go to Uzbekistan, they say they are Uzbeks (Interviewee 1)”.

Moreover, one of the participants noted that no country should dominate in Turan:

“Let the Turan Union be created, but no one should be at the top, for example, Turkiye looks after
others”. These perceptions reveal a conflict between national identity and cultural unity. Despite a
common cultural background, Turkic peoples are nevertheless recognized as having different national

identities.

Notably, 5 respondents believe that bilateral relations should be developed militarily, marking
Turkiye as a strong power in the region. They noted the role of Turkiye and highlighted that “in the NATO
army...the Turks are the second strongest army, followed by the USA” (Interviewee 1), “Turkiye's
military power against any country is very strong” (Interviewee 7) and “if there is military cooperation,
I believe that economic, trade, political, military cooperation will have a very good impact on us”
(Interviewee 9). The participants took into account the fact that Turkiye is the second strongest military
force in NATO (Husain, 2022). In addition, the emphasis on military cooperation was complemented by
Turkiye's engagement and support in neighboring conflicts: “Turkiye accepts Syrian refugees and grants
them citizenship” and “Turkiye ships and sells Bayraktar in the war between Azerbaijan and Armenia”.
Thus, some participants believe that Kazakhstan could benefit from cooperation in the military sphere to

develop its armed forces.

Some interviewees also acknowledged that Turkiye is developing its tourism industry very well and
Kazakhstan has a lot to learn from it: “/ would improve the movement of tourist services... Because their
service is very top-notch” (Interviewee 4) and “we can learn from the Turks in the areas of tourism and
trade” (Interviewee 8). Regarding trade, some options such as the possibility of Turkiye entering the
Chinese market through Kazakhstan and Kazakhstan entering Europe through Turkiye were also
announced. It was noticed that the relationship between Kazakhstan and Turkiye is satisfactory for the
majority of the interviewed respondents.
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Turkiye's cultural achievements were mentioned several times, especially in the fields of tourism
and education, which shows how soft power influences the perception of Kazakhs. Meanwhile, suggesting
what should be improved in bilateral relations, participants were more inclined to say that Kazakhstan
has much to learn from and benefit from Turkiye, such as importing their goods, however, nobody
mentioned the possibility of Kazakhstani exports or what Kazakhstan can sell to Turkiye. Thus, these

uneven trade relations raise concerns about the balance of economic benefits.

In addition, 3 participants expressed their thoughts about the politics of Erdogan, and the thoughts
were divided into two camps. One of the participants believes that the glorification and popularization of
Erdogan's policy are actively promoted in the Kazakh media: “For example, when a flag falls from
Erdogan’s suit in the street and Erdogan picks it up and puts it inside his suit. After that, he can join any
family for iftar” (Interviewee 1). In his opinion, this information is actively used to attract an audience to
Kazakhstan, which the Kazakh audience is very much deceived by. It was further mentioned that he
pursues an assertive policy based on religious doctrines: “Erdogan is very close to religion” (Interviewee
10) and “he stands by his opinion...he conducts foreign policy following their national interests... I see
such advantages” (Interviewee 3). Indeed, as a Muslim-majority country, the Erdogan administration has
supported projects to advance Islamic culture both locally and globally. For example, the growth of
religious schools of Imam-Hatip, and the addition of religious subjects to the curriculum (Zengin &
Hendek, 2023). This is worth mentioning as most participants used religion as a factor in cultural affinity,
which resonated positively with their perceptions. However, these differing opinions about President
Erdogan's policies may influence perceptions about Turkiye due to positive views of Erdogan's assertive
religion-based policies, which Kazakh Muslims may sympathize with, or negative views of his ruling

preference for Islamic interests over secular ones.
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Conclusion

The literature review supports the findings from various aspects of the study. As Uygur et al.
Aimaganbetova et al. stressed that cultural affinity and common historical ties are easily traced in the
Turkic world, Kazakhstani students also considered similar languages, religion, and other elements when
applying to Turkiye, which then created a sense of solidarity and brotherhood feelings. Turkish hospitality
and the importance of mutual cultural exchange are highlighted as key factors in promoting positive
international relations and integration as Gultekin stated. Furthermore, his statement about the influence
of media and cultural products on the formation of cultural opinions is consistent with the findings that
Kazakhstani students experienced a discrepancy between views of Turkiye before and after exposure to

Turkiye.

Academic exchange programs are one of the strategic soft power tools that encourage educational
connections, intercultural communication, and long-term diplomatic partnerships. Thus, the Turkiye
Burslari Scholarship Program is a prime example of how Turkiye uses educational initiatives to strengthen
its soft power, thereby facilitating its stay and cultural absorption in Turkiye. These cultural and academic
exchanges can change consumer habits and preferences as consumers adopt features of the host country's
lifestyle and products, as described by Gultekin. This also aligns with the study's findings of participants
maintaining these habits in their home countries after returning, which may be the answer to the question
if they bring “a part of Turkiye” with them to Kazakhstan. The study demonstrated that students
transferred some components of Turkish culture back to Kazakhstan, incorporating them into their daily
lives. Eventually, findings based on student perceptions provide valuable information about Turkiye’s

soft power through educational programs.

The two research hypotheses presented at the beginning of the study are supported by the findings.
Firstly, the study results show a link between the program and participants’ increased good opinions of
Turkiye. This confirms the first assumption that Turkiye Burslari has a mostly positive influence on

Kazakhstani students' perceptions of Turkiye, as the majority of the alumni in the research are eager to
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return despite some of the challenges they mentioned. They often emphasized Kazakhstan and Turkiye's
strong cultural ties which also helped them adapt to the Turkish way of life. In addition, the positive image
of the nation and the country was further strengthened by their warm interaction with Turkish hospitality.
Meanwhile, it is noteworthy that even after returning to Kazakhstan, graduates gravitate towards the
Turkish language, follow the Turkish way of life, adhering to certain habits, which indicates the influence

of the program on the worldview of the participants.

All'in all, it is clear that the Turkish Burslari program, which provided participants with different
opportunities in Turkiye, had a great influence on their impressions of Turkiye. Moreover, the program'’s
offerings of scholarships, housing, language lessons, and cultural activities enhanced the overall positive
experience of participants. Hence, it contributes to presenting Turkiye as a preferred location for study

and cultural interaction.

Secondly, the second assumption was also supported by the findings that the intellectual, social,
and cultural elements of the Turkiye Burslari program contributed to the Kazakhstani recipients feeling
connected and fit in Turkiye. Indeed, participants emphasized various factors of Turkish culture, such as
Turkish friendliness, social integration, and cultural proximity, which might have contributed to their
desire to return to Turkiye and maintain friendly relations with Turkish acquaintances. For instance, the
way the food preferences, consumption choices, and language proficiency of participants developed also
demonstrates how Turkish culture was incorporated into their daily lives. This showcases how the

program has excelled in intercultural communication and assimilation.

Indeed, the academic, social, and cultural elements of the Turkiye Burslari program contribute to
advancing Turkiye's soft power in Kazakhstan by promoting intercultural understanding and integration
among recipients. This is evident from the fact that all participants would advise friends and relatives to
study in Turkiye through this educational initiative. This highlights its effectiveness in spreading

favorable views of the country among students.
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The research findings addressed the research questions. Firstly, the impact of education as a soft
power tool on a country's capacity to shape people’s opinions and improve its status internationally.
Findings show that educational initiatives such as the Turkiye Burslari have an important role in
increasing foreign students' positive views about the host country, which is Turkiye. It is found that
educational programs aid integration and promote knowledge sharing between countries, which improves
the host country's image abroad. They achieve this by providing all-encompassing assistance and cross-
cultural networking. The next point is that people who graduate from foreign universities are then more
likely to spread the culture of the country where they studied, which also has a positive effect on the

image of the host country.

Secondly, in terms of the effects the Turkiye Scholarships program has on Kazakhstani students
studying in Turkiye, it primarily shaped participants’ views about the country mainly positively by
providing academic guidance, personal development, and networking opportunities. Indeed, the program
contributed to favorable perceptions about Turkiye and cultivated a feeling of affinity to the local culture
which is confirmed by the participants' experiences. Full scholarship, Turkish language training, and
cultural activities provided by the program helped participants settle there. Despite claims that some

expectations were not met, all participants expressed nostalgia for returning to Turkiye.

It is noteworthy that the research findings may not apply to all Kazakhstani alumni who graduated
through Turkiye Burslari because the study used only a qualitative method with in-depth interviews,
making the research exploratory. Quantitative research methods such as surveys should be applied to get
a more objective result. The results of our study can be used as variables to conduct a survey after
determining a representative sample size. The variables can be further studied on their influence and

relations, allowing for thorough investigation.

Another limiting factor is that the majority of the interviewees started or continued their studies
during the COVID-19 pandemic, which reached its peak in 2020 (Altig et al., 2020). Since one of the

criteria for selecting participants was that they had graduated from university at least 5 years ago, many
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respondents had been studying online for a while without being able to travel to Turkiye. Moreover, in
2023, due to the sudden earthquakes in Turkiye, the Turkish government had to convert educational
institutions to an online format (Elhaty & Elhadary, 2023). Thus, future research may use mixed methods

to obtain a more generalized conclusion.

This research can contribute to scholarly work and academia in several ways. Firstly, it helps to
understand how Turkiye and other states can use education as a soft power tool to improve their status
internationally. It shows the role of educational exchanges in developing bilateral ties between states.
Thus, the study advances theoretical understanding and academic work on soft power with a focus on
education because all participants were impacted by the government-run Turkiye Burslari program,
demonstrating the effectiveness of deliberate soft power. Educational programs promote cultural
integration and intercultural understanding, evidenced by examining the relationship between soft power

and education.

Secondly, the research’s focus on common identity and cultural closeness underscores the value
of cultural diplomacy in contributing to a favorable image of a country. Researchers can further examine
Turkish cultural diplomacy to identify more connections that support intercultural trust between Turkiye

and Kazakhstan.

Thirdly, the study can offer suggestions for creating successful soft power projects in the education
sphere. Turkiye Scholarship is one of the largest government scholarships with generous funding that
even covers airfare, community support even after graduation, etc. Hence, policymakers can use this

research and design an initiative that will contribute to the soft power of a state.
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Appendix A

Profile of the participants

Participants A field of study Degree
Interviewee 1 Journalism Master
Interviewee 2 Tourism Bachelor
Interviewee 3 Law PHD
Interviewee 4 Tourism management Master
Interviewee 5 Turkish Philology Bachelor
Interviewee 6 Modern Turkic languages and Master
literature
Interviewee 7 Management and Economics Bachelor
Interviewee 8 Bachelor
Inclusive education

Interviewee 9 Finance and banking Master
Interviewee 10 International trade and finance Bachelor
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Appendix B

Interview Consent Form

International School of Economics, Maqsut Narikbayev University

Research Project Title:

Soft power: Turkiye's image through educational strategies in Kazakhstan

Researchers:

Tomiris Otesh (Student in the field of International Relations)

Anel Aidarbekova (Student in the field of International Relations)

Research objective:

Thank you for participating in our research! This study aims to explore the impact of Turkiye Burslar1 on

the educational and cultural experiences of recent graduates of the program in Kazakhstan.

Instructions for participants:

We kindly ask you to share your experiences as a Turkiye Burslar1 alumni through a semi-structured
interview. The interview is expected to last approximately 30 minutes. Your participation is completely

voluntary and you can withdraw at any time by simply informing the researcher.

This research study does not offer any monetary compensation or fees for participation.

Your contribution is completely voluntary and aims to improve academic knowledge. The study is
designed to be non-intrusive and there are no anticipated risks associated with your participation. You
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have the right to omit or refuse to answer any question. No question is mandatory. However, talking about
personal experiences can provoke mild emotional responses. Participants are encouraged to skip or
decline any questions that may cause them discomfort. If you encounter any difficulties during the

interview, you have the right to withdraw by informing the researchers at any time without penalty.

We will take steps to ensure a supportive and respectful environment during the interview. If you decide
to withdraw, your decision will be respected and the information provided will not be used in the study.
Your well-being is our priority and if you have any concerns or experience distress, please inform the

investigator immediately and appropriate action will be taken to address the situation.

Data confidentiality:

Your participation is completely confidential. The study is completely anonymous. From the data you
provide, all personal information that allows you to be directly or indirectly identified will be removed,
and a unique participant code will be assigned to this data. The unique participant code, along with
personal information, will be stored securely separately from your data, which only the researcher/s will
have access to. Your data and personal information can be deleted upon your request before the end of
the study June 10th, and you will need to write to the researcher by that date t_otesh@kazguu.kz and
a_aidarbekova@kazguu.kz mentioning the unique participant code/date and time of participation in the
study. After this date, all personal information about research participants will be deleted, and your

responses cannot be identified.

Research data will be securely stored on the researcher's password-protected computer and used only for

scientific analysis purposes. Access to the data will be available only to the researchers.

This study has been reviewed and approved by the Science and Ethics Committee of the International

School of Economics, Magsut Narikbayev University.
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If you have any questions, please contact the researcher, Tomiris Otesh and Anel Aidarbekova, via emails

at t_otesh@kazguu.kz and a_aidarbekova@kazguu.kz .

For complaints, please contact the Chair of the Science and Ethics Committee of the International School

of Economics via email at |_sartakova@kazguu.kz or a_utebayev@kazguu.kz .

Thank you for reading this information.

Consent Form

| have read all of the above and

(1 | agree to take part in the study

(1 I do not want to take part in the study

Full Name

Signature

Date
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Appendix C

Interview Questions

Themes

Questions

Follow-up questions

Personal Background

What motivated you to
apply for the Turkiye

Burslar1 program?

What program and subject

did you study in Turkiye?

What motivated you to

apply?

How did you find out about
the TurkiyeBurslar1 program,

and what attracted you to it?

Did you look into other
scholarships before choosing

Turkiye Burslar1?
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About Turkiye

What can you say about

Turkish Culture?

Have you been exposed to
the Turkish culture before
you arrived in Turkiye?
(Check if the person had

finished KTL e.g.)

What do you feel about

Turkiye and Turkish people?

Was it different before

coming to Turkiye?

Have those expectations been

met?

If yes, which expectations?

What was the role of your
expectations in your decision
to apply for the Turkish

Burslariprogram?

How did your study at the
Turkish University help you
to adapt and indulge in the
Turkish culture? Have made
any friends there? Are you

still in touch with them?
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Perceptions about Turkiye

Burslari

What was the language of

instruction?

Would you recommend
Kazakhstani youth to apply
to Turkiye through TB?

Why?

If it is not Turkish, do you
speak Turkish? Did vyou
improve your Turkish even

though your language is not

Turkish?

Do you prefer to speak to
Turkish people in English, or

do you switch to Turkish?

The Role of Turkiye in Kazakhstan

and the world

How do you assess the role
of Turkiye in Kazakh

foreign affairs?

What is the role of Turkiye

in the world politics?

Are you satisfied with the

current state of affairs

between the two countries?

Any improvements that you

would suggest for the
bilateral relations (including
to the spheres of education,

tourism, business and etc.)

If you had a power of policy-

making, would you change
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anything in terms of the

Kazakh-Turkish relations?
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Appendix D

Interview Transcripts

Interview with Participant 1 in English

Question 1: In general, what motivated you to apply to the Turkish Burslari program, what was

the motivation?

Response:

In general, | entered the Al-Farabi National University in 2015 at the faculty of journalism. My classmates'
thinking and creative abilities were relatively weak. Then I thought to myself that this knowledge is not
enough for me, if possible, | need to conquer the foreign knowledge market. From the second year, |
began to consciously prepare for studying abroad. What motivated me to go abroad in my third year is
the Al Farabi international conference, the Al Farabi university hosts an international conference every
year, where we teamed up with students from Japan to create a robot journalist. The same robot journalist
Khabarbek, we created a program language, then a character, and Japanese students created its program.
I decided that it would be necessary to apply to foreign universities when our robot won the prize. At that
time, | began to prepare, began to write scientific articles, my scientific articles were published at a large
conference in London, and at conferences in Moscow, St. Petersburg, and in our educational institutions
in Kazakhstan. So at the end of the fourth year, we had published thirty-two scientific articles, and then
in the fourth year, a teacher came to us, who was an advisor, Tulpar Zhanebekkyzy, who graduated from
Istanbul University in Turkiye. Then, during the lecture, we met and discussed books. At that time, the
books of great scientists, Huntington's books, The Clash of civilizations. Two men in the group had read
him. Then she called the two of us and said that we can study abroad, asked where we want to go, wanted
to help us. She said that one of my main goals here is to motivate Kazakh students' study abroad. From
there we began to collect documents on New Year. In 2018. After the start of the coronavirus, we stopped

much of the process. We chose the top universities in Turkiye. Eight universities should we choose if |
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am not confused. We marked eight universities, passed documents and registered articles. In November,
we received a message from Turkiye in 2019. So there was a second round, we had an interview in the
second round. | was asked what purpose | have, what happiness he had to explore, and I explained. | said
that | want to develop the direction of robotics algorithms, artificial intelligence of both countries. So we
were admitted to study online, announcing that we were enrolled in the study in November. So, Madiyar,
and other 2-3 guys from the Nazarbayev school, with overall 4-5 people from Kazakhstan started our
studies. So, we studied online for about a year and went to Turkiye in the summer of 2020. | was accepted

to the first university I marked- Istanbul University. Specialty communication.

Question 2: You studied Tomer online?

Response:

Yes. We studied online Tomer for a year.

Question 3: Do you mean that if you studied Tomer online, your language of study was Turkish?

Response:

My language of study was Turkish, but we had lessons mixed in Turkish and English.

Question 4: MHM, did you consider other scholarships before choosing Turkiye burslari?

Response:

I have considered other scholarships. I reviewed Korean scholarships.

Question 5: Did you know about Turkish culture before coming to Turkiye?

Response:

Until now, in general, it was not the culture that really interested me. Because the potential of any country
is measured by their academics, then by Nobelists, writers, i. | have not heard much about Turkiye. When

we talk about the potential of a country, their achievements come to the fore, their innovative
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achievements. But in general, | have some acquaintances who studied in Turkish schools. | am interested

in the fact that the school teaches knowledge and morality together.

Question 6: What expectations did you have when you decided to study TB?

Response:

Honestly, | said that | had started a second master's degree. | studied there for a year, and when | started
my internship in Kazakhstan, | was invited to Turkiye for the second year, so | went to Turkiye in a ready
state. | was ready to go, because | have already reviewed the programs that we have mastered in
Kazakhstan in Kazgu, now according to the QS rating, Istanbul University is in the 500th place, our Kazgu
at that time was in the 180th or 190th place. There was no new information for me when it came data
journalism, Bigdata in Turkish universities. Then, in general, | noticed that our universities are the best
universities in Kazakhstan. And now, when I finished my studies in the University of Turkiye, | noticed
that when | mastered these scientific processes, when | came to traditional scientific processes as writing
articles, conducting research scientific work, creating methods, | was very attentive to them, and | liked
them. For example, in our universities, you only communicate with your supervisor when doing research
work. And they were taught to us as a special subject based on structure as usual. For example, how
research work is done. Now our focus is on more research, such as content analysis. They often received

a lot of attention based on their historical methods. So, | could say that | had a good experience.

Question 7: Have you got any habits, such as making Turkish breakfast after Turkiye, drinking

Turkish kahfe?

Response:

In general, | did not have such a cultural adaptation. Because now that we have studied at the KazGU, do
you know that the basic education of the Kazakh National University is based on the national model?
Since we are based on the national model, we went there to study Alikhan, and when we went there, we

learned Akhmet Baitursynov, and we were told that the Kazakh culture is in our blood. So we did not
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strive for other cultures. In general, | am afraid of being fanatically interested in other cultures, I believe
that when any person becomes a fan, they lose their principle, individuality. I was not really interested in
making breakfast, posting Insta stories, taking photos of food. My real goal was to get their knowledge,

to look for opportunities in the library, to get new ideas. | bring a number of ideas with me to Kazakhstan.

Question 8: Before going to Turkiye, did you read the news about Turkiye? Have you listened to

music, watched Turkish TV series, cinema? How often did you do it?

Response:

In general, it turns out that in childhood a person is often influenced by external factors. Then the school,
Then the university forms forms, shapes our thinking. | have been watching Turkish TV series with the
family at home. In 2004-2005, a series called Kyn Algar, and then Deniz. We also watched such films. It
was now our external factor. We had no choice. We were watching movies at Prime Time with my family.
So, Prime Time the time of the most active time for watching of television and listening to radio during
the day. Oh, that's how we watched it in the evening, when everyone gathered in front of the TV. However,
when | came to the university, | had a critical attitude towards movies and content. In general, not
regarding Turkiye, but regarding Korea, because we have the concept of cultural imperialism, when we
say that a country is a achieving with the help of soft skils, through soft power, soft politics, recruitment,
attraction, attention. One critical vision was formed on it. When analyzing the films why all films look
like each other, why a Turkish girl goes as a secretary, she falls in love with her boss, between two of
them sometimes love blows, why is it monotonous. Looking at it, | realized that Turkiye, when it came
to the production of such a film as a whole, was the second largest market in the world after America. |
did not found that they have such great movies. But | am more interested in Hollywood films, followed
by other films from France. But the truth is that today | read Not books in Turkish, not Turkish authors,

but academic works written by Turkish academics, because | am interested in the researches.

Question 9: So you don't think the soft power of the Turkiye has much effect on you, do you?

Response:
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Now the reason is that the consciousness of a person can not be formed in a year, in two years. For
example, a change in human consciousness takes 5 years, at least 7 years. For example, the economy can
be adjusted in 2 years with reforms, then with innovations. The human mind is not such a thing, it takes
10-15 years or even 50 years to change the human mind. | was in a purely Kazakh environment, and after

studying at a KazGU, | am not interested in the world on a fanatical level.

Question 10: You studied in Turkiye in Turkish. If you study in Turkish, do you prefer to

communicate with the Turkish people in Kazakhstan in English or in Turkish?

Response:

I have acquaintances with the Turks of this side Ahyska. Do you know that there is an ethnic group? They
were once deported to Kazakhstan, under Stalin's regime. When | was talking to them, I noticed that there
was something in the culture of the Turkish language of Ahyska in Istanbul in the middle of the great
distance. Because many things, many words, perception, understanding, transmission to their language
are completely different. So when we communicated, we could not build a bridge, a bridge of
communication. Then we spoke in Russian. Then we spoke in Kazakh, and all of them, for example, in
my environment, all the Turks are fluent in Kazakh. It is more convenient for them to express their
opinions in Kazakh than in Turkish because it is assimilated to a certain extent. Turks in Kazakhstan,
especially in the South. But when they come to culture, they are very interested in themselves. The

difference is very far away.

Question 11: The next question will be about the relationship between Turkiye and Kazakhstan.

How do you assess the role of Turkiye in Kazakhstan's foreign policy?

Response:

Now, for example, since we are now scientists studying the media process, in our media, Turkiye is often
associated with such a thing as a friendly 6aysipmait country to us, and then Turan. Our association of the

Turkish state is Turan, that is, the creation of an alliance, the creation of a common Turkish unity. In fact,
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this idea has no basis from the point of view of any realism, any reality. And now in general. But the same
is shown in the media. Erdogan is glorified here. Such things as the popularization of Erdogan's policy
and the downgrading of Tokayev's policy in our country are actively used by our media to attract an
audience. For example, when a flag falls from inside Erdogan's suit on the street, Erdogan puts it inside
his suit. After that, he can go to any family and join the ausashar. Now we know that all this is called the
info reason. For this information, our Kazakh-wide audience is very much deceived, deceived by
manipulations. From this point of view, I think that the relationship between Turkiye and Kazakhstan
should develop not in such a direction as the creation of a union, the creation of one state, but in economic
and political development based on specific alliances. For example, Turkiye and Kazakhstan should
develop in such areas as the generation of industries, the creation of their innovations, and then the
production of weapons, the development of weapons. But | think our position misunderstands the ties
between Turkiye and Kazakhstan. Because, again, the influence of new media, the influence of the media,

is to blame for this. It is necessary to develop in the same economic direction.

Question 12: To improve bilateral relations, it is necessary to pay more attention to the economic

sphere?
Response:

Necessarily, because the idea of Turan, the concept that we will become one nation is a weak concept.
Because Uzbek remains Uzbek, Kyrgyz remains Kyrgyz. And the concept Kazakistan Turkleri ya da
bilmiyorum Ozbekistan Turkleri diyorlar Kirgizstan Trkleri diyorlar. But when we come here from the
truth to the Turkish state, no one will say that we are the Turks of Kazakhstan. He says he's Kazakh
anyway. If we go to Uzbekistan, they call they are Uzbeks. In the same sense, it is possible to develop
cultural ties now as Altai Ulttary. Such things as the transportation of goods through the Caspian sea,
access to the Chinese market through Kazakhstan to Turkiye or Kazakhstan to the European market

through Turkiye should be important.
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Question 13: MHM, in general, you have noted the role of Turkiye in Kazakhstan, and now what

do you think is the role of Turkiye in world politics?
Response:

Turkiye's role in world politics is strong if we take it on a geopolitical basis, because in the NATO army,
as you know, the Turks are the second strongest army, followed by the USA. Turkiye is a strong when it
is taken on the basis of the structural nature of the Armed Forces of a single base NATO army. Therefore,
Turkiye can influence the surrounding states to a certain extent. On the basis of the surrounding states in
particular, we know that Syria is conducting special operations with its influence, yes? One of the reasons
for Iran's decline is that it is going on special operations to other states. Then, for example, Iran, influence
in Irag. For example, to Afghanistan, Tajikistan. There is a certain influence of Turkiye on Pakistan. Then
there is also influence in Uzbekistan. But | do not agree with the world in which Turkiye is promoted and
developed in the same direction on the basis of the same Turkiye. Because Kazakhstan has a strategy for
our development, development through a multi-vector policy, without showing much aggression to

anyone on the basis of the economy.
Question 14: Well thank you, this was the last question, thank you so much!
Response:

Well, good luck to you too

In Original Language

Cypax 1. Kannsl Typkue Bypciaapsl 0arpapiaaMacbhiHa TancbIpyra cisre He TYPTKi 00J1abl, He

MOTHBAIUA 00J1A5L1?

Kayam:
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Kammer On Papabu arbiHOarel YATTHIK yHUBepcuTeTke 2015 JKpIIbl TYCTIM MEH JKypHAJTUCTHKA
¢bakynprerine. KatapnacTapbIMHBIH Oiinlail xkyleci, MIBIFApMAIIbUIBIK MYMKIHIIKTEp1 CalbICThIPMAIbI
Typae ete aici3 6omapl TonTa. COChIH OMIabIM MaraH OyJ1 O1TiM JKETKUTIKCI3, MYMKIH 00Jica MIeTeNIiK
HAPBIKTHI, MIETENIIK OUTIM HapbIFBIH OaFBIHABIPYBIM KaXeT Jen TanThiM e3iMe. Coil eKiHII KypcTaH
OacTanm IIeTeNre IIbIFyFa caHalbl TYpAe AalblHaanCa OacTtaasiM. MeHiH LIeTenre MbIFybIMa TYPTKI
OoiFaH HOpce YIIiHII Kypera o1 On Dapabu XaaslKapaiblK KOHPepeHIuscel, On dapabu aThIHIAFbI
VHUBEPCHUTETTE IKbUI CaWblH XalbIKApalbIK KOHQepeHuus eoTeni, con xkepae 6013 JKamonus
CTyJIEHTTepiMeH Oipirim, poOoT XypHAIUCT KypadbslK. Coil poOoT >kypHamucT XabapOek aereH 0i3
Oarnmapiama TUTIH, O1aH KeHiH CHIAThIH *acaJblK, JKarmoH CTYyJeHTTEpiH OHBIH MPOTPaMMAaChIH KYPBITI
IBIKTHL. COHBI YCBIHBIIL, JKYJ1/1e1i OOJFaHHAH KeiiH OoJFaHHAH KeWiH MIHAETTI TYp/l LIETeNre Tarchlpy
KepeK Jen memrtiM caHaibel Typae. Con ke3nge Oacram TabIHABIKTHL OacTaibIM, FRUIBIM Makamaiap
JKa3zyFa KipiCTiM, FBUIBIMH MakajanapbiM JIOHTOHIAFBI YIIKEH KOH(epeHIusaa *KapblK Kep.i, oJ1aH
Moackeyneri, [letepOypraarsl, ogan e3iMiziH KazakcTan oKy opbIHAapbIHIa KOH(GEpEeHIHsIIap 1a KapbIK
kepe Oactaabl. Cosail TOPTIHILL Kypc asiKTaFaH Ke3/1€ KOJIbIMbI3/a OThI3 €K1 FhUIBIMU MaKaia 00J1/1bl XKoHE
3,97 GPA cocbIH con TepTiHmIi Kypera 6i3re Kypatop 6oubirn, Tynmap JKoneO6ekKpI3b! ereH, TypKUsSHBIH
CramOyn YHuBepcHuTeTiH OiTipin kenareH ycra3 keimi. CochlH, Topc OapbhIChIHIA TaHbBICA OTBIPHII,
KiTanTap TalKbpUTaAbIK. CoOJ Ke3/e YJIKeH FajJbIMAApAbIH OJ KiTanTap, XaHTHHITOHHBIH KiTaIlTaphl,
OpKeHueTTep KaKThIFBICH MbIcasbl. CoJl cyparaH Ke3/le TONTa OHbl YKKAH JKaJllIbl UTePreH eKi Kici 001 Ibl.
CochIH ekeyiMi3Jli MaKbIPBI anbi, 0i3re YChIHBIC alTThl. IlleTenae okpicaHmap Kamai Oosambl, Kan
’KaKKa OaprpUIapbIH KeJleT, MeH KoMeKTeceilin. MeHiH OyJ1 skepJieri cyTa3AbIK HeTi3r1 MaKcaThIHABIH Oipi
on Kazak OasanapblH 1IeTeNre mblFapy A€l OCbIHIal ©31H1H HATapJIbIK YCHIHBICHIH aiTThl. OaHreH 613
KaHa JKbUI KapcaHbIHIA KyIlaT >KWHAyAbsl Oactaapl Tepinmi Kypciaai. 2018-roii. Koponarupyc
OacranFraHHaH KeiliH 0i3 Kem mporec TOKTam Kaiuiasl. JlereHMeH con ke3ne 0i3 OipHemie enre
tanceiprambl3. lminae Typkus aa Gap. TypKusIHBIH JKOFapFbl YHHMBEpCUTETTepiH TaHAaublK. Ceris
YHHBEPCHUTET TaHIay Kepek 0i3 martacrnacam? Ceri3 YHUBEPCUTETTI OeNriiern, KyKaTTapbIMbI3 OTKi3iM,

MakajianapeIMb3 Tipken. Onan ke, XKanmoHusaarsl ycra3gapsiM MeH, OaH KeHiH, eKiHII KypcTa
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bipikken ¥urrap ¥ibIMBIMEH JKYMBIC jKacaraM, Oipak Ta KOBHJ OacTaraHIBIKTaH MaraH YHUBEPCUTET
OCHI IIaKKa J1a TalchIPYbIMJBI YCHIH/BI, COHBIMEH Marucrparypara Tycinm kertiM Kaszakcranra. Jlara
KypHayMcTuka burmpiita MamanapiFsl OoiibiHIIa. bi3 nupekTTik 6a3anapasl urepe Oacraran kesne 41 aif
OTTI OKyFa Tycin koiasiM. Kapama aifpiana Oizre xabap kemnai Typkust OypcbuiapbiHa. 19 sxbin,
xatacnacam, 19 xwu1. bi3 ockutail KoBHI OOJIFACKIH KEIITETII OacTar »aThIpMbI3 911 Jie O6os1ca, cizaepai
OKyFa IIaFbIPTyFa MyMKiH/IMI3 Oap. ExiHmm Typra eTTiHi3 JeliH, xabapiiama anapiM. COHBIMEH SKiHIII
Typ OO0JIIBI, €KiHII TYPHS coiecTik. MeHeH cypabl KaHaai MakcaThliH Oap, KaHaali OaKpITTap 3epTTeriH
KeJIeTTIN MeH TyCiHAipaiM. Ocbl koHe TYpK oTiiH. COChIH, Ka3ipre poOOT-TEeXHUKAIBIK aIrOPUTMICPIHE
CAJTBIM, JKUBIFA JKaCaHbl MHTEICKTKE CaJbIll, COHBIMEH €Ki eJJIIH MOJICHUETIH JaMBITKBIM KeJlel el
allTTeIM aereH unaes 6onapl. CoHbIMEH 01371 Kapaia ailblHaa OKbUIFA TYCKEHIMI3/l Xabapiarn, OHIaiH
oKyfa KaOwputmaBayel. CelTin, Maausp, MeH Oap, omaHTeH Tarbiia HazapOaiid mekTeOiHiH 2-3 Oaachl
0ap, conbiMeH 4-5 Oana Kazakcrannan 6actaiplk OKbIMbI3AbL. CelTin, Oip skpuinail onnaifn okeir, 2020
KBTI )Ka3biHaa Typkusra 6apabik. Typkusra 6apraH Ke3ieri 0ip epeKIIeliri co xKep e eH Il 013/1H TONThI
e31 Tept HUILITiH TynekTepi 601aapl, conanu keilin MeH Kas['Ynan, GeceyiMi3 ne Kakchl xKeprepre
okyra TycTik. OwnbiH imiHge Oip Oanma byasbru yHuBepcurterinzae, Oip Oama onxan CramOyn
YHUBEpPCUTETIHIE, OJaHeH ekl Oama Manusapmen bakrusap gereH, omap CramOyn TeXHHK
yauBepcuterigae. Comaii OKyBIMBI3, OKy Tmporeci Oacramabl, CYWUTin TypKusiFa Kelilm OKyBIMBI3
xanracteipibl. Men CramOyn yHuBepcuTeTiHe TycTiM. bipiHmi OenriiereH yHuBepcuteriM. CtamOyi
yHuBepcuteTi. KoMmMyHUKalys MaMaHAbIFbI.

Cypak 2. Axa, 0H/1a OHJIAHH OKBIABIHBI3 e TYPcbi3. OHJIaiH COH/Ia TOMeP OKBIFAH §0JIbIN TYPCHI3
roi, md?

Kayam:

Wo. Onnaiin ToMep OKbLABIK 013 Oip *KBLI.

Cypak 3. Ci3 erep e oHJIaiiH TOMepP OKbICAHbI3, OKY TiJTiHI3 TYPiK T 00J1b1 AeMeKi?

Kayan:

Oky TiniM TYpik Ti1i 6057p1, Oipak 6i31e cabakTap TYpIKIIe, aFbUIIIBIHILA apasac >Kyp/i.
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Cypak 4. MxMm, Typkue 0ypcbliIapbiH TaHAaMac OYPbIH 6acKa CTUNIEHIUSIAPAbI KAPACTHIPAbIHbI3
0a?

Kayan:

S kapacTeIpabIM Oacka cTUNEHAUsIIApIbl. KopesHbIH CTHIICHIUSIAPBIH KapacThIpabiM. CONl IUHKIITIK
KOMIAHUSHBIH ©31, Ka3lp aTblH YMBITHII TYPMbIH, €CIMHEH LIBIFBIN TYPK KOMITAHUSIHBIH YCBIHATHIH
crurnenausnap 6ap exen Kopesina, Ceyn yHuBepeurerine, Moncey yuusepeurerine comn xepaeri. bipak
KOBUJI ceOeOiHeH OapiblK yHUBepcUTETTep 0ac TapTThl. An Typkue yHUBepcUTeTTepi 01311 KaObUIIadbI.
Cypak 5. OHbIH aJabIHAA TYPiK MIJeHUETI TypaJibl OUIIiHI3 O0e?

Kayamn:

OraH JeiiiH JKanmbl MEHI IIBIHBI KePeK KbI3BIKThIpFaH MojeHueT emec. Cebebi eHal Ke3 KeNreH eniH
MOTEHITMABl ~ OJIAPJbIH  IIIIHEH IIBIKKAH AaKaJeMUKTapMEH, OJlaH KeHiH HOOeNIHCTTapMeH,
JKa3yIIbUIApMEH, IIBIKKAH KAHAJIBIKTAp MEH OJIIICHETIHI OONFaHIBIKTAH MEH IIBIHBI Kepek Typkus
XKainel aca Oip MaHIBITKAH JAYHHEHI ecTiMeniM. ENiH TOTEHIWAIbIH aWTKaH Ke3le, OJapJIblH
KETICTIKTEp1 O1pIHIII OPBIHFA IIBIFA/Ibl, HHHOBAIUSIIBIK KeTicTiKTepl. CoJl )KaFbIH ajiFaH Ke3/1e MCH YIIIiH
Oetikabap Oonawl Typkus. bipak Typkusigars! sxanmbsl ockl MekTentep, Kasakcrangarsl Typkust ankaH
MEKTENTEP/JIEH MEH OKbIFaH TaHBICTApbIM O0abl. CoJl apKbUTBI ONapbIH OUTIMIHIH, COCBIH OUTIM MEH
UMaHIBUTBIFBI O01pTe OKBITATHIHIBIFBI MCHI KBI3BIKTBIPA bl COJT )KaFbIHAH Xa0apJapMBbIH.

Cypaxk 6. AprbiHaH Tarbl Kosip cypakrapbiM Oap. Typkue BypcbliappiHa KaTbIcyFa Inemim
Kal0bLIIaranaa, Kanjai cizae ymirtiniz 0oaabi? Cocbin Th asikraranHan keiiiH, “oxkuaaHue
peaJbHOCTBL” 00JIBINT KAaJAMaIbl Ma?

Kayan:

[Ib1HBI KEpEeK MEH aWTTHIM FOU, €KiHII MarucTparypam 0ossl Aen. O xkakra O1p >KbLI OKBIT KOWIBIM
na, Kazakcrania npaktukam O6acranrad ke3zie TypKue makbIpTHI eKiHII KbUT KETKEHIKTEH MEH JTaifbIH
Kkyrimae O6apaeim Typkuera. [laiibiH kyiiMae OapatsiH cebebim, 013 urepinm OosraH Oarmapiiamaiapibl,
Kazakcranma Ka3['V parer, enmi QS pefitunri 6olibiHma 1a kapaasiv, CtamOyn YauBepeuteTi 500-mikke

kipeni, 613110 Ka3l'VY con ke3ne 180-mmi me, 190-H1ms1 Ma opeiHaa 601461, MeH YIIiH KaHAaii 1a Oip aca
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’KaHAJIBIK 00JIMa/IbI, KaJIbl, MAaruCTPLTiK OuTiMi TYpKUSTHBIH, Scipece, aHay, JaTa )KypHaJIMCTHKA KeIreH
Ke3le, Ourmara, oJaH KeHiH coM YIIIH JKypHaau3M, MIeHNM XypHanuctukackl. CoHma OarpITTapia,
KaNMbBI, O1371IH YHHUBEPCUTETTEP/IIH KOIIUIrep eKeHiH OaikaabiM, Ka3akcTaH yHUBEPCHUTETTEPIiH. Al
enai TYpKUSIHBIH yHHBEPCUTETIHE OapFaH Ke3Jeri apTHIKUIBUIBIFBL, OJIAPJABIH MBIHAY FHUIBIMU
MPOLIECTEPIH UTEPIreH Ke3Jle, ICTYPIIi FhUIBIMU MPOIECTEPiH MbICANIbI, MaKala kasy, 3epTTey FhUIBIMU
KYMBICTAPBIH JKYPri3y, METOJWKAa KYpPYy JKarblHaH KEJITeH Ke3/Je COFaH Oip BDKIAFaTTHUIBIKIICH
KapaWThIHBIH OaliKaJbIM, COJI YHaIbl MaraH. Mbicaiibl 013/1iH YHUBEPCUTETTEPE TEK CEH JKETEKIIIHMEH
raHa OaitmanpicTa OomackiH FOU. O karbiHaH. MBICAITBI 3€PTTEY JKYMBICHIH )acaraH Ke3zie. AJ onapzia
KomiMrizei structure Herizinae apHaiibl ToH peTiHAe 0i3re conap OKBITHUIABL. MBICAIIBI 3€PTTEY KYMBICHI
Kanail >kacananel. Ennmi 6i3meri Gokyc Kem 3epTTey KYMBICTapbIHA, MbICAIbl KOHTEHT aHAIHU3 KOl
aiTeuTManbl onapaa. Onapaa keOiHe TapuXy METOATapbIHA Kapail ke Ha3ap ayaapbuiasl. Coll )KaFbIHAH
aJIFaH Ke37Ie MEH 3IMe KaKChI Oip ToXipruOe anpIM JeT aifTa alaM.

Cypak 7. Enai keseci cyparam: TypkueaeH KeifiH TYpPIK TaHFbI aCbIH Kacay, TYPIK KaxdeciH imry
cekiii 0ip agenTepini3 KaapinTacTsl Ma? Typkue MaieHueTiHe cdiikec?

Kayan:

Kanner merne onmail 6ip MojeHu amanTarus OonraH koK. Cebebi 013 eHII YITTBHIK YHHUBEPCUTETTE
oKpIFaHAbIKTaH Oi3ai Kaszak YITTBIK yHUBEPCHTETIHIH HETi3Ti OuTiM Oepyl YJITTBIK MOJEIbre
Heri3ZeNreHin Oineci3 Foil? ¥YNTTBHIK MOJENbre HEri3JeNreHIIKTeH 01311 ONMuXaHAbl OKbIM OapAbIK O
xepre, 013 o1 xepre 6aprad ke3zae AXMeT balTypchIHOBTHI 0TI OapabIK skoHE 013re Ka3ak MOJACHHET1
KaHBIMBI3Fa CIHJ1, TOPT KbUT 00 0i3re Col AYHUEHI KY3/1e-KYy3 ACHreiIe YHPeTTi en aiTyra 0oIaibl.
Conppiktan 613 aca KaTTbl ONl JYHUEre YMTHUIMAIbIK. JKanmbel MeH e3iM (paHaTThIK JyHUENepAeH
KOpPKaMbIH HeETi31, Ke3 KenreH aaaMm (aHat OOiFaH Ke3[e Ol ©31HIH MPUHIMIIBIH, ©31HIH 13JCHICIH
JKOFanTabl Jen caHaiiMbiH. COHIBIKTaH OHJai Oip (aHaTTHIKKA Oepitil, TaHFBI ac XkKacay, OJjaH KeHiH
BICTBIK BICTBIK CTOpPHUCTap 06IIiCY, peNopTaxK cay, TaMarblH TYCIpIIl, OHBI cally KOMIIUTIKKE KOPCETY MEH/Ie

oHJ1all 6onraH koK. Cebe01 MEHIH HAKThl MAKCaThIM OJ XKepre 0apraH Ke3Jie oapAblH OUTIMHU UTUTIKTEPIH
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airy 0OJNaThIH, KiTalmXxaHaJaFbl MYMKIHIIKTEp, MPOECCOPIbIK KypaMm, Hies i3Aern OapabiM ObLiaidiia
aifTkan ke3zne. Con Oipkatap uaesiapabl ©3IMMEH albIll KAUTThIM enre, Kazakcranra.

Cypak 8. Typkuere OGapmac OypbiH, Typkue :kalibIHAa KAHAJIBIKTAPAbI OKBIABIHBLI3 0a?
My3ukachlH ThIHAAI, TYPIK cepUAIAapbIH, KHHOCBIH KOPAiHi3 6e? KaHmaabIKThI kUi 0011617
Kayanm:

JKanmel, o eHai Oaya Ke3ze, ajlaM ©CKEH Ke3Je ajamra ChIPTKBI (hakTopiap >Kui ocep erefi Foi, 0i3
KoOiHE MEKTeI Ke3Ze, OJaH KeiiH OalaiblK MIAaFbIMBbI3A CHIPTKBI (haKTopiapra KeOipeK ToyenaiMis.
OliTkeHi, Oi3re ara aHambl3 KOIJereH JyHHUeJep/l KaJbITacThIpaabl, Ko3 KapachIMBI3]IbI,
KYHIBULIBIKTAPBIMBI3ABI.  OmaH  KeliH MekTen KaubmTacTeipanpl. OmgaH KeWiH YHUBEPCHUTET
KaJbINTacThIpaabl. JKanmbl OChI jKac apaiblKTapblHIa 013 €HIl Yiijie oTOachIMEH TYpPIK CepuaiaapbiH
kepin xkyp/ik. CoHbIH yiIiH ae ecimae Kanransl. 2004-2005 xbsutnapst Kt anrap aeren, ogad coH JleHus
JIeTeH >kaHarbl MbIH Oip TyH nereH cepuangap. Connmaii-connait punpmaepai kepin xxypaik. On exmi
01311H CBIPTKBI (pakTop Oonabl. bizge cebebi onmaii Tanmay 6onmanel 6i3xe. Enal yiiae kepceriierin
Hopce bpaiim Taiim ke3ne. bpaiim Taiin geren Oineci3 roil. O, KemIKi yakbITTa OapibIFbl Teleauaap
aJIpIHA JKUHAJIFaH Ke3Je, colail kepim xkypaik. Coi KaFbIHaH alFaH Ke37e, MeH TaHbIC OOJIbIM, OipaK
Ta YHUBEPCUTETKE KeNreH Ke3ne TypkueHiH (uibMuepiHe, KOHTEHTIHE Oip KPUTHKAIBIK KO3Kapac
kaneimracTel. JKammel TypkueHiy emec, KopesiHbIH KOHTEHTTEpiHE, ce0eOi KyIbTYpPHBIA HMITEPHATA3M
JiereH YFbIM Oap 61371e, KaHaii 1a Oip enji 6araHa coT cKMIIC KOi Obliaiiia aiiTkaH Ke3/e )KyMcak Kylll,
KYMCaK casicaT apKbUIbl Kalljay, ©31He TapTy, HazapbiH aynapy. CoraH Oip KpUTHKAJBIK MaibIM
KaipTacTel. OUIBMAEPIH TalIaFaH Ke3/ie Here OapiblK Guiabmiaep yKcaitael Oip-0ipiHe, Here TYpiKTiH
O1p KbI3bI XaTIIBbl OOJBIN Oapajibl, 071 OACTHIFBIHA FAIIBIK OOJIBIN Kajajbl, €KEYiHIH apachlHaa KehHiHeH
Maxab0art ypueiini, Here 6ipcapeiaabl. CoraH Kapan MeH TYPKUSTHBIH >KaJITbl OChIHIAN (GUIIBM OHIIpIiCiHE
KeJIreH Ke3/e, cepuall OHJipiciHe KeNreH Ke3le, AMepHKaJaH KeiiH aieM/e eKiHII alaThlH HapBIKTA.
Conpait Oip, ynkeH yieci 6ap eKeHIH aHBIKTaJbIM. bipak Ta camaiblK sKaFbIHAH, KPUTHKAJIBIK YKaFbIHAH
airaH e3fie MeH1 keOine ["ommmByATHIH uIMAEp1, 0JaH KeiiH 013/11H 6acka na, @panuusHeIH QriibMaepi

KATTBIPAK KbI3BIKTHIPA/Ibl. bipak MIBIHABIK TYHHE Ka3ipri TaHIa TYPIK TUTIHIETI KiTanTapAbl eMec, TYPiK
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aBTOPJIAPBIH eMec, OipaK Ta TYPIK aKaJeMHUKTEPI )Ka3FaH aKaIeMUKAJIBIK )KYMBICTAP bl OKUMBIH 63 0achIM
COJI reSearch Ka KpI3bIFyIIBUIBIFBIM Oap OOJFaHIBIKTAH.

Cypak 9. Conna TypkueHiH :KyMcaK Kyl ci3re aca acep eTnei aen Typchbi3 Foii, na?

Kayan:

Enpi ce6e61 amaMHBIH caHaChl 01 O1p JKbIIA, €K1 KBLIA KAJIBIITACAaThIH JYHHUE eMeC KOoi. MbIcaibl, agam
CaHACBIHBIH ©3TepyiHe 5 )KbUI, KeMiHae 7 KbUI KepeK. MpbIcalibl, SJKOHOMHUKAHBI 2 JKbUIA TY3€N alyFa
6osaapl. by HopceHi, erep peopmameH, oJjaH KeliH HHHOBAIMSIMEH. AJlaM caHachl OHJIai HOpCce eMec,
ajam caHacwiHbl ©3repyine 10-15 sxpurnamn tinTi, 50 >xpuTIan yaksIT Kepek. Co )KaFbIH aJiFaH Ke3/ie MeH
taza Kazaku opranga oman keilin, Kazaku yHuUBepcuTeTTe OUTIM anFaHIBIKTaH KEHiH MEH KaTThl Oip
KYHBIFBIN (DAHATTBIK JEHT e Ie 01 IyHHEre KbI3bIKIaAbIM.

Cypak 10. Ci3 Typkusina TYpik TitiHZe OKBbLIBIHBbI3. Erep ci3 Typik TijiHae OKbICaHbI3,
Ka3zakcranaa Typik XaJaKbIMeH aFbLIIIBIH TUIIHAE MeH dJ11e TYPiKIlIe KATbIHACKAH/bI JKOH Kepeci3
oe?

Kayan:

MeHiH OCBI JKaKThl AXBICKA TYPIKTepl TaHBICTApbIM Oap. DTHUKAJIBIK TOIl Oap Foil Oineci3 roit? Omap
Ke3iHzae aenoprauusananran Kaszakcranra, CranuHHiH aiinaybiMeH. OnapMeH ceilieckeH Ke3/e YJIKEH
apana CtamOy1 TypikmeciMeH AXBICKa TYPIK TUTIHICTI MOJCHUETIHACTI Oip aifMaIIbUTBIKTap OaiKaIbIM.
Cebebi kel QyHHEHI, KON Ce3/epai, KaObUlaaybl, YFBIHYBI, ©3 TUIAEpiHE XKETKi3y MyliaeM Oackaria.
ConpnpikTan 013 Obutaii alTKaH ke3ze Oip OipimizOeH e3apa OpuK, OaiJIaHBIC KOMIpiH KypaaMabiK.
CocoIH opbiciia ceitnectik. OmaH KeiiH Ka3akia COUIECTIK, OlapAblH 09pi, MbIcaibl, MEHIH OpTaMaa
TYPIKTEepAiH OapibIFbl Ka3aKiiara skeTik. Onapra OWbIH TYpIKILere KaparaH/a Ka3akiia alTKaH bIHFaIIbI
cebeb1 acuMuIIsIMsAFa yislparad oenriti 0ip gopexene. Kazakcranaarbl TypiKTep, OHTYCTIKTE ocipece.
bipakTa omap MoeHHMETKE KelreH Ke3ze KaTThl KhI3BIFYIIBUIBIKIICH Kapaiel e31epi. MbIcasbl, KaTThl
KBICY JIereH Kamail 6onasel Typkiuese ounail ChIKMak, ChIKBIIITHIK JIETeH HOpCeNep/i cyparl, conai 6ip
aKmaparThl ajly Heri3iHie MEHIMEH OaiylaHbIC Kyp/ibl, KOMMYHHKAIUS KYpAbl. ANBIpMaIlIbUIbIFbI ©TE

ajliak.
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Cypak 11. Keueci 0ya cyparbim, Typkusinbi skoHe Kazakcran apacbIHAarbl KapbIM KaTbIHACHI
JKalIbI 00712161, 63IHIH JOKYMEHTTe KopreHciz. KazakcTaHHBIH CHIPTKBI casicaTbiHAa TYPKHSAHBIH
peJiiH KaJiail 0aranaiicbi3?

Kayan:

Enpi, xebine 6i31e, MbIicaibl, 013 €HAl Meara MPOIECCIH 3ePTTEUTIH FalbIMAap OOJIFaHIBIKTaH, O13/11H
Meanana kebine Oip Oaywlpmal e, ogaH KeiiH TypaH JereH CUSKTHI HOpPCE CUTATBHIHIA XKYpEedi FOu
Typxkue 6i30eH. Typkue MemiiekeTiHiH 0i3/1eri accounanusacsl TypaH, ssFHU OJJaK KYpY, aJIbl TYPIKTep
Oipairin Kypy. Heri3i on uuessHpIH emkanaai 0ip peaqrucTuk, O1p MIBIHBIK TYPFBITAH HET131 )KOK. AJ eH/Il
xanmbl. bipak Ta Menmanma comait kepcerunemi. Oman keifiH 06i31e Dpaoranapl gopintey Oap Oyiait
KapacaHbl3 KaHarbl1ail. DplIoraH casicaTblH AdpinTemn, 0i311H enaeri TokaeB cascaTblH TOMEHIETY JIeTeH
CUSIKTBI HOpPCEHI OI311IH Meaua ayAuTOpHUs >KHHAY YIIIH KATThl KOJJAaHaIbel. MbIcalibl, DpaoraHHbIH
KOCTIOMIHIH IIITIHEH Ty TYCII KaJIFaH Ke3/1e KOIIeI1eT, OHbIH DPJOTaHHBIH aJIbI ©31HIH KOCTIOMIHIH IIITiHEe
cauibln KOorobl. O1aH KeliH Ke3 KelreH 0T0ackIFa Kipe alblll, ay3aliapra KOChUIBII KeTy1 )KaHarbiaai. Exi
OHBIH 09p1 MacTaHoBa Foii 0613 Meanaa, OuIeMi3, 0J1 HOPCIHIH OapbIFbl HH(O-CEOE IS aTasbI KaTaIbl.
Con wuH(a-cebenke Oi3MiH JKaIMbl Ka3zaK ayIJUTOPHSCHl ©T€ KATThl ajjiaHajbl, KAHAFBI,
MaHUITYJISIUsIIapFa angaHaasl congail. Con TYpFBIIAaH KEITeH Ke3/e, MEH OWJIaWMbIH, TYpKUsS MEH
Kazakcran Oaitnansicel OyHIail OarbITTa emMec, )kaHarbIail TypaH, SSFHU ollak Kypy, Oip MEMIIEKET Kypy
CHUSIKTBI OarbITTa eMec, YKOHOMUKAIBIK, CasiCH HAKThI OJaKTap OipiiecTiKTep Heri3iHae namy. Mbicaisl,
Typkue men Kazakcran mampica Oojamakra Oi3/7€ri ©HIIPIC OPBIHAAPBIH TEHEpaIusiay, OJapIblH
WHHOBAIWSCHIH JKacay, OJaH COH Oi3/eri Kapy WIBIFapy OHIIpici, Kapy XapakThl IaMbITy CBIHIBI
OarbITTap/a JaMbIFaH ©3 OachkIM Kasap eaiM. bipak Ta anme 6oica, 613111 Kanbim Typkue men Kazakcran
OailJIaHBICBIH TypBIC TYCIHOEH 1 Aen oimaiimMbiH. CeOebi oFaH KiHAJII HOPCE TaFbl J1a )KaHAFbl MEMaHbIH
ocepi, MeIMaHbIH BIKIANBL. JlaMbica COJT AKOHOMUKAIIBIK OAFBITTA JAMBITY KEepeK.

Cypak 12. MxM, SIFHH eKi’KaKThl KapbIM KATBIHACTBI KAKCAPTY YIIIH IKOHOMHKA CAJIachbIHA
Ko0ipek Ha3ap ayaapy KaxeT JeM 0Jaichi3 FOil?

Kayan:
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Mingerti Typne, cebebi Kyprak ce3, TypaH uaeschl, Oip YIT 0OJaMbI3 JeTeH KOHIICTIHS OJ dJICi3
KOHIENIUsl. OUTKEeH1 630eK 630eK OOJBIN Kanaabl, KbIPFbI3 KbIPFBI3 OOJBIN Kajaabl. Al ol TypkueHiH
IIBIFapFaH KoHIemusAck skaHarsl. Kazakistan Tirkleri ya da bilmiyorum Ozbekistan Turkleri diyorlar
Kirgizstan Turkleri diyorlar. bipak 0y skepre keirenzae 013 mbIHABIKTAaH Typik MEMJICKETIHE KEITCH
ke3ze, emkim 0i131e Kazakcran Typikiepi aen aitmaiabl Foi. bopiOip e ©31H Ka3aknbIH JET alTajbl.
O30ekcTanra Oapcak, MeH ©30€KIiH faen aTaiabl. Col TYpFbIIaH KeNTeH e, €HTI MOJICHU OaliTaHbICTapabl
JAMBITyFa OOJIaThIH IIBIFAp JKaHAFbl AJITall YATTAaphl JeNiK, HEri31HeH ajiFaH Ke3/e OChl SKOHOMHUKAIIBIK
OarpITTa NamblFad aypeic. Kacnu apkeuibl Tayap TackiManaay, KeitailiblH HapbiFbiHa mblFy Kasakcran
apkpuibl Typkusra Hemece KasakcranHblH Typkue apkbuibl EBpomna HapbIFblHA WIBIFY JE€T€H CBIHJBI
TYHHETIEp MaHbI3/IbI O0JIYybI KepeK.

Cypak 13. Mxwm, xkannsl Typkuenin Kazakcranaarbl potin aTan KerTiHi3, enai TypkueHin djiem
casicaTbIHJAFbI POl KaHAall Jen ofJiaichbI3?

Kayan:

TypkueHiH aneM cascaThIHIaFbl peJli erep Je reocascu Heri3lie ajJaTbiH 0osicak MBIKTHI, ce6e61 HATO
ocKepiH/e MbIcajFa Oineci3, AMEepUKaIBIKTap COaH KeHiH eKiHIII MBIKTBI 9cKkep TypikTep. Cou )KaFbIHaH
anraH ke3zae erep ne Oip 6azanbik HATO ockepiHiH Kapyibl KYIITEPIHIH KYPBUIBIMIBIK CHUIATHIHBIH
Heri3iHAe amraH ke3ne Typkwe MbIKTHI skannbel. CoHmelkTan Typkue Oenrimi Oip mopexene
aifHamaceIHIAFbl MEMIIEKETTEpre BIKHNAI eTe anajbpl. AWHANTAachIHIAFhl MEMIJICKETTEep HETi3iHAe aram
aiitkanna, CUpUSHBIH OHBIH BIKIMAJIbI Oap, apHabl OMEpalusuIap KYPri3ilm >KaTKaHbIH Oijiemi3 uo?
WpaHHBIH KyJIIbIpan KeTyiHiH 0ip ce0ebi 01 apHalbI oreparusuiapabiH XKypyi e3re Memiekertepre. Onan
KeiiH MbIcansl Mpan, Mpakka biknan etyi. Ayranctanra, Toxkikctanra mbicanbl. [lokicTanra TypkueHin
oenrimi 6ip biknanael 6ap. CockiH O30ekcTanFa Aa pIKnaiasl 0ap. Coll KaFrbIHAH KeNreH ke3ne TypkuemeH
caHacy kepek. bipak Ta TypkuieHi anFa MIBIFApbIN KaHAFBIIAN KeIIOAcHIbl KbUIBIN, coyl TypKueHiH
HeTi3iHae cojl OaFbITIeH Jamy JereH ayHuemeH kemicneiimin. Ce0e6i, Kazakcran Oi3miH gamy
CTpaTeruschl 0ap FOI, SKOHOMHUKA HETi3/I¢ CIIKIMIe aca arpeccus KopCceTIe, KaHaFbIIail KOTIBEKTOPJIBI

casicaT apkpUIbl Jamy. Cou sKaFbIHAH KelreH ke3ne TypKueMeH caHacy Kepek.
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Interview with Participant 2 in English

Question 1: What university did you study at?

Response:

I studied at Anadolu University. Did you hear that?

Question 2: Yes, | heard it. And you studied for a master’s degree, right?

Response:

| studied for a bachelor's degree. | studied for five years.

Question 3: Oh, so you also taught studied, right?

Response:

I did, Tomer and four years.

Question 4: Great, please tell me, what motivated you to apply through Turkiye Burslari?

Response:

In general, probably, it all started at school. I studied at the Nazarbayev Intellectual School. And it is a
little bit different from ordinary schools because in our school we are motivated to go abroad. Like my
classmates, | considered various opportunities, but we did not have any opportunities to study abroad for
a fee. | considered grants abroad. My parents didn't want to let me go far away either. And I was close to
the culture of Turkiye because of watching TurkiskTV series, you probably watch them too. And | was
interested in Turkiye. | watched and found the Turkiye Burslari programme. Actually, I also applied to

Russia, but after winning grants there and there, I chose Turkiye.

Question 5: What programme did you study in Turkiye?

Response:
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Faculty programme? Tourism Management.

Question 6: Oh, cool. Exactly what prompted you to apply? What interested you, attracted you?

Response:

Well, first of all, of course, one of the advantages was that the program covered absolutely everything.
This is probably what attracts many applicants, the fact that it covers tuition, accommodation and a
scholarship. Then the country itself is somehow close to me. Me with family were on holiday earlier and
it somehow interested me, I don't know, I liked the culture a lot. Also, the fact that the tourism is developed

in Turkiye, so | decided to study this specialty in the country, where it is developed.

Question 7: Would you consider other scholarships besides Turkiye Burslari?

Response:

In Turkiye, as far as | know, there was only one such good scholarship, which covers everything, so in
Turkiye I applied only for Turkiye Burslari, and, as | said, | also applied to Russia. So, to be honest, | did
not consider other countries. |1 was not interested in Asian countries from the beginning, a little bit
frightened, and that's why | didn't consider other countries else. Well talking about Kazakhstan, | was

accepted to KazGU on a grant, so | had a choice between three scholarships.

Question 8: You have studied in Turkiye for five years as you said earlier, what can you say about

Turkish culture? What do you think about Turkiye and the Turkish people?

Response:

Even my friends tell me that I am Turkish, sometimes | think | should have stayed there, because I
honestly liked the culture, there was no such thing as "expectation-reality", there was an expectation, and
it matched, yes, | liked the people very much, they are very friendly, even strangers on the street are
always ready to help and my friends with whom I lived in the dormitory, we became friends with them

later. | liked their mentality very much, they are very polite, very kind. Also, it was difficult for me to
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pick up some of Turkish habits that I have adopted in Turkiye, for example, you always say "kolay gelsin”
tom people when you leave the shop, it means "l wish you easy work", | don't say so anywhere in
Kazakhstan, and at the first time when | came to Kazakhstan it was even strange for me, | want to say
something, but I won't wish them easy work, we don't say so, and | just say "thank you, thank you", and
our cashiers look at me so strangely. Here, by the way, I liked their hospitality, politeness, the fact that
they are open and kind, always ready to help. I liked the country itself too. Turkiye has a very warm

climate, the culture is very close to me, it is a very colorful country, | liked it all very much.

Question 9: Have you traveled in the country?

Response:

Yes, | have traveled around the cities, also, when | was in my third year of study, | flied to Spani through
an exchange program to study there. I am also grateful to my university that | provided me with this
opportunity, because the university is multicultural, accredited, and it has established external relations
with other universities, the program works very well in Turkish universities, and we have a sufficient

number of grants for exchanges between students.

Question 10: Were you familiar with Turkiye and Turkish culture before studying in Turkiye?

Response:

In general, yes, if I'm not mistaken, | went on vacation there with my parents before studying there two
or three times, and | really liked Turkiye, and | was so drawn in our last vacation trip that | decided to

study at the Turkish university.

Question 11: Have you studied in Turkish, right?

Response:
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Almost 100% of the program at the university was in Turkish. The program itself was 70% in Turkish
and 30% in English, but since not all Turkish teachers speak English, I had all lessons in Turkish. So, |

studied Tomer for a year, and in that year | learned C2.

Question 12: Did you prefer to speak in Turkish with the Turks, or do you still switch to English?

Response:

No, in Turkish. By the way, even today | asked to give an interview in Russian, because my Kazakh has
now become mixed, and sometimes | use Turkish words. | don't know why, but even the Russian and
English languages are a little bit became worse. And with Turks | prefer to speak in Turkish, even when
I communicate through the phone with Turks, they always perceived me as a Turkish woman, because |

know Turkish very well, but in life, when they see me, they understand that | am a foreigner.

Question 13: And how often do you speak in Turkish, now, after you graduated from university?

Response:

Now I try often, well, at least three times a week in general, I'm working now as a manager of international
exhibitions, and | work with Turkish companies, and so | try to call Turkish partners and communicate
with them in Turkish as often as possible, to not forget it. And | am pleased to speak it, because | have
become so accustomed to this language that it has become easier for me to express thoughts in Turkish.

Perhaps it is because I lived in a dorm with Turkish women.

Question 14: So, and my next question is would you recommend our youth apply to Turkiye-

Burslari?

Response:

Yes, because this is a very good opportunity, | would say that in general, foreign education has many

advantages. And Turkish Burslari covers absolutely everything, and even after graduation, people got a
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“return ticket”, the program does not oblige them to do anything, this is one of the main advantages. So,
Bolashak requires you to work in the country, then the Turkiye-Burslari does not oblige you to do
anything, and even, on the contrary, returns you to your homeland. Therefore, 1 would recommend

enrolling in TB, and exp.

Question 15: And now | have some questions about the political part. How do you assess the role of

Turkiye in foreign policy in Kazakhstan?

Response:

I think in recent years, probably Turkiye plays one of the important role in Kazakhstan’s politics, because
a lot of Turkish companies are entering the Kazakhstan’s market, and our government, in principle,
supports this attitude. Therefore, | would not say that they are very active in our country, but, in principle,

I am very pleased with the relations between Turkiye and Kazakhstan now.

Question 16: What improvements would you suggest, what areas would you suggest to improve in

relations between Turkiye and Kazakhstan?

Response:

Yes, as far as | know, there are a lot of Turkish investors now in Kazakhstan, in the oil and grain producing
industries, but it would be better, it seems to me, to direct this focus on tourism, on services in the country.
Because in Turkiye, service, services, and tourism are very developed, this experience needs to be adopted
in Kazakhstan, perhaps, to attract some Turkish investors to our resort areas or hotels, in this regard,

probably, to improve service and tourism more.

Question 17: And when you studied in Turkiye, how did you notice what role Turkiye plays in

world politics?

Response:
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Well, not one of the main ones. The armed forces are very developed, but in terms of politics, they are
located between two fires, the Europe and Russia, so the government has a rather difficult political
situation since they need to maintain good relationships with these countries at the same time. Therefore,
I would not say that they play an important role. They have conflicts with Greece, so, probably, | would

rate their global role as average
Question 18: Recently, have you noticed that they have problems with the economy?
Response:

Yes, the economy is very bad. inflation is very high, and as foreigners, it may be easier for us to live there,
because we have our own income from Kazakhstan, but the people who live there, they have a very
difficult situation, because the Turkish people’s earnings and level of their life do not coincide, because
wages are very low, and food in general has become very expensive. Now the lira is already 13 tenge, |
checked yesterday, it’s already 13. Let’s compare my scholarship, when I started my studies in 2018, my
scholarship was 700 liras, these 700 liras were enough at that time, that we traveled and ate constantly,
we went to cafes and bought clothes, this was generally enough for us for a month, | also saved for
traveling. In tenge it was approximately 49-50 thousand tenge. Now, when | applied for my scholarship
last year, my scholarship was already 1,400 lire, every year they raise the scholarship, but I didn’t have
enough of this money, nothing at all. They left in two weeks, and | only spent those two weeks eating.

The economy has gotten very badt, | hope it will improve.
Question 19: How often have you attended cultural events in Turkiye?
Response:

Very often, in fact. | had an active student life; in my first year | founded the student association myself
and was its president for two years. The embassy also very often invited us to various events, so | would
also advise students to enroll, because the student life in Turkiye is very active, there is a lot to do and

how to spend your studying time interestingly.
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Question 20: Has participation in cultural events changed your perception of Turkiye in general?

Yes, of course, | learned more about Turkish culture, yes, their concerts are very impressive.

Question 21: Have you started paying attention to Turkish brands more often?

Yes, | even noticed yesterday, | posted stories, my friends noticed that | have Turkish bardaks at home,
we even changed some dishes to Turkish ones, | have Turkish tea at home, because I love Turkish tea and
coffee. Even in terms of restaurants and clothes too | prefer to get Turkish brands s. Even when the
question is which establishment to go to, if it is between some ordinary restaurant and a Turkish one, |

choose Turkish, because it is canima sicak.

Question 22: Now, you also said in previous questions that you acquired some Turkish habits, habits
related to Turkish culture, and what habits did you acquire? Perhaps you have started making

more kahvalti or drinking kahve, drinking Turkish tea?

After Turkiye, | just started drinking black tea with no milk. | brought a coffee maker with me from
Turkiye, and every time | go to Turkiye, | bring a Turkish coffee with me. We now have a culture of
Turkish coffee and breakfast at home. At least on the weekends, I try to make Turkish breakfast once a

week, like a menemen.

Question 21: How often did you read Turkish news, watch Turkish movies, listen to Turkish music,

and how often do you do it now?

Before coming to Turkiye, | used to watch very often all the popular Turkish series that were on TV. after
coming to Turkiye, | stopped watching Turkish series, | can sometimes watch them, but very rarely,
maybe once every two months. | listen to music often three or four days a week. tarkan burai sad and

funny

Question 22: And the last question, do you maintain any ties with people or organizations in

Turkiye after your arrival in Kazakhstan?
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We are still in touch with our teachers and Turkish friends. they invite me to visit Turkiye, and | invite
them here, they are also looking forward to me when | can go, so | also want to go on vacation to visit, to

see my teachers and friends.

I like their attitude towards life, they are more easy-going and very friendly. | even remember there was
a moment when the pandemic started and my studies were canceled for three weeks, and my neighbor
with a room invited me to visit her city, Bursa, | can't even stay with my relatives for a long time, I'm not
comfortable, I think, okay, I'll go for two days, and in the end I stayed with her for three weeks, and we
are still in very close contact with her, We are still very close to her, and her parents are like a second

family to me, that is, in this respect, yes, they are very friendly, hospitable, and generally very kind.

In Original Language

Bomnpoc 1: A Bbl B KAKOM YHUBEPCUTETE YUYHJIHUCH?

Ortger:

51 obyuanacek B AHanony yHuBepcuter. Cripiimanu?

Bonpoc 2: /la, s1 cablmasna. A Bbl YY4HJIUCh B Marucrparype, aa?

Ortger:

51 Ha OakanaBpuare yumiack. [1aTh neToOy4danacs.

Bonpoc 3: O, 3naunT, Bbl eme Tomep yuniu, na?

Ortser:

S na, Tomep u yetbipe roaa.

Bonpoc 4: Kpyro, noxajayiicra, cKaxkure, 4YTO 3aMOTHBHPOBAJIO Bac M0JaTh HAa y4yacTue depes
Typkue-bypcaapsi?

Ortser:

Boo06ie, HaBepHOE, Bce Hadaiock co mkoubl. S yunnack B Hazap6aes MuTtennexTyanpHO# mkose. M oHa
HEMHOTI'0 OTJIMYAEeTCs OT OOBIYHBIX IIIKOJI, TEM, YTO Y HAC B LIKOJIE HAC MOTUBUPYIOT OCTYIIATh 32 pyOexK.

N kax wmowu OIHOKIIACCHUKKU s pacCMaTpuBaja pa3jirudHbBIC BO3MOXHOCTH, KaK TaKOBBIX IIPiIM
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BO3MOYKHOCTEH IIIaTHO 00y4aThes 3a pyOekoM y Hac He OblI0. Sl paccMarpuBaia TPaHThI 32 PyOeKOM.
Jlanexo MeHsI To)Ke pOJUTENHN He XOTeNu oTinyckath. M 51 Oblna 6mm3ka k Kynetype Typruu. C cepuaios,
HaBepHOE BBl TOkKe cMmoTpuTe ux. M MeHs mHTepecoBana Typums. Sl cMoTpena u Hamuia nporpaMmy
Typxue-bypcaapsl. Boobie, st Tak sxe nmogaBana B Poccuro, HO BEIMTPaB IPaHThI TaM U TaM, 5 BEIOpasia
Typiuto.

Bonpoc 5: Kakywo nporpammy Bbl ndy4auau B Typuun?

Ortger:

[Tporpamma CrnenpanbHocTH? TypH3M-MEHEHKMEHT.

Bonpoc 6: O, knaccho. UMeHHO 4TO0 moOyam/0 Bac moaars 3aaBKY? UTo 3amHTepecoBalo,
NPHUBJICKJI0 BO3MOKHO?

Otser:

Hy, Bo nepBbIX, KOHEYHO, OJHUM U3 IPEUMYIIECTB OBLIO TO, YTO MPOrpaMMa MMOKPhIBaia aOCOIIOTHO BCe.
3T0, HaBEpHOE, IPUBJIEKAET MHOI'MX aOUTYpPUEHTOB, TO, YTO OHA ITOKPHIBAJIA U 00y4YEHUE, U IIPOKUBAHHE,
U CTUIIEH/IMIO. 3aTeM caMa CTpaHa MHE Kak-TO Oiau3ka. Mbl paHee ObLIIM Ha OT/bIXE, U OHA MEHSI KaK-TO
3aMHTEpecoBala, HE 3Hal0, KyJbTypa O4€Hb TOHPaBUJIACh. TaKke TO, YTO caMma CIEUAIbHOCTh TYPU3M,
B Typuuu Beab pa3BUT TypHU3M, s pelInia U3ydarhb 3Ty chepy Ha poAMHE, IIe OHA pa3BUTA.

Bonpoc 7: A paccmarpuBaJu 0bl Apyrue crunenauu nomumo Typkue-Bypcaapbi?

Ortser:

B Typruuu 51, HacKOJIbKO s 3Hat0, ObLIA TOJIBKO OJIHA TaKask XOpollasi CTUIIEH/IUs, KOTOpasi IOKPBIBAET BCe,
nostomy B Typiinu mojaBania TOJbKO Ha TypKue Oypcyapsl, M BOT, KakK sl IOBTOPIOCH, paHee B Poccuio
nojasanachk. To €cTb JIpyrue CTpaHbl, YECTHO CKa3aTb, HE paccMarpuBaya. A3MaTCKUE CTPaHbl MHE
W3HA4YaJIbHO KaK-TO HE HMHTEPECOBAM, HEMHOIO Iyraj, W IHO3TOMY OOJIbIlI€ HUYEro APYroro He
paccmarpuBana. Hy u B Kazaxcrane, na, B Kazaxcrane st noctynuina B Kasry Ha rpant, Ho3ToMy y MEHs
ObL10 0OJIbILIE TAKOH Kak BBIOOP MEXy TPEMs CTUIIEHJUSIMH.

Bonpoc 8: Bol 00yuanaucey B Typuuu nsithb JieT Kak Bbl paHee CKa3aJM, YTO Bbl MOKeTe CKa3aTh NPo

Typeuxyio kyabTypy? Urto Bl Aymaere o Typuun u o Typeukom Hapoae?
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Otser:

MHe naxe Ipy3bsi TOBOPST, UTO 51 OTypUYaHUIIACh, UHOTJA AyMAl0, MOKET ObITh, HAJ0 OBLIIO OCTATHCS TaM,
MMOTOMY YTO MHE, YECTHO CKa3aTh, OY€Hb MOHPABUJIACH KYJbTypa, BOT HE OBUIO TaKOro, YTO Kak
“OXUIaHHUEe-PEeaTbHOCTD’, OBIJIO BOT 0KHIaHKE, M OHO COBIAJIO, 1a, HAPOJ MHE OUYE€Hb ITOHPABUIICS, OYCHb
TPy KeMo0HBIN, Make uyKue JIIOM Ha YJUIe BCerja roTOBBI MIOMOYb WU TE, Ja)Ke HauWHas C MOMX
JIpy3€ei, C KOTOPBIMH MBI KUJIU B OOIIEKUTUH, MBI C HUMHU TIOTOM TOJPYKUIUCh. MHE OU€Hb TOHPABHIICS
WX MEHTAIHUTET, OHU OYEHb BEXKIUBBIC, OUEHB J0OpHIE, TakKe HEKOTOPHIC UX MPUBBIYKH S MIEPEHsIIA, U
MHE 37IeCh CJIOKHO ObUIO MX yOpaTh, AOMYCTUM, BOT B Mara3uHax BCEr/ia KOTJla BBIXOJIUIIb FTOBOPHIIIb
Kymnait I'enberin, 3T0 3HaUMT “nerkoi padboTel”, B Kazaxcrane Tak Hy HUTJE S HE TOBOPIO, M BOT B IIEPBOE
BpeMmsi, Koraa g npuexana B Kazaxctan naxe ObLIO CTpAaHHO MHE, S XO4y YTO-TO CKa3aTbh, HO S K€ HE
CKa)Xy MM JIETKOW paboThI, y HAC TaK HE TOBOPST, U 51 TPOCTO TOBOPIO, CIIACKH00, Cacu00, M Ha MEHS TaK
CTPAHHO CMOTPSAT HAIIN KacCUpbl. BOT, B TOM IJ1aHe MHE, HABEPHOE, TOHPABWIIMCH UX TOCTEPUMHOCTb,
BEXKJIMBOCTh, TO, YTO OHH OTKPBITHI U T0OOpBIE, BCEr/ia TOTOBBI IOMOYb, BOT, cama cTpaHa Toxke. B Typuuu
OUYCHb TEIUIBIN KJIIMMAT, KyJbTypa OUYeHb OJM3Ka MHE, OYeHb KOJIOPUTHAs CTpaHa, 3TO BCE MHE OYCHB
MMOHPAaBUJIIOCH.

Bomnpoc 9: Bol, HaBepHOe, ellle MyTelecTBOBAJIN, 12, B CAMOI cTpaHe?

OTser:

[a, s myTerecTBoBaja 1o ropojiaM, Takxke, KOr/ia s y4uiach Ha TPETbeM Kypce, s OCTYIHIIa IO OOMEHY
u ycrena eme noyuutbes B Mcemanuu. BoT 3a 3T0 s TOXe, B NpUHIMIE, OnarojapHa CBOEMY
YHUBEPCUTETY, IOTOMY YTO OH Pa3HOCTPOHHMM, aKKPEUTOBAHHBIN, U Y YHUBEPCUTETA ObUTH HAJIAKEHBI
BHEIIHUE CBS3H, TO €CTh, MPOrpaMMa OYEHb XOPOIIO paboTaeT B TypEUKHUX By3aX, U Y HAC BBIACIACTCS
JIOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO IPAHTOB i1 OOMEHOB MEXK/y CTYJIEHTaMH..

Bonpoc 10: A Bot 3HakomBbI ObL1H BbI ¢ Typuueii 10 o0yyenus B Typuun?

OtBer:

Boob6e, 1a, momydaercs, 10 MOCTYIUICHUS, 51 OblJIa HA OT/IBIXE TPHU pas3a, €CJIM HE OIn0aroch, 1Ba, JIHO0

TpU pa3a, MO3TOMY C POIUTEIAMU Mbl €30UIN OTABIXaTh B TypIuI0, 1 MHE OYEHb ITIOHPABUIIOCH TaM, U
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JlaXKe Hallla IOCJIeIHss IT0e3/IKa OTJbIXa MEHs HAaCTOJIbKO 3aTsHYJA, YTO s PEIIMIIA, YTO XO4Yy YUUThCS
TaM B YHUBEPCUTETE.

Bomnpoc 11: Bbl yuuiuch Ha TypeuKkoMm si3biKe, 1a?

Ortger:

VY mens Ovuo moutu 100% Ha TypenkoM. Cama nporpamma 6buta 70 Ha TypenkoM u 30 Ha aHTIHICKOM,
HO TakK KaK He BCE TypelLKHe MpernojaBaTesid BiaJeloT, U CaMU TYpKU HE BIIAJCIOT 0CO00 aHTJIMNHCKUM
SI3BIKOM, Y MEHSI B OCHOBHOM BC€ YPOKHU ObLIM HA TypernkoMm s3bike. [lomydaercs, s ToJ Mpoy4uiach Ha
Tomepe, u 3a rox s ocBomna C2, 1 ye BCe YPOKH ObLTH Ha TYPEIIKOM.

Bonpoc 12: A BOT nmpeAnoyuTajJM Bbl Pa3roBapMBaTh Ha TYPelKOM ¢ TyYPKaMH, WIH BCe-TaKH
nepexoAnuTe HA AHTJIMHCKUNA A3BIK?

Otser:

Her, na typeuxom. 4, kcTaTu, 1axe ceroHs Morpocuia Ha pyCcCKOM, OTOMY 4TO MOM Ka3axXCKui cernyac
CTaJl IepeMENIaHHbIM, 1 U UHOTA UCTIOJIb3YI0 TYpELKUE CIoBa. S He 3HaK0 Mo4YeMy, HO BOT Y TypELKOro
A3bIKA €CTh KAKOE-TO TaKOE CBOMCTBO, J1a’K€ BOT PYCCKHM, aHIVIMIUCKNN SI3BIKM TOKE Y MEHSI HEMHOT'O TaK
MOIIATHYJIUCE. A ¢ TypKaMu 5l IPEANIOYUTAI0 TOBOPUTH HAa TYPELIKOM, JIaXKe BOT 10 Tee(oHy TOBOPUM C
TypKaMH, OHH BCETrJa BOCIIPUHUMAIIA MeHs Kak TypuaHKy, TOTOMY 4TO Y MEHs TaKOW TypEeLKHi, HO B
KU3HH, KOTJ]a BUJST, TOHUMAIOT, TOTOMY YTO IO BHEITHOCTH BUJST, UTO s HHOCTPAHKA.

Bomnpoc 13: /la, Typenkuii 04eHb KpacuBbBIi SI3bIK.

Otser:

Jla, MHE Ka)XeTCs, OH TaKOW MSITKUH, ara.

Bonpoc 14: A kak yacTo Bbl pa3roBapuBaeTe Ha TypelKOM, ceiiuac yxe, ocjie Toro, Kak OKOH4Y1JI1
BYy3?

Ortger:

Ceityac s cTaparoch 4acTo, Hy Kak MUHIMYM, HaBEpHOE, pa3a TpU B HEZeIo BooOIIle, g ceifuac paboTaro
MEHEKEPOM MEKYHApPOIHOTO BBICTABOK, U KaK Obl OHUM U3 HampaBieHUH g paboTao ¢ TypeUKUMU

KOMIIAaHUSAMHU, U IMO3TOMY BOT CTAPAKOCh KaK 6]:1, KaK MOKHO 4HallC, TaM, CO3BAHUBATHCA C TYpCUKHMU
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napTHEpaMH U UCIOJBb30BAaTh TYPEUKUN SI3BIK, YTOOBI HE 3a0bITh, BOT. 1 MHE camMoOil MPHUITHO, IOTOMY
4TO, HE 3HAIO, JIAXKEe BOT, TOT T€ K€ 3aBEJICHUs, J1a, TOKE BHIOOp sI3bIKA, HA MYyTH, HA KAKOM SI3bIKE MHE
Jerye, jerde, HaBepHoOe, JaXKe yKe, /1a, TOBOPUTH ATO TYPELKHil, TOYeMY-TO BOT 3a ISATh JIET BUJATb, 5
eI1Ie JK1JIa BOT IIPSIMO, BOT, OOJIBIIIE C TYpKaMH, Kak ObI Cpeu 11a, ¢ Typkamu. BooOriie, B )KU3HU s KUBaJIa
B I'OC, Y MEHs ObLTU BOKPYT Typ4yaHKH, U TO3TOMY MHE KaK-TO, Ja)K€ MHOT/Aa Kak OynTo Obl BBIPA3UTh
ceOst JIerde Ha TYPEIKOM YxKe.

Bonpoc 15: /la, u ciaeayromuii MOH BONPOC NMOPEKOMEHIAOBAJIM, Obl Bbl Halleil MOJOIEKH
nocrynathb 4yepe3 Typkue-bypcaapbi?

Ortger:

Jla, moToMy YTO 3TO OYEHb XOpolIas BO3MOXHOCTb, s Obl CKa3ana, BOOOIE B IeJIOM 3apyOexHoe
oOpa3oBaHMe UMeeT MHOTo penmyiects. A Typkue-bypciapsl 310 0/1MH U3 TPOBOJHUKOB, U TEM OoJiee
OHU TIOKPHIBAIOT a0COJIIOTHO BCE, MIOATOMY IO4YeMy OblI HET, U JIaXKe MOCIIe OKOHYaHUS, TOTYCTHM, OHU
npuoOpeTaloT OOpaTHBIM OWIET, Ja, TO €CTh, HUYEeMy He OOs3bIBA€T, 3TO MPSM OIWH U3 TJIABHBIX
MIPEeUMYIIECTB, TO €cTh eciu no bonaiaky, Tam ecTh 3T0 0TpadoTKa, 1a, fonyctumM, Typkue-bypcnapsl,
HUYEMY He O0s3bIBaET, U Jaxke, HA00OPOT, BO3BpAIIAlOT TeOs Kak Obl HA POAMHY, BOT, IOITOMY s OBl
MOPEKOMEH I0Baa, U Ka4yecTBO o0Opa3oBaHus, cucTeMa 00pa30BaHUs MEHs, B IPUHIIMIIE, BIIEYATIUIIO.
Bonpoc 16: A Tenepb y MeHsI eCTh HEKOTOpPbIe BOIIPOCHI PO MPONMOJUTHYECKYI0 YacTh Toxke. Kak
Bbl OLICHHBAaeTe BOT 3Ty poJib, poib Typuum Bo BHemHel nmoautuku B Kaszaxcrane? Kak Bbl
JAyMaeTe, KAKYI0 POJIib OHA UTPaeT Halleil MmoJuTuKe?

OrTger:

S nymana, B mociielHUE TO/ibl, HABEPHOE, OJIHY U3 BAXKHBIX, /1, [IOTOMY YTO OYEHb MHOI'O TYPELKUX
KOMITAaHMM 3aXOJAT Ha pblHOK Ka3zaxcraHa, M Hame NMpaBUTENbCTBO, B IPUHLUIIE, ITOJAECPKUBAET 3TO
OTHOIIICHHE, TIOATOMY 5 ObI HE CKa3alla, YTO OHU OYEHb CHUJIBHO, KaK OBl B HAIICH CTpaHEe 3TO, IOMYCTUM,
aKTHUBHO JIEHCTBYET, HO 4, B IPUHLIUIIE, OYE€Hb J1I0BOJIbHA OTHOIIeHUsAMHU Typunn n Kazaxcrana ceiiuac.
Bonpoc 17: Kakue yay4ymenus 061 Bbl ObI IPeAJI0KUIIN, HY, KaKue cepbl YIyYIIUTh MPeIJI0KUIN

Ob1 B oTHOIIeHUsAX Mexkay Typuueit n Kazaxcranom?
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OrtBer:

[a, BOT, HaBepHOE, OJTHUM U3, IOIYCTUM, HACKOJIBKO 5 3HAI0, 0YEHb MHOT'O TYPELIKIX HHBECTOPOB ceiyac
B IIJIaHe, TaM, HeTH JOOBIBAIOIINX, 14, B TIJIaHE 3€pHA JOOBIBAIOIINX, HO JIyYIlle Obl, MHE KaXXeTCsI, OBLITO
OBl HAIlPaBUTh ATOT YKJIOH HA TYpPHU3M, Ha CEPBUC, HABEPHOE, B CTpaHe, MOTOMY 4TO B TypIuu cepBuc,
YCIIYTH, 1, ¥ TYPU3M OYCHb Pa3BUTHI, Y HAC HET, U ATOT OMBIT, MHE KaKETCS, HY>)KHO OBLJIO OBbI TTEPEHSTH,
BO3MOJKHO, TMPHUBJIEYh KAKUX-TO TYPEUKHX WHBECTOPOB B HAIllM, TaM, T€ € KYpOPTHBIC 30HBI WJIH
TOCTUHUIIBI, BOT B TOM ILJIaHE, HABEPHOE, OOJIbIIIE YIyUITUTh CEPBUC U TYPHU3M.

Bomnpoc 18: A xoraa Bbl 00y4aauch B Typuum, Kakyl pojib Bbl 3aMeTHJIM, KAKYI0 POJib UTpaeT
Typuusi B MUPOBO#i OJTUTHKE?

OrtBer:

B MupoBoii, HaBepHOe, Hy, HE OJIHY M3 TJIaBHBIX, KOHEYHO, TaM, BOOPYKEHHAsS CHJIA, JOMYCTUM, OYCHB
pa3BuTa, /1a, HO B IJIaHE MOJUTUYECKOH, TIOMYCTUM, TO, YTO MX TaKOE PACIIOJIOKEHUE, OHU KaK MEXIy
JIByMsI OTHSIMH, TaM, psaoM u EBpona, u Poccust, u mpaBuTeNnbCcTBO, Aymaro, Typiius, OHO O4€Hb CII0KHO
MO/IEP)KUBATh, TTOTOMY YTO OHM JOJDKHBI, KaK CKa3aTh, PYKUTh C TEMH M C TE€MH, JOBOJHHO-TaKU
CIIO’KHAS MTOJIUTUYECKAs] CUTYAIHs, BOT, IOATOMY s OBl HE cKa3alia, 9TO OHU, TaM, UTPAIOT BAXKHYIO POJIb,
Jla, ¥ XOPOIIo JIpy>KaT ¢ EBporeiiamu, moToMy 4TO TOKE €CTh CBOU MOJTUTHYECCKUE HIOAHCHI, TaM, TE JKe
KOH(IUKTHI ¢ ['pernueii, BOT, MO3TOMY, HaBEpHOE, OLIEHUIA OBl CpeTHE, TOXKE.

Bomnpoc 19: Bot B mociieHee BpeMsi Bbl 3aMeTHJIM, /12, Y HUX IP0O0JIeMbI ¢ 3KOHOMHUKOH NOSIBIINCH
OTBerT:

Hy, na, skoHOMHKa O4YeHb XpOMAET, celyac, eCiau YEeCTHO CKaszaTh, MH(IALMS O4YeHb OojbIlas, H,
JIOTYCTUM, KaK MHOCTpaHIlaM, HaM, BO3MOXKHO, TaM, JIeT4€ >KUTh, MOTOMY 4TO, HY, KaK Obl, MBI
MpUE3XKAEM, OIISATh JK€, Y HAC TaM, KaKOW-TO CBOM 10X0/, 11a, u3 Kazaxcrana, Harpumep, JIIOAH, KOTOPbIE
JKUBYT TaM, U ceiiuac O4eHb CII0KHAsI CUTYallMsl, IEHCTBUTENIBHO, TOTOMY YTO y TYPEIKOI'0 Hapo/a, BOT,
KaK MBI TOBOPHM, Ha TyPEIIKOM, Ja, a JyHTH, BOT, 3TO BOT, COOTHOIIIEHHE, IOITyCTHM, 3apad0TKa U YPOBHS
KU3HM HE COBMAJAET, TIOTOMY YTO 3apIuiaTa OYeHb HU3Kas, a MPOJIYKTHI B ILIEJIOM BCE OYCHH cerluac

[10JI0PO>KAJI0, TIOATOMY, YECTHO CKa3aTb, CUTyalUsl ceiiyac He oueHb xopomas. Ceiuac yxe ympa 13
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TEHTe, sl BUuepa nmpoBepsiia, yxe 13. [la, 310, Kak Obl, JOMyCTUM, JUIS HAC, KaK OyITO BOOOIIE BCE KOTIEHKH
MEePEeBOIUIIIb, C TEHTE, KOT/IA ThI €CIb OTBIXaTh, 3TO XOPOIIO, WU, IOMYCTUM, €CITU Bl paboTaeTe Tam
JTUCTaHIIMOHHO, Ha Ka3axcraH, HanpuMep, WK Ha APYTyI0 KOMIIaHUIO, B IPUHIIMIIE, KJIACCHO, HO KOTJa
JKUTh TaM U MPSAM BOT, UJTH, IOMYCTUM, CPABHUTH HA MOEM CTUIEHNH, KOT/1a g noctynuia B 18-m roxy,
y MeHs B ctuneHauu O0wi10 700 nup mo-apyre OypcoBapa, U BOT MbI, Kak BCIIOMHUM ceiuac, 3tux 700
JIUp, 3HAETE, HACTOJILKO XBATAJI0, MBI X MYyTEIIECTBOBAIM U KYIIAJIU IOCTOSIHHO, TOJIBKO B Kade XOUJIH,
U OJIeKIy IMOKyNaJld, TO €CTh, Hy, Ha MECSAIl HaM BOOOIIE ATO XBaTallo, s €le OTKIaJbIBaia Ha
nmyTtemecTBusaX. Jla, Mbl, Kak Obl, Tak, He 3Hal0, HACTOJILKO 3TO XBaTaj0, HO B TEHT€ 3TO ObLIO MPUMEPHO
49-50 trIcstu Tenre. Ceifuac, Koraa st B TOM ToJly s 3aKaunBaia, y MeHs crenene yxe craino 1400 mup,
Jla, C KQXJIIM TOJOM OHU MOJHUMAIOT K€ CTUIICHUIO, HO 9TUX JCHET MHE HE XBaTallo, BOOOIIE HEe Ha
4T0. 3a /IB€ HeJeIN OHM YXOJMJIH, U 3TH JBE HEIEIH 5 TOJbKO TpaTuia, TO, YTO MOECTh, HABEPHOE, 3TO
BOOOIIIE YK€ 0 TaKOH CTENEHH YKOHOMHKA, KOHEYHO, OIIaTHYJIAaCh, BOT, HA/ICIOCh €€ YIydIlarT.
Bomnpoc 20: /1a, s nonnmaro. Kak yacTo Bbl mocemaau KyJbTypHble MeponpusatTusi B Typuun?
OrTger:

KynbpTypHBIE MEpONpHUATHS OY€Hb YacTO, Ha CaMOM Jiejie, Y MEHs, J1a, y MeHs Oblla HaCBIIEHHAs
CTYJIEHUYECKas )KM3Hb, B IIEPBBIX, HA YEM C TOr0, YTO s HA IEPBOM KypCe caMa OCHOBaja CTYJIEHYECKYIO
accoluaiuio, BO3MOXHO, 3aMeTwid, B By3ax, na, TaM OueHb MHOIO CTYJEHUYECKHUX BOT KIIyOOB,
accouMaliuii, u, 1onyctuM, B Kazaxcrane 3To He Tak pa3BUTO, TaM, HA MOEM IIPUMEPE, g 3HAI0, BOZMOXKHO,
HazapOaeB yHHBepcHUTETE €CTh, BO3MOXHO, B BarieMm By3e, B Ka3['V, nampumep, s Takoro He 3aMeTHIIA,
Korza sl Havaja, st OykBajabHO Henenmto yuwiack B Kasl'V, Bot, mostomy B Typiuu 370 OYeHb pa3BUTO, U
s TOXKE€ OCHOBAJIa CBOIO CTYACHUYECKYIO acCOlMalnio, Oblla JBa roja MPEe3UJCHTOM €€, BOT, MOTOM
JIOBOJIBHO TaK aKTUBHO, CAMU OPTaHM30BBIBAIIM BCEI/IA, BOT, €3/IMJIM HA HAIIH, [TOJYYaeTCsl, IOCOIbCTBO
OUYEHb YaCTO TOXKE MPUTJIAIIAECT HA Pa3Hble MEPONPUSITHS, IOITOMY B 3TOM IJIaHE JIOBOJIbHO aKTHBHO,
MIOATOMY, KCTaTH, MO3TOMY 5 TOXE IIOCOBETOBaja CTYJIEHTaM MOCTyNaTh, IMOTOMY YTO OYEHb
HACBIIIEHHOE CTYJIEHYECTBO TaM, OY€Hb MHOTO Y€M 3aHSATHCS M KaK Obl MHTEPECHO MPOBECTH BPEMs

o0yueHwusl.
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Bonpoc 21: U3meHnn/u Jin yyacTue B KyJIbTYPHBIX MEPONPUATHSIX, Ballle Bocnipusitue o Typuuu B
neaom?

Otser:

Jla, KOHEUHO, TOXe, HaBepHOe, OOJbIle y3HaJa TYPEUKOH KyJbType, Ja, Yero CTOAT UX KOHIIEPTHI,
JIOITyCTUM, T€ € KyJbTypHbIE IPOTpaMMbI, BOT, IOATOMY U JIaXKe i caMa TaK K€ aKTUBHO CTapajlach
XOJUTb, TOCEIIATh, TO €CTh, HY, OUEHb BIICYATIISET.

Bonpoc 22: A Bor, s eme 3Haere, nocjae Typuuu Bee-Takyu 00/1ble HAYAIA MOKYNATh TypelKHe
OpeHbl, MocelaTh Typeukne Kade, BOT, ObLI0 Ju Yy Bac Tak? Havajaum s Bbl Yale o0pamarb
BHUMaHHe Ha Typenkue OpeHabi?

Ortser:

Ha, g mens tak. Koneuno. [la, Buepa naxke 3ameTniia, 3HaeTe, 51 BBIKIIAbIBAJIA CTOPUC, Y MEHS JIPYy3bs
3aMETWJIM, 4YTO y MEHs JioMa TypEeLKHE CTaKaH4YMKH, JONYCTHM, Y Hac Jak€ HEKOoTopas Iocyna
MIOMEHSJIACh Ha TYPELKYIO, Ja, IOTOM Y Hac JloMa TYpeLKHil Yaif, IOTOMY 4YTO sl 3TO JIFOOJII0, TYpPEeLKHi
Kode, 1 Jaxe B IIJIaHEe PECTOPAHOB, JIOIYCTUM, OJI€XK/IbI TOXKE, 51, €CIIU BHXKY TJIe-TO TypeLKrue OpeHbl, s
00s13aTeNIbHO Uy, HY, aXe, HellaBHO s ObUIa B Y30eKUCTaHe, MPOCTO HEENI0 Ha3ajl, s yBHJENa TaM
TypeLKuil OpeHJ1, KOTOPbIM y Hac He MPOAAETCs, U 5 cpa3y HNOJAPYTU rOBOPIO, faBail MoiaAeM, U BOT Mbl
KyHNWIM TaM TO’K€ HEMHOT'O BeIlled, U 37eCh, JAa)ke Korja KyAa-TO WJTH, CTOUT BOIPOC, KyJa, Kakoe
3aBEJICHUE, €CIM 3TO MEXAYy KaKUM-TO OOBIYHBIM PECTOPAHOM M TYpPELKUM, sl BHIOMpArO TYpELKHid,
MOTOMY YTO, HE 3HaK0, HY, mocie Typiinu, HaBepHOE, Kak-TO OJIM3K0, 1a, canima sicak.

Bonpoc 23: A kakue OpeH/IbI TypelKHe BAC HHTEPeCcyIOT, MM KaKHue Typelnkue Kage, BO3MOKHO?
Otser:

Typeukue OpeHbl, onexpl, eciau B Kazaxcrane, 1OMyCTHM, NPSM TaKUX OAEXKAbI, HY, MHE HE CUJIBHO
BIICUATIISIFOT, IOTOMY YTO Y Hac OYEHb MaJIo TypelKkux OpeHaoB, 3to English Home, naBeproe, Madam
Coco, 3to s Tekctunu, 3TO Ui UHTEPbEpPa, 1a, BOOOIE, B MJIaHE OAEXK/bl, MHE OUY€Hb HPAaBUIMCh UX
OpeHnbl, TIONTy4aeTcs, y Hux ectb Oxkca, Jleppu Mor, To ecTh, y Hac mouemy-To B Kazaxcrane ux ermie

MOKa HET, €lIe HE 3alllJIi Ha PhIHOK, BOT, B IIJIaHE PECTOPAHOB, 3T0O Majo, notom Jlepoibe, 3TO OUH U3
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HOBBIX 3aBEJICHUU, MOTOM elie 3a0buia, ceidyac ckaxy Bam, Mosa, Momia, BOT HOBasi CE€Th TOXE
OTKpBIIACh, TO €CTh, YAacTO CJEKY 3a TypelKaMH, PEeCTOpaHaMH, W BOT OO0S3aTENbHO IMOCEIIAeM,
OLICHHMBAEM, YTO HE HPABUTCS, YK€ HE XOJIUM, ITOTOMY YTO y MEHS TOXE OKpY)KEHHUE, 3/1eCh, T€, KTO
yuwncs B Typuun

Bonpoc 24: Bot, BbI emle cka3ajiu, B NpeAbLIyHIAX BONMPOCAX, YTO Y BaC MOSIBWJINCh KaKHe-TO
TypelKue NPUBBIYKHA, TPUBBIYKHU KAcaTeJbHbI TYPEeIIKOH KYJIbTYPbl, 3 KAKHE HMEHHO MPUBBIYKH
Bbl npuodpean? Bo3moxkno BbI Hauaiau roroBuTh Goasme Kahvalti mam nuth kaxse, nuTh B
Typeukuu yam?

Ortger:

Kak pa3 taku BOT, J1a, moxy4aeTcs, 00s13aTeIbHO TypelKuil yaii, ceifuac, 51, 3HaeTe, 1axe He, HY, 5, BO-
MIEPBBIX, HE MBIO Yallle C MOJIOKOM, rociie Typuuu, st TOJIbKO Hayasa 4YepHbIi MUTh, U B IIOCIIEIHEE BpEMS,
BOT, TOJIBKO TEPEXO0Ky Ha TypeIKHil Yai, 3aka3piBaio ero ¢ Typruel, U 3/1ech IpuoOpeTaro Toxe 1o
BO3MOXXHOCTH, TIOTOM Typelkue kodu, s npuesna ¢ coboit ¢ Typuueit koeBapky, U BOT KaKIbIH pas,
Korza s €3y B Typuuto, s IPUBOXKY ¢ co00il Kode, 3TO, TO €CTh, ITO BOT KyJIbTypa TypeLkoro kode, y
HACc TaKke J0Ma, Temeph yKe eCTh, BOT, IOTOM 3aBTpaK, pa3 B HENENI0, XOTS Obl Ha BBIXOAHBIX, S
CTapaloch TOTOBUThH, BOT, MEHEMEH, TaM, TYPELIKHE KaKHe-TO 3JIEMEHTHI, TYPELKOro 3aBTpaka, 1a, Wi,
HY, CTaparoch, XOTs Obl, 10 BO3MOKHOCTH, BOILUIOTUTH 3TOT TYpELKHH 3aBTpak, BoT. U3 Omrox Taxxke,
JIOTTYCTHM, MEPIKEMEK, Yeprachl, YeUEBUYHBIHN CyTI, TOKE YaCTO, KaKk Obl, TOTOBUM JIOMa, HAy4YHUBaPEIU, H
Ternepb Kak Obl, 1a, BOT, HABEPHOE, B IJIaHE MUIIU, TAKHE TPUBBIYKA COXPAHUIIUCH, J1a.

Bonpoc 25: Ara, eme cienymomiee, 4ToO MeHsl 04eHb HHTepecyeT, KAK 4YaCTO Bbl YUTAJIM TypenKue
HOBOCTH, CMOTpPeJIH TypenKue GuiIbMbl, CIYIIAIH TYPEUKYI0 MY3bIKY, H KaK 4acTO BbI Jiej1aeTe 3TO
ceiiyac?

Ortger:

Ha, Tam, cMoTpuTe, 10 MOCTymieHus: B TypIHio s O4eHb YacTO CMOTpeTia BCE U MOMYIIpHbIe TypELKHe
cepuaibl, KOTOpbIE, HY, ObUIM Ha CIIyXy, IO TEJIEBUJICHUIO, ceiiYac s He CMOTPIO TYpPELKHE cepuabl,

nociie nocryruieHus B Typuuto, s nepecrana CMOTPETh TypPELKHUE CEPUATIbL, U CEYac OHU MEHSI TOXKE yxKe
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KaK-TO HE TSHYT, HY, HE 3HAI0, TIOCIIE )KU3HU B TypIIuK, 3aMeuaro, BOT TYT TOJILKO Y MEHS, Y MOUX Jpy3ei
JaKe, TAKOE CIIYYMIIOCh, YTO MBI, HA00OPOT, IEPECTaIN CMOTPETh TYPELKHE CepUalbl, GUIbMBI, 1 MOTY
HWHOT/Ia TIOCMOTPETh, HO OYEHb PEIKO, MOKET OBITh, pa3 B JIBa MeCAIla, My3bIKa, Ja, MY3bIKY 5 CIyIIAl0
4acTo, MPaKTUYECKH, HABEPHOE, HY TakK, 4epe3 JCHb, TaK CKaXKEM, HY TPU-UYEThIpE JAHS B HENETIO 5
CIIyIIa0 TyperKyro My3biky. BooOiie, npyras xe, 1a, 0COOEHHO, sl TOBOPIO, KOT/Ia ¥ MOIPYyCTUTh MOKHO,
¥ B TIPHUHIIATIE, BECEITbIC €CTh MOMEHTBI, Kak ObI My3bIKa, 3TO OTICIBLHO, Ma. TapkaH, bypaii, na.

Bonpoc 26: U nociequnii Bonpoc, nojjiepkuBaere KaKue-TO0 CBA3HU € JIIOAbMH UJIH OPraHUu3auusIMuU
B Typuun, y:xe nocJe npudbitus B Kazaxcran?

Ortger:

C opranuzanusiMd, HaBEpHOE, HET, HO C, MOJY4yaeTcs, CBOMMHU IPENOJABATENSIMU U C JIPY3bIMHU
TYPEIIKUMHA MBI JI0 CHX TIOp Ha CBSI3H, TO €CTh MBI Jla)ke OyKBAJIbHO BUYEpa y MEHS ObUIM POXKICHUS
MOAPYTH, TOKE CO3BAHUBAIIUCH, S TOBOPIO, HECMOTPSI Ha KUJIOMETPHI, PACCTOSIHUE U BpeMsi, J1a, Mbl BCE
PaBHO MPOJIOIKAEM APYKUTh, U 51 TyMalo, Hallly APYKO0y COXPAHUTCS, OHU MEHS MIPUTJIAIIAIOT B TOCTH,
U s X TIPUTJIAIIAIO CIOJIa, BOT, TOATOMY JIaXe TaK K€ C HETEPIIEHUEM KIyT MEHsI, KOT1a 51 CMOT'Y TI0€XaTh,
BOT, U 5 TAKXK€E, IO BO3MOXHOCTH, JOIYCTUM, BO BpeMsI OTITyCKa XOUy MTO€XaTh HABECTUTb, YBUJIETh CBOMX
npenojasareneil, apysei. [la, y HuX o4eHp Jerko, ga, MHE BOT, UTO €lle, KCTaTh, TOHPABUJIOCh, BOT 3TO
BOT UX OTHOIIIECHUS K )XKH3HU, OHU 00JIee Jeruye KO BCeMy OTHOCSTCS U OUYEHb JAPYKeIt0OHbIe, J1a, TOCTEH
BOT, JIOMYCTUM, MOTYT YYy>KH€ JIFOU TeOsl T03BaTh B TOCTH, U KaK ObI 1axke Kak Obl CTPaHHO JJIsl HAIIETO
MEHTaJINTEeTa, Aa’Ke MOMHIO ObIJT MOMEHT, KOT'/Ia HauWHajach MaHAeMus, U y4eOy cHayalla OTMENN Ha TPU
Hezlenu, s aymaina, Oymy BOoOINe KHTh, 1 MOSI COCelKa C KOMHATOW, oHa OT TypyaHka, OHa MHE
MpUriacuia B TOCTH B CBOM ropoll, B bypcy, g [ymMaro, Hy Kak, Hy JJis MEHsI, HallpuMep, 5 HE MOTY Jaxe
Yy POJCTBEHHUKOB OCTaBaThCsl TaM OYEHb JOJIT0, MHE HEYJ00HO, KaK-TO, JAyMaro, JIaJHO, Ha JIBa JHS
CHE3KY, U B UTOTE 51 Y HEE MPOKUBAIO TPH HEAETHU, U BOT C HEW MBI JI0 CUX TIOp OYEHB OJIU3KO oOIaemcs,
U ee POAUTENH YK€ MHE KaK BTOpasi CEMbs, TO €CTh B 3TOM IUIaHe, Ja, OHU OYEHb TaKHe JIPYKEIOOHBIE,

rocTepUUMHBIE, BOOOIIE OYEHb JOOpHIE.
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Bonpoc 27: B mpouuiom roay, moJiyyaercs, Bbl TOke BepHyJach B Kaszaxcran, na, mocie
3emJieTpsiceHus ?

Otser:

Ja, mocie 3emierpsicenusi yyeba Hayanach K€ OHJIAWH, 3TO ObUI MOW IMOCIEIHUN KypcC, TMOCIETHHMA
CEMUCTP, 51 YK€ BEpHYJIach, 4 B (heBpasne npuexana Ha Kanukynsl, n yueOy OTMEHWIN, U MHE IPULILIOCH
OCTaTbCA, U ITIOTOM, ITIOYCMY-TO TaKN 3aKOHYUJIM AUCTAHIUOHHO, U B UIOHC TOJIBKO A €311Jia 3a AUITIJIOMOM,
TOKE B UIOHE OBICTPO-OBICTPO KOTO YBHUJIENA, HABECTHIIA BCEX CBOMX IperoiaBaTeneii.

Bomnpoc 28: Xopomo, bosabmoe cniacu6o, Bbl BHeCIH 00JIbII0H BKJIAX B MOIO JUIJIOMHYI0 padoTy.
Ortger:

Cnacu00 BaM, 10 CBUIaHUA!
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Interview with Participant 3 in English

Question 1: As we said, the topic of today's interview is to find out their opinion about Turkiye.
Therefore, my first question is what motivated you to submit to the Turkiye Burslari program?
How did you decide to study under this program?

Response:

I entered the PHD program in Kazakhstan in 2009. In November 2019, changes were made to the new
law on science . Then | read about a professor at Istanbul University who studied the subject. When |
went to the internship there, | got acquainted with Kazakhstani students studying in Turkiye Burslari,
showed the same interest, and after defending a PHD in Kazakhstan, | applied for a PHD again
Question 2: So, before going to internship, did you have the idea that you would go to Turkiye or
not?

Response:

NO, it was not planned. In fact, | have heard about Turkiye Burslari before the practice. But I did not have
the idea to study there, | went to Turkiye and saw how the educational process in Turkiye is arranged. |
saw how students in Turkiye work with a scientific advisor, | really liked it. | applied to TB twice. |
applied in 2012, | did not pass that year, then | learned about my mistakes and passed the second time in
2013, | passed the same year.

Question 3: What program and subject did you study?

Response:

When | submitted the Turkiye Burslari, the law was divided into two parts, | studied human rights law in
Kazakhstan, when | submitted the documents to the Turkiye Burslari, I thought I would study human
rights law, but in April 2013, the commission came from Turkiye to interview us. From that interview |
was asked that | have one PHD, why are you going to go to the second doctorate? | was accepted to Dokuz
Eylul University in the city of 1zmir at the Faculty of law.

Question 4: Okay, thanks. Now, if we talk about Turkiye in general, what can you say about Turkish

culture?
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Response:

To be honest, before | went to Turkiye, | learned to speak English, learned Turkish words, watch a movie,
and so prepared to Turkiye. But, during a month of internship, I understood a lot of words. Turkiye is
close to us in terms of language and culture. And one thing | really liked about it was that | went to the
canteen and ate when | just went. Then | say a couple of words in English, they understand, and then they
say at the same time who are you? I'm from Kazakhstan. What are you here for? I'm a student when |
explained that I came to the internship, the student then said discount for you, Well, if | go to say thank
you, on the one hand, no discount, I will give you for free, bedava he said. At first I didn't understand
why | was given a food for free, but they say because | came from the Kazakhstan, and because | was a
student. So I liked Turkish people, cultural and other things

Question 5: This is now telling the story of when you came to Turkiye, right?

Response:

Mhm

Question 6: And now while studying

Response:

Another thing | liked during my studies is that there is no need to review dissertations or other materials,
there is a book on any topic When we went to Turkiye, | wrote three books on my subject. When | studied
at the doctoral school, | liked it very much enough material. However, there are few works, books, articles
in Kazakhstan, both in Kazakh and in Russian.

Question 7: In other words, you can't say that you were familiar with Turkiye culture before you

went to Turkiye?
Response:

In general, | learned a little, but after visiting Turkiye I realized that our countries are close, we are a

Turkic-speaking country

Question 8: Did you know that?
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Response:

Yes, | communicated with Kyrgyz, Uzbek, Turkmen, and | understood that our languages are very similar.

Question 9: And now, after the end of your studies, when you come back to Kazakhstan, is this new
cultural closeness formed and has it remained to this day? What example can you give? Maybe

some habits have developed? Listen to music? Watch a Turkish movie? Series?

Response:

To this day, | watch Turkish comedies on YouTube, | like their comedies. I'm not saying | watch

videoclips, but I listen to Turkish music. I love Turkish movies very much.

Question 10: What can you say in terms of food?

Response:

Yes, we miss Turkish cuisine. When my friends come to Astana | invite them to Turkish restaurants to

eat kahvalti.

Question 11: Has it become a life habit?

Response:
I used to offer tea to the guests coming to my home. My supervisorin Turkiye offers the tea to everyone

who enters his classroom. This habit has remained with me now.

Question 12: What about the clothing brand? Isn't this also one of the elements of Turkiye?! What

do you feel about it?

Response:
When 1 fly to Turkiye on vacation, | try to buy clothes, shoes. The quality of their clothes is good, the

price corresponds to the quality. And all my shoes are brought from Turkiye

Response:

Question 13: Do you often visit Turkiye?
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Response:

Often, | go there once a year.
Question 14: At least?

Response:

AHA, in the summer, when | have a vacation from work, | fly to Izmir with my family.
Question 15: Did you study in Turkish, right?

Response:

Yes. In Turkish

Question 16: Was it difficult or easy to study at the University in Turkish language? And who

helped to study in Turkish?

Response:

In the year of our first visit to Turkiye, we studied Turkish at Dedan. Then we passed the exam, took the
C2 level and went to the University. But when | entered the faculty at the university, | was able to
understand and write in Turkish, but the terminology of law was difficult. | was very upset when | passed
the first exam and got a retake. Because | made a lot of grammatical mistakes. After half a year of learning
the law terminology, | could express my thoughts in the exam. We have reached a level where we can
deliver our thoughts. Turkish friends with whom | studied, namely they were prosecutors, courts and they
helped me a lot. There were guys who were studying for the master's degree, they supported me, and |

mastered the terminology in a half year.
Question 17: Are you still communicating with those friends?

Response:
Yes, we have a WhatsApp chat. Sometimes we discuss different topics regarding the law. Also, we

published an article on et al together

93



Question 18: How can you rate the TV program in general?

Response:

I can give a very good assessment. It must be admitted that sufficient funds were allocated even when |
traveled to Turkiye for internships. But the place he liked in Turkiye was well organized. The scholarship
was no more than 500 liras at that time, but yurt dormitory and morning breakfast were free, kahvalty was
free, and when we had a lunch at the university for 100-150 tenge and dinner was free. The internet is
free, the dormitory is free and we were given a travel card with 50% discount. When | studied in
Kazakhstan we were sometimes hungry. There is no such problem in Turkiye. In the morning they give

breakfast free of charge, in the university water is free, in the evening food is also free.

Question 19: Now, if we talk about relations between Kazakhstan and Turkiye, How do you assess

the role of Turkiye in the foreign policy of Kazakhstan?

Response:

| appreciate it very much. Because when | visited Turkiye in 2011, there was almost no idea that we are
all Turkic-speaking countries and our brothers. Now many students say that Turkiye is a fraternal country,
that is close to us in any way, they see our place as the place of their ancestors. So, many people notice it
when they go there as tourists. And in foreign policy now I think Turkic-speaking countries, namely the

countries of Central Asia are all united, creating a good economic union. I think its role is high.

Question 20: That is, you are satisfied with the current situation between the two countries?

Response:

Yes

Question 21: What would you suggest to further improve and develop bilateral relations?

Response:
Now tourism and business industries are developing, Yunus Umre is doing a lot of work in Kazakhstan,

there is one center, but now, as an entrepreneurial specialist, | think that we need to implement common
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big projects. On the part of the economy, military development. Now we have some barriers. I do not
know about it in regards the law. Even If | don't understand the economy, | know there are barriers to the

new law. I think it is better for such bilateral governments to conclude an agreement and increase turnover.

Question 22: How would you assess the role of Turkiye in world politics?

Response:

Now in Turkiye, by the way, as my advisor says about the current president of Turkiye, he is a good
person, and | have the same opinion, he has his thoughts, he does not interfere with anyone, he conducts
foreign policy regarding their national interest. In my opinion, of course, I am not a politician, but I see

such good sides. And | believe that Turkiye is a good power in the region.

Question 23: In The Middle East?

Response:

Yes

Question 24: If you have the power in politics, for example, let's say you are the president. Would

you make changes to the relations between Kazakhstan and Turkiye?

Response:

In general, there are different thoughts. |1 don't know who suggested Uzbekistan or Kazakhstan, or at least
the UN raised this question, I would start with creating the common alphabet, so that there would be better
integration, unification, not like the USSR, but good cooperation like in European Union. It would be
easy to talk to each other. And many alternative synonyms can be formed. I think so personally. Now, as
I understand it, we are a family of fraternal Turkic-speaking countries, | think we need to integrate with

the countries closest to us.

In Original Language
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Cypak 1: AiiTein KeTKeHaeil Oyrinri cyx0arTbiH TakbIpbiObl Turkiye Burslari GolibiHIa oKbIn
KeJITeH TYJeKTepAiH KaiTein Kejin, Kasakcranmra Typkme Ttypanbl mikipin Ouleilin gen
#xaTbIpMbI3. CoHIbIKTAH Aa Oipinui cyparbiM Turkiye Burslari 6arnapiamaceina Tanceipyra cizre
He TYPTKI 6011612 Bys1 6arnapiaama 0oMbIHIIA OKYFA LICIIiM KaJai KadbL1aaabIHbI3?

Kayan:

Men 2009 xbiel Kazakcranma PHD pgokrtopanTypara TyckeH OojaThiHMBIH. 2019 KbIIABIH Kaparia
aifbIH/Ia KaHAFbI FRUIBIM TYpaJIbl 3aHFa e3repictep enrizinal . Con Ke3/1e meTenaiK KOHCYIbTaHT O0JIChIH
neni. SIFHU, €Ki FBUIBIM KETEKIl METEIIK KOHCYJIbTAaHT 0oiy Kepek 0omabpl. Conl Ke3le MISTENIiK
KOHCYJIbTAIIUs JIETeH Ke3Je, OipiHII KOHCYNbTaHT OoJbin KazakCcTaHABIK FBUIBIMU KETEKIIi OOJIbI.
ExiHIIII KOHCYJIBTAHTBIM 13/1€T€H 00JaTBIHMBIH OChI TAKbIPbIN OolbIHIIA KYKbIKTaH. Coin ke3ne CtamOyn
YHUBEPCUTETIHIH MPOodecophl Typabl OKbIIBIM TaKbIPBINTHI 3epTTereH. COChIH OJ1 KiCiHI KOHCYJIbTAHT
KpubI, Oekitin Typkusira Oip aif cTakupoBkara kibepai. CoJn jkakTa CTaXKUpOBKara OapraH Kesfe,
Typkue BypcnapbiHaa okplnn XKypreH Ka3akCTaHIBIK CTYAEHTTEPMEH TaHBICHIN, COJI KbI3bIFYIIBUIBIK
tanbIThIN, Kazakctanna PHD koprarannan keifin, Tarsl PHD re Tancsipabiv

Cypax 2: Mxm, sFHM AypbIC TYCiHCEeM, IPpaKTHKara Oapmac OypbIH cizae Typkuere TyceMiH geren
oif 00J1ABI Ma, 00JMaabI Ma?

Kayan:

bonran k0K

Cypaxk 3: boaran xok. Ke3aeiicok gen aiita ajnambi3 6a?

Kayan:

Atityra 6onanel. Herisi ecrirenmin Turkiye Burslari »kaiisinia npaktukara neiiin. bipak okyra Tycemin
JIETeH 0¥ OOJIFaH KOK, OaphIIl )KaHAFBI OKY YPJICl Kalail opHaJaCKaHbIH KopaiM. FeuTbIMU JKeTIKITIMEH
JKYMBIC 1CTEY/11H KaKChI )KaKTapbIH KOPIII, OJI KaK 6Te YHa/(bl MaFraH

Cypak 4: TycinikTi, coman keiiin Hemrinmi kp1b1 TUrkiye Burslari apkpuisl Tyceciz?

Kayan:
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MeH exi pet TanceipabiM. 2012 KbUTBI TANICBIPABIM, OJ1 KBUTBI OTIIEAIM, COAAH KEHIH COM KaTeiKTepiMIi
oumin, 2013 KUl €KIHI PET TANICBIPFaM, COJI KbUIBI OTTIM.

Cypak 5: Kannaii 6armapiaamMa MeH MOH/AI OKbIIBIHbBI3?

Kayan:

JXanarer Turkiye Burslarimen Tamceipran kesjme, 3aH ekire Oesminemi roi, Kasakcran keke KYKBIFBIH
OiTipreH 0oJaThIHMBIH, kaHarbl TUrkiye BurslariMen KykaTrap TanchlpraH Ke3/ie, MCH JKEKe KYKBIKThI
OKHUMBIH JIeT oinaabM, Oipak 2013 xbUTel anipens aibiHaa KoMuccus kenal TypkueneH cyxo6ar eTkizyre.
Con cyxbarTan MEHEH cypajbl cizzie O6ip JOKTOpaHTypa Oap €KeH, Ci3 Here eKiHII JOKTOpaHTypaFa Tycimn
typebi3? Con ke3ze Oip 3aHrep Kici OOJIIBI, COM Kicl MaFaH YCBIHBIC JKacaJibl, CEH ... KYKBIKKA Oap Jerr.
Con Usmup xanaceiaaars! Jloky3 Db yHUBEPCUTETIHE KYKBIK (DaKyTbTETIHE TYCTIM.

Cypak 6: Kapaiigbl, paxmer. Enai xannbl Typkue Typajabl ¢e3 KO3FalTbIH Oojicak, Typik
MJJIeHHeTI TypaJjibl He aiiTa ajachbi3?

Kayan:

[embl kepek, meH Typkuere Oapranra JeiiH eNTeN arbUILIbIHIIA COWUJIEN, TYPIKLIE CO3Aep OKbII,
KillkeHe (WIbM Kapan, cojail maiblHanbil OapraH OonaThlHMBIH. bipak Oip KbI3piFbl Oip ait
CTaXMpOBKara OapraH Ke3iHJE €HJ1 Kem ce3aepii TyciHaiM. Til jKaFbIHaH, MOJCHUET KarblHaH 0i3re
*aKpIH. JKoHe MaraH eTe O1p YHaraH Mocelie MeH kaHa OapraH ke3Jie Oip acxaHara Oapblll, TAMaK IIIKSH
6os1aTbIHMBIH. COCBIH aFbUIIIBIHINA Oip €Ki co3 aiiTaMblH, 0J1ap TYCiHE1, COCBIH O1p yakbITTa aiitansl CeH
kimcin? Jler, men KazakcrannanmpiH. He ymiin kenmaiH? MeH CTYIEHTIIIH CTaKUPOBKAFa KEIIM JeT
TYCIHJIpreM, CTy/ICHT OH/a caraH CKujIKa nexdi, JKakcel, paxMeT fen Oapcam, Oip jKakTaH KOK CKHJIKa
eMec, MEGH caraH TeriH OepeMiH, OenaBa aeni. baceiHna TycinOeliMiH, Here TeriH, con Ka3akcranHaH
KEJTEHIIKTEH, 9pl CTYACHT OOJFaHJIBIKTAaH >KaKChl Ko3Kapactap Ooirad. 4:53 JKok, ceHiH TypikiieH
JKaKChI, 013 ceHi TyciHmik aeai. ColTim alThIM, KaKChl KOIl JKaFbIHAH YHAIBI. AJamMu, MOJIeHU Oacka jia
’KAKCBUTBIKTAPBIMBI3

Cypak 7: bya enji ci3 0apran ke31eri OKMFaHbI A THIN TYPChI3, HO?

Kayar:
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Mxm

Cypak 8: Ax enai oKy Ke3injge

Kayan:

Oky ke3iH/e MaraH Tarbl Oip yHaraH mocerne KazakcTania Ka3ak TUTIHAE Jie, OpbIC TUTIH/E Jie eHOeKTep
a3, MbIcanbl Kitanrtap, Makanamap. biz Typkuere Oapran ke3ne, >kaHarbl JOKTOpaHTypanga Oip
TarceIpManapbl Oeprex ke3ze, ycras autrel Ocbinaail OcelHIai aBTOpIIap Ka3raH, OPKAMCHIHBIH ©31HIH
mikipi O6ap, COHa ©3IMHIH TaKbIPHIOBIM OOMBIHIIIA KapacaM, YIII KiTal *a3raH ekeH. Kazakcranaa eni exi
TUIZE OHJAl KiTanTap >KOK. JlIoKTopaHTypaaa OKbIFaH Ke3/e, 6Te KaTThl YHA/Ibl, MaTePHaNT JKETKLTIKTI.
Huccepranusi, emTeHe KapayablH KaXKeTi )KOK, Ke3 KeJITeH TaKbIPBINKa KiTar 0ap.

Cypak 9: Slrum Typkuere Oapranra jAeiiin Typkue mojeHHMeTiMeH TaHbIC 00JIBIM Jen aiTa
ajaMaicpI3?

Kayamn:

JKanmer a3 mMa3 Ounik, Oipak 013 JKaKbIH €KEHiMi3, 013 TYPKITLIAEC €1 eKEHIMI3 COJI )KaKKa OapFaHHaH
KEWIH TYCIHIIIK

Cypak 10: Cou xepaen OLIaiHIZ?

Kayanm:

No, KpIpFbI3, 630€K, TYPIKMEH OackajgapMeH apayiachlll, TUTIMI3MIIH ©T€ YKCAUTHIHBIH COJI KaKTa Ke31M
HKETTI.

Cypak 11: Au enai KeiliH, OKybIHbI3 0iTTi, Ka3zakcTanra KalTbin KeJIiHI3, OYJ KaAHAFBI MJJIEHU
JKAKBIHIIBUIBIK KAJBINTACTHI Ma, KAJ/IbI Ma 0Cbl KYHre Jeiin? Kanaaii mbicaa kenaripe agacbi3?
Mymkin 0ip amerrep Kajabinractbl Ma? My3bika ThiHaakchI3 0a? Typik ¢puiabmin kepeciz 0e?
Cepunaa?

Kayamn:

Ocpl KyHTe 1IeiiH MBIHAY I0TYOTaH TYPiK KOMEAUSIapblH KOPEMiH, KOMeAUsIapbl YHai1pl. Kuntapba
KOPEMIH JeN alTnailMbIH, O1pak My3bIKaChIH ThIHIalMbIH. KMHOIAPBIH ©TE KaKChl KOPEMIH.

Cypax 12: Taram ’karbIHaH He aliTa anachI3?
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Kayan:

Wo, Typik TaramMaapblH CaFbIHBIN TYpaMbl3. ACTaHaJIarbl TYPIK pecTOopaHAapsl 6ap, col KaxBalThIChIHA
OapaMpbI3, J0CTap KEeJir, oJIapbl KOHAKKA IaKbipamMbl3. CaFbIHBII, pecTOpaHaapbiHa OApBIT TYPAMBI3.
Cypak 13: OmipJik deTke aiiHaaabI Ma?

Kayan:

Kenren kicire moil yceiHy oaerke aifHanabpl. Ocbkl KyHre meWiH. Typkuene OKbIFaHIa KETEKIIIre
OapraHga KaOMHETKE O Kicl KiM Kipce Jie, o Kici OipiHmmi moi ycbiHaabl. by omer 6i3ae ne Kanabl
Kazip.

Cypak 14: Kuim opena me? by na Typkuenin 0ip 3;1emenTi emec ne?! Coran KaJaii Kapaiicbi3?
Kayam:

Ocs1 KyHTe mIeiin aemansic KyHaepl Typkuere 6apran ke3ne KuiMm amyra ThIpbICaMbIH, COHBIH ITTIHC
asK kuiMm anambiH. Camachl )KakKchl, Oarachl canmachkiHa cail kenmeni. JKone ocbl TypKueeH oKeNreH ask
KHIMHIH OapJIbIFbI

Cypak 15: ’Kui 6apbin Typacei3 6a Typkuere?

Kaya:

JKui Gonrrana, )KbUIBIHA O1p peT OapbIN TYPaMBbIH.

Cypak 16: Ex a3pinga?

Kayam:

Axa, ka3 Me3TiTiH/Ie, )KYMBICTaH JIeMaJIbIC 00JIFaH Ke37ie OTOACKIMJIBI alblll, Mi3Mupra GapbIn TYpaMbIH.
Cypak 17: Enai Typik yHuBepcuTeTiH/Ie OKbIFAH Ke3/1erl YaKbITThl €CKe aJICAHbI3, TYPIK TuIiHae
OKBIJBIHBI3, HA?

Kayan:

Typik Tininge

Cypak 18: Kanarpl TYpiK TiTiHIe YHUBEPCUTETTE OKY KUbIH 001161 Ma, oHall 001161 Ma? Kone
TYPiK TijliHge oKyFa Kimaep kemek 00,617 locTapbinbi3 6a, npodgeccopiap ma?

Kayar:

99



bipinmi Typkuere Oapran Oip >xputel JlemaH nereH skepiae TYpiK TUTIH OKbIIABIK. COCBIH eMTHXaH
tanceipein, C2 AeHTeiiH ambll, yHHUBEpcUTeTKe Oapiblk. bipak yHuBepcuTeTTe (PaKynbTeTKE TYCKEH
Ke37e, KaJMbl TYCIHE allJIbIK, TYCIHY Olremis, xa3y OuteMis, Oipak KYKbIK TEPMHHOJOTHICHI Oip Oesek
601, OTe KMHANIBIM OachIH/a, OIpIHII eMTHXaH MEH MOBTOpHOE n3y4yeHue anabiM. Cebedi xayaObiH
JIYPBIC, AYPBIC eMeCiH OLIMemiK, OipaK TpaMMaTHKAJIBIK KaTeIIKTep Kom kioeprenaikreH. OmaH Kein
KapThI KBUT TCPMUHOJIOTHSIFA JTAWBIHIAIBIN, KAPThI )KATIAH KEHiH eMTUXaHFa KaWUTBIT KipreH Kesnge,
KHHaJIMal, €Ml SFHA OMBIMBI3ABI KETKI3e aablK. JKeTKi3e aaTelH aeHreire KerTik. CoraH Kol KOMEK
OepreH Oipre OKbIFaH TYPIK JOCTapbIM, Oipa3 KbI3METTEr1 MPOKYpOpIIap, coTTap O00iapl. Maructparypaaa
OKBITI JKaTKaH XKIirirrep O00JIb1, cosap Kojarm, 0ip KapThl )KbUTAA MEHTEPIIl aJIJIbIM.

Cypak 19: 9uii kyHre aeifin 0ailJiaHbIcTAaChI3 02 €0 JOCTApMEH?

Kayan:

baiinanpicrambi3, 0i37€ Barcam 4ar Oap. OpTYpii KYKBIK TaKbIPBINITApbl TAIKbUIAMMBI3 KeH Ke3Je.
CoasTopnbipkTa Makasa mblFapabiK oipre

Cypak 20: Kaanbsl TB 6arnapaamacbina Kanaai 6ara 6epe anacbi3?

Kaya:

Ote xakchl Oara Oepe amambiH, 0i3re Kasakcranra OKbIFaH Ke3Jie OapiibIK KaFaaiIbIH OOpiH jKacajibl.
MoiibIHIay KEPEeK, IMET eNre CTAKUPOBKAFa IIIBIKKAH 1A Ja )KaKChl KapaxkaTTap Oeninmi. bipak Typkuene
YHaFaH kepi )KaKchl YIUbIMAACTHIPbUTFAaH 0016l bapraH ke3ne oH nupaaail Oypc canblK, CTUTICHIUS O
ke3nae 500 nmupagaH actaMm akma eai, OlpaK FOPT JKaTakXxaHa TEriH OOJJbl, TAaHEPTECH 3aBTPaKaMbI3,
KaxBaJITHI TETiH OOJbBI, )KOHE YHHUBEPCUTETTE TaMaK >KeTeH Ke3Jle, HeMece TYPIK TUIIH OKbIFaH Ke3Je,
013111 akmramed cout kezze 100-150 TeHre xoHe Kelki ac Terin 6omabl. UTHTEepHET TeriH, )KaTakxaHa TeriH
XKoHe >xoa 0i3re kapta oepai 50% ckuakamen. Enai Oykin »karmaid »kacanabl, MeH eHai Kazakcranma
OKBIFaH Ke3/Ie KaTaKXaHaJa TYpFaM, OJ Ke3Jle IIbIHBI KePeK KapHBIMBI3 aml )KypeTiH. Typkuere oHmgai
Macere )KOK. TaHepTeH TEeTiH TaMaK Oepelli, yHUBEPCUTETTE CYy TeriH FOMU, KeIIKi TaMaK Ta TETiH.

Cypak 21: Kapaiiasl, enai Kazakcran men Typkue apacbIHIa KapbIM KaTbIHAC KAHBIHAAFBI €03

Ko3racak, KazakcTaHHBIH CBIPTKBI casicaTbIHAaFbl TYpKHEeHiH peoJiiH Kajail 0aranaicbi3?
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Kayan:

Orte xorapsl Aen 6aranaiMbiH. Ce6edi meH 2011 sxbutbl OapraH ke3ae KazakcTanra TypKiTiiaec en gereH
013re OaybIpMal JereH TYCIHIK KOKThIH Kachl e/il. Ka3ip MbIcalibl CTyA€HTTEp apachlHa €CTil KalaMblH
MeHeH cypaiiibl ceH Typkusna oksasiH? Jler, cona 6i3re 6aybipiac e Foil, Kail »arbIlHaH OO0JICHIH 013re
YKaKbIH, O13/11H Kepepai ata )KypT Jen ataiasl ekeH. Con kebici TypucT OobI OapFaH Ke3/e OaikaraH
exeH. JKoHe chIpTKbI casgcarTa Ka3ip MEH OWIaiiMbIH TYypKiTuIaeC enaep Ka3ip OpTanblk A3us engepi 0api
OipiriI, KaKChl YKOHOMHKAJIBIK OpJ1a KYPBII JKaThIP, YKaJIIIbI KOFAPHI JIeN OHIaiMBbIH.

Cypax 22: SIrum eki eJiIiH apacbIHAAFbI Ka3ipri skaFaaira KOHIJIIHI3 Toaaab1?

Kayan:

k)

Cypaxk 23: Exi ’xaKTbl KapbIM KATBIHACTHI JPi Kapaii :kaKkcapTy, JaMbITY YIIiH He YChIHAp eAiHi3?
Cana 0oiibIHIIA, MBICAJIBI OKY 00JICHIH, OLTIM, TYpH3M, OU3HEC.

Kayan:

Enpai typusm, 6usnec namein typ, Kazakcranma KOnyc YMpe Oip opTayibik 6ap yJIKEH KYMBIC aTKapbIl
JKaTblp, Olpak MEH €HJl KOCIKepJiK MaMaH peTiHJe KaJIbl OpTaK YJIKEH >koOalap/sl *KYy3ere achipy
KepeK JIeT OiIaiiMbIH. DKOHOMHKA TaparblHaH, dCKEepJIiK nambeiTyra. Exmi 0131e Oipa3 Gapwepiep Oap.
MeH oHBI 3aHHBIH peTiHAe OuIMelrMiH. MEH 3KOHOMHKA JKaraH TyCiHOeceM e, JKaHarbl 3aHHBIH
Oapweprepi Oap. Sruu, Mpicanra, Anu baba cusKTHI puiiokeHue ama 6inceni3, TypkeiiieH Tikenei ask
KHIM KHIMZAEpJl 3aka3 OepceHi3, Oizmeri 3aHHaMa Kaumibel kememi. COHIBIKTaH OHJAH MOocelie KOK,
OCBIHJIal EKDXKAKTHl YKIMETTep KeiciM jKacar, TOBapooOOpOTTap Ikl ©CIPTEH AYPHIC ACT OUIaliMBbIH.
Cypak 24: Enai Typkueni anarbin 0oJicak, TypKHeHIH dJieMAiK casicaTbIHAAFbI POJIIH KaJjai
OaraJsiap einiz?

Kayamn:

Enpai Typkusiia MEHIH J)KeTEKIIIM alTHakIbl, Ka3ipri TypkueHiH Ipe3ueHT] Typasibl, 0eTTi a3aMart e/,
MEH /i€ OHBbl Typa coylail KaObUIIaMBbIH, ©31HIH alTapbl Oap, €MKIMMEH KaWbIM BIKIIAWbl, CHIPTKbI

casicaTThl ©31HIH VITTHIK HAlIMOHAIBHBI WMHTEPECiH, COFaH OailmaHbICThl >Kyprizeni. Emkimre
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KaarakranOaiiael. MeHiH OaiikaybIMilia, 9puHE cascaTKep eMECITiH, OCBIH/Iai HKaKChI KAKTaPbIH KOPEMIH.
JKoHe con peroHaarsl )Kakchl Iep:kaBa el caHaliMBbIH.

Cypaxk 25: Aruu Tasy IllIbiFbicTa

Kayan:

)

Cypak 26: Erep cizae casicaTrTa aiilKbIHAANTHIH OMJIIK KYlIi 0ap 00sica, MbICaJIbl MPEe3UIEHT Jeiik
cisai, n9? Kaszakcran Typkue KapbIiM KaTbIHAChIHA 63repicTep eHrizep mMe eainiz?

Kayam:

Kammer Typini oimap 6onnel. EctyiMm Oap, KiM ychIHFaHBIH OinmmeiiMin ©O30ekctan 0a, Kazakcran 0a,
oiireyip OOH moceneni ketepii Me, opTak andaBuT kacap eaiM, COHIarbl uHTerpanus, oipirin, KCPO
cusIKTBl emec, O0ipak EypoOmak CHSKTBI KaKChl BIHTBIMAKTACTBHIK OO0JIy YIIiH OipiHIIAeH al(aBUTTEH
Oacraymbl emiMm. bip OipiMeH ceiinecy >keHin Oonymibl eni. JKOHe KONTeH albTEePHATUBTI CHHOHUM
cesnepai KypacToipyra 6onaael. Conail oinaiiMbiH ©3 6ackiM. EHII MeHiH TycinyimIe 0i3/1iH OaybIpiac
TYPKITLIIEC eep OTOAaChIMBI3, O13re¢ JKaKbIH €JJIEPMEH HHTErpalus kacay KepeK ACN ONJIaiiMBbIH.
OliTKeH1 MeH coJiail KaObLITaliMbIH.

Cypak 27: /Kakcsbl, ci3re KenTeH Kol paxmMeTt

Kayan:

Cizre paxmer
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Interview with the Participant 4 in English

Question 1: What motivated you and prompted you to apply for the program through TB?

Response:

Well, first of all, I generally considered other alternatives, applied for several grants, and so | managed to
get an interview on TB and get a grant.d also the fact that Turkiye and our culture are very similar, | knew

that it would be easier to adapt, and that's why | chose Turkiye.

Question 2: Have you considered other scholarships besides TB?

Response:

Yes, | considered it, there was an Erasmus Mundus scholarship, which had two years of study, but there

was a lot of competition and there were few places, so | couldn't get through there.

Question 3: Yeah, so you considered Turkiye TB, right?

Yes.

Question 4: And tell me, please, what program did you study in Turkiye?

I enrolled in a master's degree program in tourism management, | studied at Anadolu University in

Eskisehir.

Question 5: And what can you say about Turkish culture, about the Turkish people after studying

in Turkiye?

I really liked it, all the people there are kind, everyone helps, you can say. And in general, our culture is
similar, the fact that they are also Muslim states and generally Turkic people, so s, in general, | really

liked it.

Question 6: And tell me, please, were you familiar with Turkish culture before coming to Turkiye?

If only through the series, you can say, but in general | was not there.
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Question 7: Yeah, so you weren't particularly interested in Turkiye, were you?

When | already applied, | already started studying, looking at some sights there, let's say there are cities.

And so before that, no, it wasn't really like that.

Question 8: So you didn't have any expectations before coming to Turkiye, did you?

No, to be honest, there was no such thing.

Question 9: It's clear. And tell me, please, how did you adapt to Turkiye, how did studying at a Turkish

university help you adapt to Turkish culture?

It was not difficult, we can say that in the first year we studied there in a language course, Tomer, and
there were students from different countries, and no matter how quickly we all adapted to the same
situation, we can say that both the teachers and the people helped a lot, they were all polite, and it was

not difficult to adapt.

Question 10: So you've been studying for three years, right? A year of Tomer and two years of

Master's degree?

Yes, two and a half. | extended it for another month. Due to the coronavirus, it was necessary to finish a

dissertation there.

Question 11: So you got caught during this quarantine period, right?

Yes, for two years, a year and a half, we have already been in quarantine.

Question 12: It turns out that you know Turkish and speak Turkish, and when you meet Turks in
another country or in Kazakhstan, which language do you prefer to talk to them in, Turkish or

English?

In Turkish, yes. They often speak Turkish, if I meet Turks, I choose the opportunity to try to speak
Turkish. To be honest, the Turkish language has become, as it were, a part of my life. As a part of me,

you might say. | really love the language, and when | get the opportunity, | try to practice.
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Question 13: Further, have you participated in any cultural events in Turkiye and has this

influenced your perception of Turkiye?

Yes, they participated. We spent Turkish holidays there and participated too. The TB program itself also
provided various courses. We went to Ebra, there's painting on the water. There's also a hut called, it's
calligraphy. | attended these courses and | really liked it. As if this also brings us closer to culture, you

can say.

Question 14: So, what do you say about TB in general? Would you advise your peers, relatives, and

friends to enroll in the TB program?

Of course, | would recommend it. Because this is a unique opportunity, we can say that it is a very good
opportunity to also get a high-quality education, because it is very high-quality. You also broaden your
horizons when you communicate with different people, with students of different cultures. Not only
Turks, it turns out, | have friends from all over the world, you can say, who keep in touch, keep in touch.
Also, what they provide, the program itself is very good in terms of what they provide, you can say,
everything is there, tickets, accommodation, monthly scholarships. Therefore, yes, | would advise my

friends and relatives.

Question 15: It's clear. But you also said that you are now in touch with your friends who stayed in

Turkiye?

Yes.

Question 16: Can you be more specific in the meantime, that is, how often do you call them, perhaps you

communicate with them?

Yes, yes, we don't talk that often, but we definitely talk once or twice a month. | have a friend here, with
whom we lived together for the second or third year. We keep in touch with her every day, so to speak.
She is currently in Turkiye. There are also friends from Palestine and Irag, with whom we also keep in

touch.
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Question 17: So you did acquire some kind of friendly ties, yes, in Turkiye?

Yes, yes, it is a very invaluable experience, maybe. | am very grateful to TB for these connections.

Question 18: And I also have a question about Turkiye's already more culture, already music. After
studying in Turkiye, did you start buying more things of a Turkish brand, of Turkish origin,

perhaps going to Turkish cafes, namely Turkish establishments?

Yes, yes, yes. Here in Astana, | have a friend who also studied in Turkiye, that is, we go to Turkish
breakfasts once a month, two months, it turns out, they have a separate culture. | buy things, yes. They
have high-quality goods, we buy Turkish clothes, their textiles are of good quality. I also listen to Turkish

music very often, I really love it. And | also read books sometimes in Turkish.

Question 19: In general, Turkiye has influenced your consumer preferences, right?

Yes, we can say that yes.

Question 20: Have you developed any habits regarding Turkish culture?

Oh, yes, Turkish coffee, that's it. I wasn't much of a coffee drinker, but I kind of got hooked on coffee.
We also buy our Turkish coffee here and brew it ourselves. It's not particularly common, but I can say

that I've acquired this habit.

Question 21: And how often do you listen to Turkish news, Turkish music, and read Turkish books?

I listen to music a lot, you might say. | mostly listen to Turkish music, to be honest. And books, | am now,
if only online, because now | cannot buy Turkish books here, as if there is no access to Turkish books,

but sometimes | read online right away. But | watch the news too.

Question 22: So can you say that you have started paying more attention to Turkish culture now

than it was before Turkiye?

Yes, yes, yes, that's for sure.
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Question 23: Next, | have a question about politics, more about the political part.How do you assess

Turkiye's role in Kazakhstan's foreign policy? What do you think?

To be honest, | am not particularly close to politics, but | believe that Turkiye and Kazakhstan support
each other in the political scene, one might say. That's when, let's say, a natural cataclysm happened, and
Kazakhstan supported social assistance in Turkiye. And we also had Turkiye, when there were the January
uprisings, then they also helped and supported us. In this regard, they also have a good relationship, |

think.

Question 24: And if you had any authority, what improvements would you propose for bilateral

relations? Perhaps about tourism, about business.

I would improve the movement of tourist services. We also have potential in this regard. But all the same,
how to say, foreign practice, namely Turkish practice, could be introduced. It is the tourist traffic that is
affected. Because their service is very top-notch, I can tell. Also, since we visited different hotels too,
then the sights, museums, they do it very well. They acted out, programmed, and they present their culture
very well, one might say. | think it's worth studying in Turkiye. Yes, | agree that they have very good

service, top-level service. Yes.
Question 25: How can you assess Turkiye's role in world politics?

Well, it has, as it were, its place in world politics, one might say. The fact that they are developing well
in terms of imports, exports, and trade. For example, when | was in other countries, | saw clothes and

various products there, so I can answer in this regard.

Question 26: So you're saying it plays a very big role in the trading part, right?

Yes, in the commercial part. | was in America, and there | even met Turkish clothes, production. Well,
yes, Turkish... I also think that Turkish clothes also play a role after, perhaps, Chinese, yes, in terms of

volume.
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Question 27: So you're saying that Turkiye liked it in general, and Turkiye influenced your

perception of Turkiye, right?

Yes, yes, that's for sure. Yeah. Now | also sometimes think | want to go there, cleanly, | don't know, to

walk around Turkiye.

Question 28: Would you ever like to return to Turkiye, perhaps to live permanently or for a certain

period of time? If so, why?

I really like it there. | would say that for a certain period of time | would go here to live. Here. Maybe
even learn more. | have completed my master's degree, for example, if 1 want to sort of study for a

doctorate, | would consider Turkiye as an option. That's it.

Thank you very much. Basically, I got all the answers to the questions.

In Original Language

Bonpoc 1: Yto Bac 3aMOTHBHPOBAJIO M MOOYIHJIO0 MOAATH 3aiBKY Ha porpammy 4yepe3 TB?

OrtBerT:

Hy, Bo-niepBBIX, s BOOOIIE paccMaTpuBalla M APYrHe BapUaHTHI, 110/1aBajla Ha HECKOJIbKO I'PAHTOB, U BOT
no TB mHe nonyunsnocs npoiT cobecejoBaHuE U MOMYYUTh IpanT. U Takxke To, 4to Typuus u KyJabTypa

Hallla OYeHb MOX0XKa, 5 3Haja, YTO aJaTUPOBATHCS OyIET Jerue, U BOT M03TOMY BhiOpana Typiuro.

Bomnpoc 2: A paccMaTpuBaJu Bbl APyrue CTUNEH U, momumo 1B?

OrtBerT:

Ja, paccmaTtpuBaiia, TaMm Oblia crunenaus Erasmus Mundus, y kotopotii iBa rojia 00yueHus, HO TaMm Oblia

O4YEHb OOJIbIIIast KOHKYPCHLUA U MCCT OBLIO MaJio, MO3TOMY TaM HEC MMOJTYYHIIOCH HpOﬁTH.

Bonpoc 3: Ara, To ects Typuuio Bbl paccmarpuBaju 1B, na?

OrtBerT:
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Ja.

Bonpoc 4: A ckaxuTe, N0kKaJIyHCTa, KAKYI0 IporpaMMy Bbl u3ydauau B Typuun?

OrtBer:

S mocTynmiia Ha MarucTparypy Io MporpamMme MEHEIKMEHTa TypHu3Ma, s 00ydyanach B YHUBEPCUTETE

Anazony B ropoje Eckumexup.

Bomnpoc 5: A 4ro BbI MOKeTe CKa3aTh 0 TYPEUKON KYyJbType, 0 TYPELIKOM Hapo/e 1mocJjie 00y4eHust

B Typuun?

OrtBerT:

MHe oueHb NOHPABUJIOCH, TaM JIIOJIU BCE JOOpbIE, BCE IOMOTalOT, MOKHO cKa3aTbh. M BooO1Ie KyIbTypa
HAaIlla TIOX0%a, TO, YTO OHU TOKE MYCYJIbMaHCKHE TOCyAapcTBa U BOOOIE TIOPCKUA HAPOM, TTOITOMY Y

HAaC MHOI'0 CXO0XKEro, B HC€JIOM MHC OYCHb ITOHPABUJIOCKH.

Bomnpoc 6: A ckaxkure, moxanyicra, ObLJIM JJU Bbl 3HAKOMBI /10 npue3aa B Typuuio ¢ Typeukoii

KYJbTYpPO#?

OrtBerT:

S 3nakoma ¢ Typiueit ToJIpKO Yepe3 cepralibl, MOXKHO CKa3aTh, a TaK B IIEJIOM s TaM He ObLa.

Bonpoc 7: Ara, To ecTh BaM 0c000 He Obli1a nHTepecHa Typuus, na?

OrtBerT:

Sl xorma YKC 11oZiajia 3asBKYy, 4 YK€ Hadajla U3y4aTb, CMOTPETb KAKUC-TO TaM JOCTONPUMCUATCIIBHOCTH,

JOIMyCTHUM, IOpo/Jia €CThb. A Tak J0 3TOro, HET, HE 0c000 Tak OBLIO.

Bomnpoc 8: To ecTb y Bac He 0bLJI0 KAKHX-JIM00 OKMAaHMI 10 npue3aa B Typumuio, na?

OtBerT:

Her, yecTHO cka3aTh, He OBLIO TAKOTO.
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Bonpoc 9: ITonsiTHO. A ckakuTe, MOKAIYHCTA, KAK Bbl ajanTupoBajuchk B Typuuu, kak y4édoa B

TYpPelKOM YHHBepCcUTeTe OMOIJIa BaM a/JalTHPOBATHCSI B TYPelKoii KyJbType?

OtBerT:

brino HCECJIIOKHO, MOKHO CKa3aTb, TO, YTO TaM B HepBLIﬁ I'oJ MBI O6y‘laJ'II/ICL B AA3BIKOBOM KYpCC, TOMCp,
M TaM ObUIH CTYACHTEI C pa3HbIX CTpaH, U KaK OBl MBI BCC B 0]1H01>i CUTyallun 6I>ICTp0 aaalTUpPOBaAIUCD,
MOKHO CKa3aTb, U YUUTCIIA, 1 HAPOJ OYCHb ITOMOTaJl, OHU BCC ObLIN BCIKIIMBBIC, U a1alITUPOBATLCA OBLIO

HCCJIOXKHO.

Bomnpoc 10: To ectb BbI TpH roaa ody4aauch, 1a? I'ox Tomep u 1Ba roga marucrpatypni?

OtBerT:

a, nBa ¢ momoBuHOM. S mpoymia Ha e oauH Mecsll. B CBs3M ¢ KOPOHABUPYCOM TaM HYXHO OBbLIO

3aKOHYUTHb AUCCCPTAILHIO.

BOl'[pOC 11: To ecTh BBI NONAJIH BO BpEM 3TOT0 NN€epuoaa KapaHTUHHOI'O, z[a?

OrtBerT:

Ja, nBa roja, moaATOpa rojia Mbl yKe ObLIIH B KApaHTHHE.

Bonpoc 12: Bbl, mojiyyaercsi, 3HaeTe TypelKkHe f3bIKH M TFOBOPUTE MO-TYpelKH, a KOIJa Bbl
BCTpevaeTe TYPKOB B JIpyroii crpane win B Kazaxcrane, Ha KakoM si3bIKe BbI NpeANOYUTAaETE C

HUMHU pasrobapuBarTrb, HA TYPCUKOM WJIH Ha aHrJIMicKoM?

OrtBerT:

Ha Ttypeuxom, ma. YacTo pa3roBapuBarOT Ha TYpPELKOM, €CIU sI BCTpedard TYpPKOB, s BbIOMparo
BO3MOKHOCTh CTapaThCs Ha TYpPEIKOM pa3roBapuBaTh. YECTHO CKazaTh, TYPEKHH A3bIK CTal, KaK Obl,
4acThl0 MOeH kM3HbIO. Kak uacTb MeHs, MOXKHO cKa3aTb. Sl O4eHb OO0 S3bIK, U KOIJA y MEHs

nomnagacTt BO3MOKHOCTD, 51 CTAparOCh IMPAKTUKOBATD.
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Bonpoc 13: laabiue, y4acTBOBAJIH Bbl B KaKUX-JIM00 KYyJbTYpPHbIX Meponpusitusix B Typuuu u

MOBJIMSJIO JIM 3TO Ha Baule Bocnipustue Typuun?

OtBerT:

Ja, ydactBoBanmu. Tam Typeukue npa3JHUKH Mbl IPOBOJMIIM, y4acTBOBaIM Toxe. Tawke cama TB
IporpaMMa IMperocTaBiisia pa3Hble Kypcbl. Mbl xonuau Ha D0py, TaM pUCOBaHME HA Boje. TaMm Takxke
XaT Ha3bIBaeTcs, 3TO Kauurpadus. S BOT B 3TH Kypchl TOCEIIaia U MHE OYeHb OHpaBHiIoch. Kak Obl

9TO TOXKE COJIMIKAET C KyanypOﬁ, MOJXHO CKa3aThb.

Bonpoc 14: Tak, a uTo BblI ckaxere B mesioM o 1B? IlocoBeToBasin ObI BbI BAIIIUM CBEPCTHUKAM,

POACTBEHHUKAM, IPY3bsIM NOCTYNATh HA nporpammy 1B?

OrtBerT:

Koneuno, s 661 mocoBetoBasna Obl. [IoTOMy 4TO 3TO yHUKaJIbHAsT BO3MOKHOCTh, MOXKHO CKa3aTh, OYEHb
Xopolnasi BO3MOXKHOCTh TakKe TMOJYyYUTh KauecTBEHHOE 0Opa3oBaHUE, MOTOMY YTO OHO OYEHb
KauecTBeHHOE. Takke y TeOs pacimpsieTcsi Kpyro3op, Korja Thl OOIIAemIbes C Pa3HbIMHU JIOJBMHU, CO
CTYyJICHTaMHU pa3HbIX KyJbTyp. He TOMBKO TypKH, MOIydaeTcs, Y MEHs JAPY3bsl CO BCErO MUPA, MOKHO
CKa3aTh, KOTOPBIE MOJIEPKUBAIOT OOIIEHHE, TTOIICP>KUBAIOT CBA3b. TaKke TO, 4YTO OHHU MPEAOCTABIISIOT,
cama IporpaMma O4eHb XOpOIlIa B IIJJAaHE TOrO, YTO OHM IMPEAOCTaBIIAIOT, MOKHO CKa3aTb, BCE TaM,
OuIeTsl, MPOKMBAHUE, CTUTICHINH exeMecsiunble. [ToaTomy, na, st ObI TocoOBETOBANIa OBl CBOUM JIPY3bSIM,
POACTBEHHUKAM.

Bonpoc 15: TlonsitHO. A BOT BbI ellle CKa3aJid, YTO BbI ceiiyac mojjiepkuBaere CBsA3b €0 CBOUMH

APY3bMH, KOTOPBIE ocTanuch B Typuun?

OrtBerT:

Jla.

Bomnpoc 16: A MokeTe MOKa KOHKPeTHee CKa3aTh, TO €CTh KAK YaCTO Bbl ¢ HUMH CO3BaMBaeTeCh,

BO3MOKHO, Bbl C HUMH 0011aeTech?
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OrtBerT:

Ja, na, MBI HE TaK 4acTo, HO pa3 JjBa pa3a B MECSAL] TOUHO oOI1aeMcs. Y MEeHs BOT IIOAPYTa €CTb, C KOTOPOH
MBI BMECTE KWIH BTOpPOU-TpeTuid rof. C HEH BOT Mbl KaXKABIA JEHb, MOXKHO CKa3aTbh, NMOAJEPKUBAEM
cBs3b. OHa ceituac Haxoautesa B Typuuu. Taxoke ecth npy3bst u3 [lanectunsl, Mpaka, ¢ KOTOPbIMUA MBI

TOXC NOAJACPIKUBACM CBA3b.

Bonpoc 17: To ecTs BbI Bce-Taku Npuo0dpesin KaKue-TO ApyecKHue CBsI3H, 1a, B Typuuu?

OrtBerT:

Ha, na, 5T0 o4eHb OECIIEHHBIH OMBIT, MOXKET ObITh. S1 oueHb Onaronapua TB 3a 3Tu cBs3M.

Bonpoc 18: A emé y MeHst Bopoc HACUY€T yike 00s1b1Ie KYJbTYPBbI, Yake My3bIku Typuun. Bor nociie
o0yuenusi B Typuum, HaYajau Jd Bbl 00Jiblle MOKYNATh BellH TYPeHKOro OpeHaa, TypemKoro

NMPOUCXOKICHUSA, BO3BMOKHO, XOAUTHb B TYPCUKUE Ka(l)e, HMEHHO TYpEUKUE 3aBeHeHI/IH?

OrtBerT:

Ha, na, na. 3n1ech, B Actane, y MeHs €CThb MOJpyra, KoTopas Toxe B TyplHH yunusack, TO €CTh MbI pa3 B
MecsIL, Ba MecsALa, TOJIYy4aeTCsl, XOAUM Ha TYPELIKUE 3aBTPAKU, 3aBTPAKU 3TO MOKHO CKa3aTh, OT/EIIbHAsS
KyJbTypa y HuX. [lokymaro Bemu, 1a. Y HUX Ka4YECTBEHHBIE TOBAPHI, Mbl TOKYIIAEM TYPEUKYIO OJEKIY,
TEKCTUJIb Y HUX XOPOIIEero KadecTBa. Takke s 0YeHb YacTO CIYIIAI0 TyPElKYI MY3bIKY, OYCHb JIFOOII0

eé. U kuuru Toke ynTaro HWHOTI'Ja Ha TYPCOKOM.

Bomnpoc 19: B 001em, Ha Balm noTpedouTe1bCKUe npeanourenus Typuus noBiausia, 1a?

OtBerT:

Jla, MOHO CKa3aTh, 4TO Ja.

Bomnpoc 20: A mossBUWJIKCH JIM y BaC KaKne-HUOYAb MPUBBIYKH KACATEJIbHO TYPEIKOH KYJIbTYpPbI?

OtBerT:
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A, na, typenkuii kode, BoT 310. S He 0c000 ObLIa MHOOUTENBHUIICH KOde, HO BOT KOo(e 51, MOKHO CKa3aTh,
nojcena. Hamm, kak ckazark, Typenkuii Kode Mbl 3]1eCh TOXKE IMMOKYITAaeM U BapUM CaMH. DTO He 0c000
TaK paclpoCcTPaHEeHO, HO BOT TaKylO MPUBBIUKY 51 MOTY CKa3aTb, YTO 5 MpuoOpena.

Bomnpoc 21: A kak 4acTo BbI CJIylIaeTe Typelkue HOBOCTH, TYPEI[KYI0 MY3bIKY, YHTAaeTe TypenKue

KHUTH?

OtBerT:

51 My3BIKy 4acTo CIIyIIar0, MOXKHO CKa3aTh. Sl B OCHOBHOM CIIyHIar0 TYPELKYH) MY3BIKY, €CIIH YECTHO
CKa3aTb. A KHUTH, 5 ceiuac, ecu TOJIbKO OHJIalH, IOTOMY YTO ceidac 3/1eCh HE MOT'Y KyIIUTh TypELKHE,
Kak ObI HET J0CTyNa K TYPELKUM KHUraM, HO OHJIaiiH s BOT MHOTJa 4uTaio cpa3y. Ho HOBocTH Toxe 4

CMOTPIO.

Bomnpoc 22: To ecTp Bbl MOXeTe CKa3aTh, YTO Bbl HAYAJIM Yalle ceiiyac yaeJsATh TYpeuKoi

KyJbType BHUMaHHe, YeM Ob110 310 10 Typuuu?

OrtBerT:

Ja, na, na, To TO4HO.

Bonpoc 23: lanbiie y MeHs1 BOIPOC HAcUYeT yiKe MOJUTUKH, 00JIblIe MoIuTHYecKoi yacTu.Kak BbI

oueHuBaere poJb Typuun Bo BHemnHel noautuke Kazaxcrana? Kak Bol nymaere?

OtBerT:

S, yecTHO cKa3zaTh, HE 0CO0O Tak OyM3Ka K MOJHMTHKE, HO s cuMTato, yto Typrus u Kazaxcran
MOJIEP)KUBAIOT JPYT JIpyra B TOJUTUYECKON CIIEHE, MOXHO CKa3aTh. BOT Korjga BOT Ciy4uics,
JIOMYCTUM, IPUPOAHBIA KaTakIn3M, BOT B Typuun noanaepxkuana Kazaxcran comnuanbHyo noMoib. 1
takke Typuust y Hac, Korja OblT SHBapCKUE BOCCTaHMSI TOTJa OHU TOKE HaM IMOMOTaNH, OIEPKUBAIIH.

B sTom mnane Y HUX TOXKC XOPOLIMC OTHOLMICHUS, 51 CHUTAIO.
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Bonpoc 24: A ecau O0bl y Bac ObLIM Kakue-JM0O IOJHOMOYHSI, KaKHe YJy4YIIeHHS Bbl Obl
NPeVIOKUIN 1JIsl ABYXCTOPOHHMX OTHOLIeHHi? B0o3MOXkHO, KacaTeJIlbHO TypH3Ma, KacaTelbHO

ou3Heca.

OrtBerT:

51 Ob1 ynydiuia ABM)KEHNUE TYPUCTUYECKUX YCIIyT. Y Hac TOXeE eCTh MOTeHIMal B 3ToM IuiaHe. Ho Bce
PaBHO, KaK CKa3aTh, NHOCTPAHHYIO MTPAKTUKY, UMEHHO TYPEIKYIO IPAKTUKY, MOKHO OBLIO OB BHEIPUTE.
Ha nwxeHne uMeHHO TypucTHuecKoe. [IoToMy 4TO y HUX cepBUC OYEHb HA BBICILIEM YPOBHE, s MOTY
cka3aThb. Tak ke, Tak KaK Mbl IIOCELIAIU OTEIM TOXKE pasHble, TOI/Ia J0CTONPUMEYATEIbHOCTH, MYy3€H,
3TO y HUX OY€Hb X0po110. OHM pa3bIrpbIBaIM, IPOrPAMMHUPOBAIIN, U OHU OYEHB XOPOILIO CBOO KYJIbTYPY
IIPEMOAHOCAT, MOKHO CKa3aTb. DTOMY, 51 [yMaro, CTOUT y4uTbcs B Typuuu. [la, s cornmacHa, 4to y HUX

OYeHb XOpollee 00CTyKHUBaHHUE, CEPBUC Ha BBICIIEM ypoBHE. /la.

Bonpoc 25: Kak Bel MoskeTe oneHuTH poJib Typuuu B MUPOBO# moJMTHKE?

OrtBerT:

Hy, oHna nmeer, kak cka3aTh, CBOE MECTO B MHUPOBOW MOJMTUKE, MOKHO CKas3aTb. 10, 4YTO B IUIaHE
MMIIOPTA, IKCIOPTA, TO, YTO OHU B IJIaHE TOPTOBJIH 30POILO Pa3BUBAIOTCA. S, JOMycTHUM, KOr/ia Oblia B
JIPYTHX CTpaHax, BUJENA TaM OJIEkKy, Pa3Hble MPOIYKIIMU IO MPOU3BOJCTBY, MO3TOMY B 3TOM ILIAHE

MOTY OTBCTUTD.

Bonpoc 26: To ects Bl roBopuTe, B TOProBoii 4aCcTH OHA 04eHb 00JIBIIYIO POJIb HIPaeT, 1a?

OtBerT:

Ha, B ToproBoii uactu. Sl BOT OblTa B AMepuke, U TaM Jaxe S BCTpedaja TYPEUKYIO OICKIY,
npousBoicTBO. Hy ma, Typenkas... S Toxxe cunTaro, 4To TyperKas 0/1eXkaa UTPaeT TOXKE KaKyr-TO poJib

mocie, BO3MOXKHO, KUTalCKOMH, J1a, 10 00BbEMY.

Bonpoc 27: To ects Bol ropopure, yro Typuun B mesiomM noHpaBujioch, 1 Typuus nosausijia Ha

Bame Bocipusitue o Typuuu, na?
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OrtBerT:

Ha, na, 3To Touno. Ara. Ceiluac BOT TOK€ MHOI/Ia JyMar0, XOYEeTCsl TaM MOeXaTh, YUCTO, HE 3HAIO, 110

Typuuu noryssTh.

Bonpoc 28: Xorenu 0b1 Bbl korga-au0yap BepHyThesi B Typuuio, y:xke, BO3MOXKHO, KUTb HA
NMOCTOSIHHOH OCHOBEe WJIM HAa KaKOii-TO omnpeejéHHbIi nmpoMexyTrok Bpemenu? Eciau aa, to

noyemy?

OrtBerT:

MHue Tam ouyeHb HpaBUTCS. S Obl cKazana, Ha KaKOH-TO ompeAeiEHHbIH MPOMEXYTOK BPEMEHU s Obl
noexaja croja *kuTb. Bor. Bo3aMoxxHO, naxe nmoyuutses em€. S 3aKkoHUMIIa MarkucTparypy, Harpumep,
€CJIU 51 3aX04y KaK Obl OTY4YMThCS Ha JOKTOPAHTYDY, 51 Obl paccMaTpuBaiia Obl TypIiuio Kak KakoH-HUOY b

BapuaHT. BcéE.

Bonpoc 29: Cnacu6o 6obmoe. B npuHnumne, s moJiy4nsia Bce 0TBEThI HA BONPOCHI.
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Interview with Participant 5 in English

Question 1: What motivated you to apply for the Turkiye Burslari program?

Response:

In general, | studied my bachelor's degree in Kazakh philology at Al-Farabi Kazakh National University
in Almaty. "I don't know," he said, " but I don't know, I don't know, I don't know, I don't know, | don't
know, I don't know, I don't know, I don't know, I don't know, I don't know. Then in the same year we
entered, during the first year, many professors from Turkiye came to us, there was one conference, there
was one big conference, we participated in that conference. At that time, one teacher stood up and said:
"many of our Kazakh works are being taught in Turkiye right now, but we still do not have enough. The
same word stuck in my head, and | myself was very close to literature, very fond of it, and, frankly, with
the same word | thought, as if why it does not reach us. | really wanted to know what works, how they
teach our literature, as if they teach it. Then | began to look for ways to study in Turkiye with the same
idea, starting from the same first year. Then | can't say that at the beginning I learned about Turkish
Burslar in the first year, I didn't know, | was just thinking that | should learn Turkish first. In the same
year, we have Suleyman Demerel University in Almaty, a Turkish university, | met one of the teachers
of this university, a Turkish teacher. | want you to learn Turkish, Can you read it like this? From the same
person, | studied Shane Turkish in the fourth year, frankly. I studied the Turkish language. Then, when |
came to the second year, | heard about Turkiye bursary, learned, studied, how to pass, what to do. Then |
went to a master's degree in this program, and | had the idea that | would study under this program in
Turkiye, and then | prepared and collected all the necessary documents until the fourth year, participated
in conferences, competitions, competitions, collected diplomas, collected all the achievements, all the
documents were ready. After graduating from the fourth year, then finishing the fourth year, defending
the diploma and handing it to the Turkiye Burslar in the year we received our diploma, all at the request

of Alan, | entered.

Question 2: What program and subject did you study in Turkiye?

116



Response:

In Turkiye, under the program Turkiye Burslar, I entered the specialty of Turkish philology, researcher
of Turkish literature. Then | had the most interesting idea of how they teach our Kazakh literature in
general, | really wanted to study, | wanted to study literature, |1 was very interested, | really got into this

profession with great interest.

Question 3: What can you say about Turkish culture?

Response:

Speaking about the culture of the Turks in general, | would say that the Turkish culture is similar to the
culture of the Kazakh people, the traditions and culture of the Muslim peoples in general are similar, if
not all. And the Turks now have a thousand-year history, a deep cultural identity, need a peak, first of all,
when | talk about culture, the first thing that comes to mind is hospitality and respect. We say that the
Kazakh people are very hospitable, and the Turks are just as hospitable. Any person, even a guest, will
be able to look at the coming soul in the new year and will be well received. Even offers guests unusual
dishes, shows the best example of hospitality in general. And it is precisely in us, in the Kazakh people,
that a boy is now treated as a successor to a boy, and the Turks are just like that. They also treat the boy
as the successor of the inheritance in a very special way. The Turkish people, just like our people, need
respect for the elders, respect for the younger ones, respect for everyone. Turkish culture seems to have a
rich set of deep, historical roots. Whether you say hospitality or family wealth, you can say that art, food
culture, food itself is the same culture in them. Even such elements as music and literature highlight the
culture of the Turkish people. In general, | would say that the culture of the species, the spiritual culture
of all is unique than that of other Muslim peoples. In general, | see them as a people who have preserved
their historical heritage and preserve their cultural identity by passing it on to new generations. Because
they are very rich in cultural heritage. No matter which city you visit, historical sites, historical mosques,

famous mausoleums - all have been preserved in this country.

Question 4: Were you familiar with Turkish culture before arriving in Turkiye?
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Response:

I can't say that | was one hundred percent familiar before 1 came to Turkiye. Now, what country | go to
after admission, how to behave, what to do after admission-all this is of course interesting to me, because
I have not visited Turkiye before admission, and the culture of this side was familiar to me. For this
reason, | have studied the internet as much as possible, but I know from the outside that it is two different
things to go to the same country with the people. But it turned out to be better than | thought, because the
hospitality of the people itself, the Turkish people themselves, will help you quickly get married there.

Let it boil, you have to be honest.

Question 5: Have new habits developed after Turkiye, such as making a Turkish breakfast or

drinking Turkish coffee or tea?

Response:

Of course. | was the kind of person who didn't drink tea at all before going to that country. I didn't drink
coffee, but I didn't like it either, and I didn't eat breakfast at all. But after he went to the country, after he
went to Turkiye, | had it formed into a big habit, as usual, frankly. First of all, tea is now the first tea that
comes to everyone's mind when they say Turkiye. Fragrant, mouth-watering tea is often drunk by the
local population. They recognize the tea they produce, it must be said here, and the preparation of the
same tea takes them a huge amount of time, the preparation of the same tea for half an hour, as usual, is
a huge process that should peak in them. And they have the same coffee, the locals like to drink coffee.
It is boiled in a small glass on the legs, the aroma is given in the liquid, and then a glass of cold water is
drunk together to remove the bitter dam. And at the very beginning, when we go and drink tea, we say,
after we go from Kazakhstan, we need milk, give us milk, drink with MiLK - they laugh at us: they don't
drink tea with MiLK, they don't drink tea at that time. It seems that only children in cradles drink tea with
milk. So-so we got used to drinking tea. And breakfast is also a special kind of food, because there are

very rich breakfasts in it, and indeed there are many different types of food in the breakfasts. Now | can't
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say that right now, after returning to Kazakhstan, I will drink the same tea and have breakfast the same

way, but now | have the habit of drinking coffee.

Question 6: Do you speak Turkish? How often?

Response:

Yes, | speak turkish, in general, | studied in the same Turkiye with my friends and bandmates, and when
I communicate with them, I cry in Turkish, because you probably know, Turkish bursary is a program
that covers other countries, a comprehensive country. After all the newly enrolled students in this group
came from all sides, students from different countries, from different parties, needed a common language
Turkish to understand each other. "I'm not sure I'm going to Instagram,” he said, " but I'm going to tell
you what I'm going to do." At the same time, | am currently teaching students in Turkish, as the Turkish

language is used in my daily life.

Question 7: How do you assess the role of Turkiye in Kazakhstan's foreign policy?

Response:

In general, relations between the countries of Kazakhstan and Turkiye have come from the year of our
independence, since the year 91, and in general, it seems that Kazakhstan is the first country to recognize
independence, and relations between Kazakhstan and Turkiye are not only in politics, but also in general
in spiritual ties, in general, they cover all spheres of development, economic cooperation, trade, energy,
transport, agriculture, life and others. It is important to note that the relations between the two countries
are developing rapidly, including trade, new oil and gas, and transportation, and I am now witnessing the
relationship between education and science between the two countries. Let me tell you, every year | help
students who submit to the Turkish Bursiler, we publish statistics, every year, when looking at other
countries, the students who submit the most to Turkiye are from our Kazakhstan, every year the number

is growing, frankly, I can say a wonderful connection between the two countries.

Question 8: What do you think is the role of Turkiye in world politics?
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Response:

Now Turkiye is a country with a very well-developed light industry, | buy and use daily clothes, such as
defacto, Waikiki, Koton, all Turkish brands. But if you go to Turkiye and compare the clothes of the same
brands, for example, in Kazakhstan, there is a difference in quality between the two, frankly. | can't say
that all the clothes in Turkiye of the same brand are of excellent top quality, inside they are divided into
low-middle-high quality. But even now it can be said that in our country it has a fairly high degree of

brands.

Question 9: How often do you listen to Turkish music, do you often watch a Turkish book, Turkish

movies?

Response:

I listen to Turkish music in everyday life, I listen a lot, and | also read books, because in order to constantly
practice the language, he knew a different language, because he was not his native language, of course,
but each of them requires constant development. To do this, if | read books, listen to music and watch
movies, it becomes close to a little oblivion. For this reason, | read books, watch movies, listen to music
every day to practice the language. And if | really don't watch Turkish movies in the same Turkish

language, | won't be able to watch these movies in another language.

Question 10: Do you advise your acquaintances to get on TB?

Response:

I would advise you to go to Turkiye and a large country before this specialty, no matter what kind of
profession it is, because studying abroad does not have any disadvantages, but on the contrary, it will be
a light, but after graduation, if you do not stay in this country, but on the contrary, if you come to our
country and develop the knowledge gained from this country, it would be absolutely wonderful if our
country would benefit one society. Because all the students who graduated from there receive

international diplomas, and it would be very cool to come to our country with this Diploma. And now
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that my specialty is Turkish philology, why not enter this profession if there are people who love literature
in general, because there will be a lot of people from this profession. In terms of comparing the literature
of the two countries, in general, both Turkish literature and culture are common to all of us. However,
there are many works that still do not come to our literature, whether they are information or not. I think

that in order to know everything, you should now read on the left.

In Original Language

Cypak 1: Tiirkiye Burslar: (apb1 kapaii TB) 6armapiiamaceina Tancbipyra He TYPTKi 00.11b1?
Kayan:

JKanmel MeH o3iM OakanaBp MaMaHIBIFBIH AJMaThl KanaceiHaarsl Aib ®@apabu ateiHnarel KazYV kazak
¢bunonorusicel MaMaHAbIFbl OOWBIHIIA OKBIABIM. Kazak (uiaosorusickl MaMaHIbIFbl OOMBIHINIA KAJIIbI
Oinecizaep, oneOueT 3epTrey, Kazak 9/1e0ueTi, TypiK o1e0reTi, OapIbIFbIH CaTbICTRIPMANBI 3ePTTEY, OKY,
onebueTke xakbIH agamaap. Coman con 613 OKyFa TYCKEH »KbUIbl, OipiHIII Kypc Ke3iHae, 6i3re Typkus
eHEH Ko Mpodeccop OKBITYIIBIIAP Kell, 0ip KoHbepeHIus 00JIIbI, YIKeH Oip KoH(hepeHus O0IIbI,
cos KoH(pepeHuusra KaTbIcKaHObI3. Coit Kke3/ie 61p OKBITYILBI TYPHII OblIail aen alTKaH: 0613/1iH Kl Ka3ak
HIbIFapManapsl 1o Kasip Typkusiga OKbITBUIBII JKaThIp, Oipak 6i3re oii KEeTmel xKaTblp JereH CeKUIl,
0ip ce3 aitTkad. CoJl co3 MEHIH OMBIMJIa KATThl KAJbIN KAJIAbl, MEH ©31M oIcOUeTKEe OT€ KATThl )KaKbIH
00JI7IbIM, ©T€ KATThI JKAKChl KOPEM IIIBIHBI KEPEK, COJI CO30eH MEH Oilila/ibiM, Here 0i3re sKeTmneil kaThip
JiereH cekuiai. MeH KaTThl OUIriM KeJli KaH1ai mbiFapMaiap, Kajaail OKBITBIN XKaThlp O131H 9/1e0HeTT]
oJlap Kajlail oKbITazbl JereH cexiaal. ConaH KeliH MeH cojl OipiHIIl KypcTaH Oacrar, cojl OMMEH MeH
Typxusiia oKyAbIH Ko JapbIH i37ei 6actansiM. Conan MeH OackiHaa Typkue Bypcenaps! Typaist OipiHii
KypcTa OUIAiM Jieil anmaiiMblH, OUIreH JKOKIBIH HIBIHBI KEPEeK, MEH TeK KaHa OipiHIl TYpiK TUIIH OuTin
aIyBIH Kepek nereH oimeH xypaiM. Con xbputbl 0i3miH Anmareina Cyneiimen Jlemepen aThIHIAFbI
yHUBEpcUTETI O0ap FOU, TYPIK YHUBEPCUTET1, COJT YHUBEPCUTETTIH O1p OKBITYIIBICHBIMEH TAHBICTHIM, TYPIK
MyFaitimMi oi1 Kici. Cout KiciJieH MEH CI3JIeH TYpIKIIe YHpPEHEH1H Jen eAiM, OChlIail OKyFa ajia ajacki3 6a?

Coun KiciieH MEH TOPTIHIII KypcKa IIEHH TYpiK TUTIH OKBIABIM, IIBIHBI KepeK. TypiK Tl 3epTTeiM eH
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Oacteicel. ColaH COH eKiHII Kypcka KenreHae MeH Typkue Oypciapbl Typambl €cTimiM, OUTIIM,
3epTTeNiM, Kamail Tamcelpy Kepek, He icTey kepek. ComaH KeiliH MeH ocbl Oarmapiama OOWbIHINA
MarvucTpaTypaHbl OapbIll MEH OChI OarmapiamMaMeH OKUMBIH TYpKHsia JereH oW KalbIITacThl MEHIE,
COaH MeH [aWbIHAAJBIN TOPTIHII KypcKa JediH OapiblK KaKeTTI KYXKaTTaplbl >XHHAN KOMBIIM,
KaTbICaTbIH KOH(EpeHIMsFa, >KapblcTapFa, calbICTapFa KaTbICBHII JWIJIOM S>KMHAI, Heme Typii
KETICTIKTEPAl JKUHAIBIM, OapibIK JOKYMEHTTEPIH KYXKATTapbIH JAiBIH OOJBIT TYpbl. TepTIHII Kypc
OiTipreHHeH KeiiH, colaH TOPTIHIII Kypc OITipiM, AUIIIIOM KOpFaIl, KOJBIMBI3Fa AUIIIIOMAbI aJiFaH KbUIbI
Typkue bypcnapbiHa TanchIpbin O0apibiFbl AJaHHBIH KajJaybIMEH MEH OKYyFa TYCIIT KETTIM.

Cypak 2. Typkusiga kanjaaii 6argapjaaMa MeH MIH/AI OKbIIBIHbI3Z?

Kayam:

Typkusna Typkue Bypcnaper Oarnapiamace! 6oiibiHIa Typik QHUITIONIOTUSICHI, TYPIK 91€0HeTTi 3epTeyIi
MaMaHJbIFbIHA TYCTiM. Co/laH MaraH €H KbI3BIFBI Kbl O13/11H Ka3akK 9eOMeTTi ojap Kajail OKbITaIbI
JIETCH OMMEH TYCTIM, IIBIHBI KEPEK €Kl )KaKThl CAJILICTBIPMAIbl TYpPJIe MEH 3epPTTEAIM Kelli, 91eOnueTTi
OKBIFBIM KeJlJi, MaFaH ©Te KbI3BIK OOJIbI, PachIMEH Ji¢ ©T€ KATThl KBI3BIFYIIBUIBIKIIEH TYCTIM OJ
MaMaH/IbIKKA.

Cypak 3. Typik MoeHHeTi TypaJjbl He aiiTa ajacbi3?

Kayan:

JKanmel TypikTepaiH MOJIEHHETI Typasibl alTaTbiH OoJicaM, TYPIK MOJCHUETIH MEH Ka3aK XaJIKbIHBIH
MOJICHHUETIMEH YKcac JIeT alTap eiM, JKajllbl MyCbUIMAH XaJIbIKTapPbIHBIH JOCTYP CalITTaphbl, MOJCHHETI,
OapybIFbl Oipnelt OonmMaca Ja ykcac Kenemi Foil. Al TYpIKTep €HJII MBIH)KBULIBIK TapUXbI 0ap, TepeH
MozieHH OOJIMBICHI Oap, HIBIHBI KepeK, €H OIpIHINIJIeH MOJCHHETI Typasbl aWTaThiH OojicaM, OifbiMa
OlpiHII KOHAKKAMIBIFEI MEH KypMeTi Kenesl. bi3 aliTaMbl3 FOHl Ka3aK XaJKbl KOHAKXal ©Te JIereH
CEKII[Ii, TYPIKTEp /1€ 1o COHIail KOHaKKai XanbIK. Ke3 KenreH TinTi KOHAKTHIKTA /1a KeJTeH KaH bl )KaHa
KBUIBl Kapca anafbl, JKakchl KaObUimaiapl. TinTi KOHAKTapra epekine TaramMAap YCHIHAJbI, >KaNIbl

KOHAK)KAMJIBIKTBIH €H YKaKChl YATICiH kopcerenl. XKoHe e 1om 01371e, Ka3ak XaJIKbIH/Ia Ja Y1 OalaHbl eHAl
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MYypa JKaIFacTBIPYIIBI JCT YII Oanara epekiine Kapauasl FOil, TYpiKTep Jie JoJI COHMai. ¥ Oanara mypa
YKAIIFACTBIPYIIBI JCTI OJlap/ia Ja 6Te epeKIe Kapanbl.

Cypak 4. Typkusira kejreHre jeiliH Typik MoieHueTiMeH TaHbIC 00JIbIHbI3 0a?

Kayan:

Typik XanakbIH 1a 1001 Oi3M1H XaJIKbIHIAFbIIal YIIKEHAEpre KYPMET, Killlire i3eT JAereH CEeKUII Chliay,
KypMeTTey OapibiFbl Oap IIBIHBI Kepek. Typik MOJCHHETI TEpeH, Tapuxu TaMbIpiiapbiHa Oaif
JKUBIHTBIFbIHA M€ CUAKTHI. KOHAKKAMIBIK aifTackl3 0a, 0TOAChUIBIK OaiiibiHACTap aiTachl3 0a, KOJ ©Hep,
TaMaKTaHy MOJCHHUETI, TAMaKTaHY/IbIH 031 ojlapaa O0ip MoJCHHET Aen aiTcak Ta Oonasasl. TinTi My3bIKa,
o/IeOMeT CUSKTBI AJIEMEHTTEPI TYPITEP/IiH, TYPIK XaIKbIHBIH MOJICHUTETIH epekmieneTeai. XKanmpl 6acka
MYCBUIMAH XaJIbIKTapblHA KaparaHJa TYPITIH MOJCHUETIH, PyXaH! MOJCHUETIH OapIbIFbIH €pPeKIle e
avitap enim. JKanmel ©37epiHiH TapuXu MypajapblH CaKTal KajFaH, OHbI )KaHa YpIIaKkka O0epy apKbUIbI
©3JIepiHIH MOJICHU epEeKIIETITepiH CaKTalThIH XaJlbIK peTiHae kepeMm. Cebedi omap MoJEHH Mypara eTe
0aii roit. Kaii kanara 6apcanbl3 JJa TapuXu OpPBIHAAP, TAPUXH MENITTEpP, aTAaKThl KECEHeTep - OapIIbIFbl
COJI eJIIe CaKTaJFaH.

Cypak 5. Typkusizan KeifiH TYpPIK TaHFbI acbIH ’Kacay HeMmece TYpik KodeciH He maHbIH iy
CUSIKTBI KaHa J/IeTTep KAJBINTACTbI Ma?

Kayan:

Typkusra KenreHre AeiiH Ky3 Maibl3 TaHBIC OOJIIBIM JIeN aifTa anMaiMbiH. EHI OKyFa TYCKEeHHEH KeliH
KaH/mai enre Oapa »KaThIPMbIH, ©3-03IM/Ii Kajlaii yCTaybIM Kepek, OapraHHaH KeWiH HE ICTeYiM Kepek -
OapiblK MaraH opWHE KbI3BIK KOH, ce0ebi MeH OKyra TycmecteH OypblH Typkus eniHe Oapsbin
KOPMETeHMIH, OJI >KaK MOJCHHeTi MaraH TaHbic Oosjpl. Con ce0OenTeH MeH HHTEpHET Ko3AepiHeH
OapbIHIIA 3epTTeaiM, OipakTa CHIPTTAail OUIreHMEH, OapbIll COJl €NJIIH INIHAE XaJbIKIEeH Oipre OiTe
KaifHaChIl KeTy eKeyl eki Typii Hopce. bipak oiaraHbIMHAH Ja ©T€ KaKChl OOJBIN IIBIKTHI ceOedi
XaJIBIKTBIH 631 JKal FaHa TYPIK XaJKbIHBIH ©31 KOHAKXAWIBIFBIH ©31 CEeHI Te3 OJI jKaKKa YHJIeHICyTe
cenTirid Turizel. biTe KaliHACHITT KETECIH, MIBIHBI KEPEK.

Cypax 6. Ci3 Typik Tiinge ceiiericiz 0e? KaHIIaJbIKTbI Kui?
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Kayan:

OpuHe KanslnracTbl. MeH o enre 6apMacTan OypbIH LIaid MyJieM ImmenTiH xaH efiM. Kodeni imem
ObuTali-ObLTail, 6ipaK OFaH Ja *KaKChl KOPMEHUTIHMIH JKOHE TaHFBI acThl MYJIZIEM 1mmelTiHMiH. blpak on
enre OapraHHaH KeliH, Typkusra OapraHHAaH KeHiH MEH/IE OJ1 KOIMT1IeH YJIKeH o/IeT OOJIBIT KAJIbINTACTHI
mbIHBI Kepek. Ex OipinmmiaeH moi enai Typkus aece OapibIFbIHBIH OMbIHA OipiHINI TyCeTiH mai. Xorr
HiCTi, aybI3[IbI OPATHIH MIAMIBI JKEPTUTIKTI XaIBIK JKaIbl kui imeni. Onap e3aepi MIbIFapraH MIalIbl
MOWBIHJIAM b1, OCBHI )KEP/Ie ATy KEePEK, JKiHE Je COJI LIai bl JaibIHAay 1bIH 631 0J1ap/a YIKEH Oip yaKbITThI
aajibl, KOMIMT1IeH ®KapThl caFaTKa JCWiH COJI MIOWI JalbIHIAYIBIH ©31 YIKEH MPOIECC ojap/ia IIBIHbI
kepek. JKone nme omapaa kode ma IO COHMAW, KEPTiTiKTI TYpFeIHIAp KodeHi imry yHaTtajabl. OHBI
KaifHaTaJbl KIIIKeHTal MIBIHBI asKTap/a, XOII MICThl CYHBIKTHIKTa Oepeni, CoaH KEHiH albl JAaMibl
KETIpy YLIiH Oip cTakaH CaJKbIH CybIH Oipre imeni. Kone e eH 6ackiHia Oaphll 11ai 1IKeH yakbITTa, 013
enni Kazakcrannan OapraH KeiiH aliTaMbI3 FOU, CYT KaxkeT 0i3re, cyT OepCeHi3Ii, CYyT KOCHII iIenK -
oJIap TaHFaJIBIN Oi3re KyJei: Manapl CYTICH 1IIMeH i, MOW/IIH JaMbl 00JIMaiabl col Ke3ne. [3ae momi
CYTIIEH TeK KaHa Oecikreri O6ananap imeai aereH cekinai. Conaii-conail 013 oM il1yre yHpeHin KeTTiK.
A7 TaHFBI ac eHl 01 Aa Oip epekie AyHUe TypiTepiiH, ce0ebi iliHe TaHFbI acTap eTe Oail, IbIHBI KepeK
OapibIK TaMaKTapJblH Kenll Typi Oosaabl TaHFbl acTapelHaa. Exal non kasip Kasakctanra opainraHHaH
KEHiH JIoN coJail Mol imeMmiH, oM coail TaHFBI ac iMIeMiH JIeN aiiTa amMaiMbIH, Oipak eHai Kode imry
JAFIbICHl MEH/IE KAJIBITACHII KaJl bl

Cypak 7. Ka3akCTaHHBIH CHIPTKbBI casicaTbIHAaFbl TYPKUSIHBIH POJIiH KaJiail 0aranaicbi3?
Kayan:

W5, MeH Typik TUTIHZAE CeMNeMMiH, Kalmbl MEH JOCTapbIMMEH, TpylnnaiactapbiMeH coi Typkusia
OKBIFAHMBIH, COJIApMEH apajlackaH Ke3/le TYPIK TUIIHIE coisieliMiH, ce0eOi OUIeTIH IIbIFapchI3ap,
Typxue Bypcrnapsl 6acka enaepai KaMTUTIH OaFaapiiaMa, skaH *akTsl enjii. Coll rpynmara )KaHaJIaH OKyFa
TYCKEH CTYJIEHTTEp/iH OapibIFbl aH jKaKTaH KeJT€HHEH KEeWIH p eJJIeH op CaITThl ACTYpJIEpJIeH, dp
TapanTtap/aH KeJlreH cTyJeHTTep Oip OipiMi3Al TYCIHY YIIIH OpTaK TUI TYypikK TuTl KaxeT 6omnabl. Con

cebenTeH 1N Kasip han >karmallbIMBI3/Ibl CyparaHja, KYHJIETITI BaTcal >Kellici apKbUIbl, HHCTAarpam
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JKeJITiCl apKBUTBI COMIIETeH Ie TYPIK TUTIH KoinaHaMbi3. COHBIMEH KaTap MEH JOJ Ka3ip ©31M TYpIK Tuiie
CTYJCHTTEP/I1 OKbITAMbIH, IET€H CEKUIl TYPIK TUTI KYHIENIIKTI eMipiMIe KOJIaHbICKa He.

Cypak 8. Cizznin olibiHbI311a, TYPKUSIHBIH dJ1eMIK casicaTTarbl poJii Kanaaii?

Kayan:

Kamner Kazakcran men Typkust enaepi apachlHAAaFbl KapbIM KaTbIHACTAP €HJI 013 TOYEJNCI3MIK ajFaH
KburmaH Oacrar, conm 91 kbupman Oacram KeNreH CeKUIMl, JKalmbl adTanmel Foi, KasakcTaHHBIH
TOYEJICI3/AIrH MOMBIHAAFaH aIFaIlKbI €11 AereH cekinal, an Kazakcran men Typkust apachlHAaFbl KapbiM
KaTblHAC TEK casicaT OOWBIHIIA eMec, MEHIMIIE Kbl pyXaHW OaljaHbICTa OapibIFBI Oap CEeKiIl
KOPIHE/ I, YAl €Ki e apachIHIaFbl IaMy, YdKOHOMUKAJBIK BIHTBIMAKTACTHIK, Cay/1a, SHEPreTHKa KOIiK
KaThIHACTapPhl, aybl IAPyaIIbUIBIFBI, TIPU3M KiHe 0acKa cananapbsiH OapibiFbiH KaMTual FOoil. COHBIH
apKaChIH/Ia TIeTENT KApKBIH/IBI TaMyda CeKUI1, COHBIH IIIIH/E cay/ia Ko3re KopiHeTiH 0i3re OuTiHeTIHaep1
cay/ia, )KaHarbl MyHaii Ta3, TachIMalay CeKUI1 KaH KaKThl apachIHIAaFbl OailIaHbIC YJIKEeH IIBIHBI KEPeK,
MEH €HJlI ©31MHIH Kyd OOJYIIbI KYpreH HOPCEM, OJI €Ki eIJiH apachlHIaFbl OUTIM-FBUIBIM OalIaHBICHI.
O31M ailThIn ©TEH1H, Kbl caiiblH Typkue bypchliapbiHa TanchlpaThiH CTYIEHTTEPre MEH KOMEK OepeMiH,
CTaTUCTUKA IIBIFAPAMBbI3, JKbUI CallbIH 0acka enjepre KaparaH ke3jie TypKusra €H KeIll TarlcChIpaThiH
cTyneHtrep con 013111H Ka3zakctanHaH, *KbIJ CaiibIH CaHbI apTHII KeJIe XKaThIp IIBIHBI KEPEK, COJI OOMbIHINA
MEH €Ki eJJIiH apachIH/IaFbl KepeMeT OailJIaHBICTHI aiiTa aJaMbIH.

Cypak 9. Typkuenen con Typik mogeHmeriHe coiikec dgenTep Kajabinractel Ma? KaxBajarsl
AaibIHIAY, TYPIK KaxXBeciH iy cexiiai

Kayan:

Enpai Typkust MeMITEKET1 )KEHIJT OHEPKACiOl ©Te KaKChI JaMbIFaH €11 FOU, KyHACIIKT1 0131 KOJIJaHbUIaThIH
Kol kuimzaepaiH operarrepi [edakro, BaMKUKU, KOTOH OapJIbIFBl TYPIK OpEeHATTEpl CEKUIAl KYHISTITI
KHIMJIEp /Il aTTaMbIH, KOJJaHaMBIH opuHe. bipak, aetice ne Typkusira 6apbin con OpeHATepIiH KHIMIHMEH,
MbIcasiFa Kazakcranma conm OpeHATTEp/IiH KUIMIH CalTbICTRIPCAHbI3 €KEYIH apachlHIa cama epeKIIiIiri

Oalikanazpl, MIbIHEL KepeK. TypKusgarbl KuiMIepaiH OapiblFbl COJ OpEeHATTHIH Ja OapiblFbl KepeMeT
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YKOFapFBI camajia Jie aMaiMbIH, iIIiH/e 16 TOMEHT1-OpTaHFbI-)KOFaphI cara Oeritepine Oemineni. bipak
Jiece Jie 197 Ka3ip O134iH enimizzie oi OpeHATTEpIiH eAdyip Iopeskeci )KOFaphl Jen aiTyra Oomaabl.
Cypak 10. Typik Openarepine Ka3ipri ke3kapacbinbI3? Kebipek naiiiananbin 6actajabiHbI3 0a?
Typik My3bIKachlH KAaHIIAJIBIKTBI KM THIHAAMCBI3, TYPIK KiTa0bIH, TYPiK KHHOJIAPBIH KHi Kepeci3
oe?

Kayan:

Typik My3bIKachlH KYHJENIKTI ©Mipe ThIHAaWMBIH, KOI THIHIANMBIH Jece ae 0osaabl, api KiTaObIH Je
OKUMBIH, ce0e01 TUIII YHEMI KATTHIKTHIPHIN OTHIPY YIIIIH OJI ©31MHIH aHa Ti1i 00JIMaFaHBIKTaH €37 TUI/II
OUIreH opuHE JIYPBIC KOU, Oipak opOip/ae OHBI YHEMI JaMBITY OTBIpYbl KakeT eremi. Con ymiiH Kitar
OKBIITI, MY3bIKAChIH THIHJAI, KHHOJAPBIH KOpMeceM, KIITKeHE YMBIThUTYFa KakKblH Oona Oactaitapl. Con
ce0enTi KYHIENIKT1 TULII KaTThIKThIPY YIIIH OapibIFbIH KiTaObIH € OKUMbIH, KUHOJIAPBIH J1a KapaiiMbIH,
MY3BIKAaChIH J1a ThIHAaWMBIH. JKOHE A€ TYpiK KHHOJApPhIH HIBIHBI KEPeK TEK KaHa COJ TYPIK TLTIHE
KepMeceM MeH 0acka Ti1€ 0J1 KHHOJIAPBIH KOpe aaMaiiibl eKeHMiH.

Cypak 12. TB-Fa Tycyre TanbICTapbIHbI3Fa KeHec Oepeci3 0e?

Kaya:

JKamer Oys1 MaMaHIbIKTaH OYpBIH TYpKUs eIiHe /e, YIKEH MEMJICKETIHE OKyFa TYCyre KeHec Oepep eliM,
JKaJTTTBI KaHIall MaMaHIBIK 0oJica /1a, ce0e0i meTeNnae OKyIbIH eIIKaH Al KeMIILTIT )KOK, KepiCiHIIe Hyp
yCTiHeH Hyp Oousazabl, Oipakra oKy OITIpreHHEH KeiiH, COJ eiJie KaJblll KaaMail, KepiCiHile coJl eeH
QJBITl aJFaH OUTIMIH ©3 eNlMi3re KeJin JambITca, elimisre Oip KoraMfa Mmaijachl Kelice MYJJIEeM oTe
kepemet Oomap emi. Cebebi o KakTaH OITIpreH CTYISHTTEPIH OapiIbIFbl XATBIKAPAIBIK JUTLIOM aJbIIl
JKaTaJbl J1a, COJI TMIIOMMEH Oi3]11H eliMi3re KeJill Mmaigara acelpca oTe KepeMeT Ooap ei. A eHai o3
MaMaH/IbIFBIM TYPIK (UIOJIOTHs OOJFaHHAH KEHiH, OYJ1 MaMaH IBIKKA YKaJIbl 91€0METTI )KaKChl KOPETIH
KaHmap OoJica opuHE Here Tycrecke, ce0ebi Oimepi ore kem Oonazpl, Oy MamaHABIKTaH. Eki enmiH
oneOMeTIH CaBICTBIPY XKaFbIHAH, KAIIBI €Hl TYPIK 9IeOMET] e, MOJCHUETI J¢ OapJIbIFBIMBI3Fa OpTaK
Koi. [lece ne O13/11H o1€0MeTIMI3Ie 11 JIe KeIMEeH KaTbIpFaH IiblFapMaiiap O0JIChIH, MAJIIMETTEP OOICHIH

anze ken ekeH. COHbIH OapIIbIFBIH O1Ty YILIH €HJIl COJI KaKTa OKBII KOpy KepeK IIbIFap JereH OiIaMbIH.
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Interview with Participant 6 in English

Question 1: Why did you apply for a scholarship in Turkiye and what motivated you?

Response:

“I entered and studied Turkology, in short, modern Turkic languages and literature. Now I'm in

Kazakhstan”.

Question 2: What can you say about Turkish Culture?

Response:

“If we talk about Turkish culture, in the eyes of a Kazakh student, this is impressive and rich. Then the
culture of Turkiye is a combination of several cultures, for example, our culture is influenced by Russians
and Arabs, and Turkiye has been influenced by Arabs for a long time. After that, the French had their
own influence, and we had our own Turkishness. If we go to museums and palaces that have elements of
the Greeks, it is because they fought with the Greeks. Modern Turkish culture is heavily influenced by
politics. You know that Erdogan is very close to religion. It has rich culture, literature and patriotism. |

can say that the entire culture was built on the path paved by Ata Turk.

The Turks are more Turkic than we are. For example, we say Turkic peoples. They say that the Russians
did this because, according to Akhmet Baitursynuly and Alash intellectuals, in previous works we were
called Turks. For example, in Turkology we call Turkish Turkish, Kazakh Turkish, Kyrgyz Turkish. If |
say that I am not a Turk, they say that there are no Turks, you are a Turk, you are a Kazakh Turk. They
say that you are from our ancestors, because the Turkic people originated from our land. It's in the Turkic
blood. The people more friendly to the Turkic people than we are, and better studied than us. They don’t

even have a word for Turkic, they call us all Turks.

Question 3: What do you feel about Turkiye and Turkish people?
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Response:

In the first or second year, when a person goes abroad, he wears rose-colored glasses. Turkiye is stronger
than Kazakhstan. We don't have queues, people get angry. People are open and always ready to help.
Kazakhs are called Turks. But later he will realize that there are also shortcomings in their mentality.

Turkiye is a place that you want to visit once. No matter how long you stay, you can't get enough.

Question 4: Have you been exposed to Turkish culture before you arrived in Turkiye?

Response:

My brother studied Turkish language courses in Turkiye. He introduced and taught me as much as
possible. Everything happened very quickly, to be honest, that is, my application to study, my language

learning. It all started with the Turkish language. | didn't specifically read it to find out more.

Everyone's interest in Turkiye begins with the series. | watched the series, then switched to their songs,
and then switched to the language. I read the news. In particular, from the videos of one blogger, | learned
that the mentality of which part of Turkiye is slightly different, which side is stricter or softer in relation
to religion. | have an aunt who has been doing business with Turkiye for 25 years, and | can say that |

trust her.

Question 5: Have you adopted any new habits after Turkiye such as making Turkish kahvalti

(breakfast), or drinking Turkish kahve (coffee) or tea?

Response:

First of all, I learned to appreciate a person regardless of his value, not to think too much. No matter where
you are, you won't be looked at strangely. But, for example, there were people who looked at us when we
wore light-colored clothes in places where we strictly practiced some religion. But very tolerant. Someone
may be religious, someone may not be close to religion, but they do not quarrel with each other. In our
country, religion is sometimes aggressively promoted. There, someone does not interfere in someone's
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life. Then I think we have a better idea of friendship. They are all equal, if there is not enough space, the

man will not give you space.

As for food, the meat there is not as tasty as ours, the meat is expensive. | don't eat a lot of meat when I'm
in Turkiye. Then | ate a lot of grass, like the Turks. They are eaten with lettuce, tomatoes and cucumbers,

with any dish.

Question 7: Would you like to go back to Turkiye someday, and if yes, why?

Response:

If I go, I’'ll probably go on business; I don’t know where to live. Or [ want to visit historical places.

Question 8: How did your study at the Turkish Universityhelp you to adapt and indulge in the

Turkish culture? Have made any friends there? Are you still in touch with them?

Response:

During my undergraduate studies | had 12 students plus 4 Kazakh students. We were very good friends.
They were very helpful in understanding Turkish culture. Because they were very different. What about
city dwellers, some of whom are very close to religion, while others are not involved in it at all. To adapt
to Turkish culture, Turks respect their history, promote it and convey it effectively. | myself lived in a

tourist town in the middle of Marmaris and Bodrum. The people there know how to talk to tourists.

Question 9: What was the language of instruction?

Response:

The language of instruction was entirely Turkish. In the past, the perception of Turkiye in foreign policy
was better. We think that there are places to go to Turkiye now. Since the lira has fallen, educational
centers are sending everyone to study in Turkiye, regardless of education. Therefore, | cannot say that |

have only good thoughts about the reputation of the education systems of both countries.
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Question 10: Are you satisfied with the current state of affairs between the two countries?

Response:

I am not satisfied with the relationship between the two sides. We say bad things about them, we don’t

bring them closer. On the contrary, they say good things about us.

Question 11: Any improvements that you would suggest for the bilateral relations (including to the

spheres of education, tourism, business and etc.)?

Response:

We lack Turkicness, maybe the Russians made us forget that we are Turks. | think we should be equal in
this regard. We need to be taught from school to have a friendly attitude towards Turkic-speaking peoples.
Why do we have misconceptions about Tatars and Uighurs? That they are our brothers and that we all
come from the same place. As if we don’t have an emphasis on this, we are talking about Turkic-speaking
peoples and Turkic songs. At my university in Turkiye there is a lot of research about us, the Turks. They

studied our intelligentsia.

Question 12: How do you assess the role of Turkiye in foreign affairs of Kazakhstan?

Response:

Turkiye plays a big role in terms of tourism. | can't tell you about their political abilities. They have a
strong desire for freedom and values such as the national code. Then there are different religions of Islam.
There are many religious sects. Turkiye attaches great importance to the Turanian Commonwealth. I’'m
not very supportive, even so, let the Turan Union be created, but no one should be at the top, for example,

Turkiye looks after others”.

In Original Language

1-cypak: Hexnikren Typkusira cTuneHausiFa KY:KaT TANChIPAbIHBI3 KdHE HeHi OKbIIbIHBI3?
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Kayan:

Men OakanaBpuaTka 3aMaHayd TYpPKI TULAepl jkoHe oneOuerTepi KpicKamna adTkanzaa TypkiTany

OarmapiaMachiHa TYCiM, OKbI MIBLIKTEIM. Kazip KazakcTanmampiH.

2-cypak: Typik MoaeHueTi Typajbl He aiiTa anacbi3?

Kayan:

Typxust MoJIeHHETI Typajibl aybl3 TONTHIpa aiTyra Oomanbl. Kazak cTyaeHTIHIH KO3IMEH 01 ocepi api
6ait. CoceiH TypKusi MoJIEHHUETI JiereH o OipHelle MOJACHUETTI TOFBICTBIPFAH HOPCE OHTKEH1 MBbICAJIBI
O1371H MOJIEHUETIMI3Ze OpbhICTap MEH apalTpabIiH ocepi Oosnca Typkus y3ak yakbIT apaOTapabliH
BIKNATBIHAA Oomabl. OmaH KeiiH ¢paHmy3mapIblH ©3iHmiK ocepi OONapl OJaH KeWiH e3IMi3IiH
Typkutirimiz ©Oap. ['pekrepain ne snemeHTTepi Oap Myseilnepine, capaiapbiHa Oapcak eWTKeHi
I'PEKTEPMEH COFbICKaH Foil. Kasipri Typik MoJieHHeTiHE casicaT KaTThl ocep eTefi. EpaoranHbIH BIKIATbI
30p JAiHTE XKaKblH eKeHiH Oineci3. Mojenueri 6aif, onebueri MeH natpuoTusmi Oip Tedbe. MogeHHETTIH

Oapubirbl Ata TYpiKTiH Calblll KETKEH KOJbIHA KYPBUIFaH JeceM 00aibl.

TypikTep 6i3re Kaparanaa TypKinrii. Meicaiibl 613 TYpKi XaJIBIKTaphI Jen aiitambl3. Oiiaii Heri31 opsIcTap
aTaa KeTKEH JIe aiiTajbl OUTKeHI OypBIHFBI eHOeKTepai AXMeT balTypchiHyIIbI, AJlanl 3UsUTbLTAP bIHBIH
anTypl OOWBIHIIA 01311 TYpiK Aen araraH. Meicanel 013 TypkitaHy MamaHIbIFbIHAA TYpPKHS TYpKiMIeci,
Kazak Typkimeci, KplprbI3 Typkimieci gen atailMbl3. MeH Typik €MeCIiH JIeceM, TYPIKTEp >KOK CeH
TypikciH Kazak Typiricig nmen aiftanel. Cenumep Oi3/iH aTa-)KYpTHIMBI3aH KENTEHCI3Aep Jen anTaabl
cebebi Oi3iH >KepJieH MIBIKKAH FOM Typkiiep TaparaH. Typkigik KaHmapeiHaa Oap. bisre kaparanma
TYpKiIepre 0aysIpMalt )koHe 013re KaparaH/ia )KaKChIpakK 3epTTeNreH Xaublk. Oapaa TypKi JereH co3 Je

JKOK OopiMI3 /Il TYpiKTep AeHi.

3-cypak: Typkusi MeH TYPiK XaJKbIHA JereH KO3KaApaChIHbI3 KaHAaii?

Kayan:
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BipiHImmi exiHIi Kbl Ke3-KeATKH aJaM Iereire 0apraHia po30Bbie OUKH KHill kypesi. Typkus KaHmai
kymti Kazakcranra kaparanja. bizae He ke3ek cakTaMaiiibl, agamaap anrysisl )Kypei. AlaMaaphl alliblk,
BUIFM KOMEKTecKicl Ken Typajpl. Kazak OonrachklH Typki Aemnm TapThil Typaabl. bipak Keifin Tycinecin
OJIapJIbIH MEHTAIHUTETIHEe ae MuHyctap 6ap. Typkus - Oip OGapcaH, O6apa OepriH keneTiH xep. Kanma

YaKpbIT TYpCaH J1a TOMMaiChIH.

4-cypak: Typkusira kejrenre JaeiiH Typik MoJeHHeTIMeH TAHBICTHIHBI3 0a?

Kayar:

MeHiH TypiKile KypcTarbl aFaiibiM Typkusma okpiran eni. On MeHi OapblHIIA TaHBICTHIPHIT, YHPETTI.
Bapnibeirel oTe KbI1aaM OOJIBIT KETTi IIBIHBIMIBI aiiTCaM SIFHH OKYFa TaIlChIPYBIM, TUT OKYBIM. ApHaHBI

KeOipek OieiiH e OTHIPBIN OKbIFaH YKOKIBIH.

BapneirbiabiH TypKHsFa IeTeH KbI3BIFYIIBUIBIFBI CEpHAIaH OacTanaapl. MeH cepraiaap Kep/IiM, COChIH
OHJIepiHE KOIITIM, KeiiH TumiHe KemTiM. JKaHambIKTapasl Msl OKBIIT TYpJAbIM. Ocipece Oip Oiorepain
BHIcomapbiHaH OuTniM TYpKUSIHBIH Kail )KepiHiH MEHTAJIMTETI con Oackaiia, Kai jKak JIHTe KaTThIpak
HeMece OOChIpaK Kapan bl ereH CUSIKThl. MeHiH ToTeM 0ap cockiH Typkusmen 25 kb1 OU3HEC jkacaraH

COFaH CEHiI 0apbpIM JeceM Jie O0Ia b,

5-cypak: Ci3 TypkusjaH KeiiiH Typik KaxBajaTH (TaHFbI ac) skacay HeMmece TYpPik kodecin (kode)

HeMece LAl iy CUSIKTHI 2KaHa d/ieTTepli KadbLIaAbIHbI3 0a?

Kayar:

BipinmieH, MeH amaMibl eImTeHeciHe KapaMal Oarajayibl, apThIK HOpce oiyiamaysl yipenaim. On
KaKTa Kail *KepiH Kajiaii 00JIBIT Typca J1a caraH OipTypiii Teciain Kapamaiiasl. bipak Mbeicaisl Oip JiH[II
KATThI YCTAHATHIH KEPIH/IK )Ka0BIK O1paK alIbIK TYCTI KUIM KUTEHIMI3Tre Teclin Kaparanaap 0onsl. bipak
eTe ToJlepaHTThl. bipey nminmap, Oipeyl aiHTe >KaKblH emec O0Jybl MyMKiH Oipak Oip-OipiMeH Oer

KBIPTHICTIAMABI. bi3ae MiH/1 HacuxaTTay Keiie arpecCuBTI Typae xKypeadi roid. O sxakra Oipey OipeyniH
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eMipiHe apanaca 0epmetifi. CochlH 01371 JOCTBIK YFBIMBI )KaKChIpaK Jien oimaiiMbIH. Omapaa 0apIibiFbl

TE€H, OPBIH JKETHEH Kajica epKeK caraH OpbIH OepMen .

Tamakka Kelcek, o1 )akTa eT 013Kl JOMJI CHAKTHI eMec KoM, eT KbimOaT. Typkusina OosiFaHga eTTo
oHma >xeMeiMiH. COCBIH TYPIKTEp CEKUII KON IIeN XeWTiH OonraHMbIH. Onap Ke3-KEeITreH TaMaKThIH

JKaHbIHA CaJIaT KallbIpaKTapbl, HIOMUIO0P, OTYPILbI 60]'[3,[[};1 COHHaﬁMeH meyﬂi MIbIFapAbIM.

7-cypak: bip kyni Typkusira Kaiita 6aprbIHbI3 KeJle Me, erep 6ap 0oJjica, Here?

Kayar:

bapcam >xympic 0aObiMEH OapaThlH IIBIFAPMBIH, TypyFa Ounmeimin. Hemece Ttapuxu xepiepiHe

KbLABIpyFa OapFbIM Kelel.

8-cypak: Typik yHuBepcuTeTiHIe OKbIFAHBIHBI3 TYPiK MJjJeHUeTiHe Oeiiimaesnyre :koHe OFaH
KYMapTyFa Kajaii kemekrecti? Onaa gocrap rantbiHbi3 0a? Ci3 osiapMen dJ1i 1e 0ailiaHbICTaChI3

0a?

Kayar:

Typik MoneHueTiHe OeHiMaenyre TYPIKTEpAiH ©3 TapuXbIH KATTHI CBIMJIAybl, HACHXATTayhl, dCEpJIi
KeTKi3lryl. MeH e31M TypHCTTIK Kanajaa TypasiM Mapmapuc e boapyMHbIH opTachiHIars! Kanaaa. O

KakKTa ajamap TYpUCTTepMEH Kallail coilsiecy Kepek eKeHiH Oinei.

bakanaBpna e3iMHIH opTam 60161 12 CTyACHT IUTIOC 4 Ka3ak KbI3bl. OTe jkaKchl qocTap 6onabik. Comap
TYPIK MOJIGHUETIH TYCIHyTe Kol KoMek Oepii. ONTKeHi onap eTe apTypii exi. bipeynepi aiHre ete *akplH,

Oipeysepi MyJIeM KaThIChI KOK KaJlalblK aJaM1ap CEKUIIl IIIe.

9-cypak: OKbITY Kaii Tifiae 601617

Kayar:
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Oky Tii TONBIFBIMEH TYpikiie 60mabl. bypsiH Typkus sxailinbl )kaKChIpak MiKip OOJIFaH CUSKTHI CHIPTKBI
cagcatta. Kaszip Typkus Gapsln keje canaTbiH Hopce Foil aen oinaiimbrz. Cebeli nupa TycCil KeTTi, OKy
TYCIpETIH OpTalbIKTap Ke3-KenreH ajgambl OutiMine Kapamail Typkusira okyra Tycipin xi0epeni. Kazip
€Ki eNJiH JIe OKY JKYHECiHIH pemyTaluschl Typalibl TEK KaKChl oijap Oap Jen alTa aaMailMbIH OCHI

ceOelTeH.

10-cypaxk: Eki e apacsingarsl Ka3ipri skaraaiira KeHiIiHi3 Tos1a Ma?

Kayar:

Exi >kaKkThIH KapbIM-KaThIHACHI KOHUIIM TOJMaWbl. bi3 ojap Typaibl KUIEH XaMaH Oiyap alTaMbI3,

KaKbIH TapTraitmMbI3 onapasl. Onap 013 Typabl )KaKChI MIKIp alTaabl KepiciHe.

11-cypak: ExizkakTbl KapbIM-KaTbIHACTapAbI (OHBIH iliHge 6inimM 6epy, Typu3M, Gu3Hec KHe T.0.

cajiajiapaa) YCbIHATBhIH KaHaaii aa Oip :xakcapryJap 6ap ma?

Kayan:

bisre Typkimik keTicmeni, TYpKi €KeHIMI3[i OpbICTap YMBITTBIPHIN skiOepreH mbiFap. Coi KarFblHAaH
TEHECCeK Jien ouyaiMbIH. bisre Mekren ke3iHeH Oactam yHpeTy KepeK TYPKI TUIAeC XalbIKTapFa JIereH
0ayBIpMaNIBUTBIKTEL. TaTapiap, YUFsIpIapra aereH 0ip 0i3fe xaHcak mikipiaep 6ap Here exeHin. Onap ga
013/11H OaybIpIapbIMbI3 eKeHIH 0apimi3 Oip JKepieH MIBIKKAaHBIMBI3bI. bi3/ie OChIFaH aKIIEHT KOK CEeKLUIIi
TYPKI TULIEC XalbIKTap, TYPK1 KbIpJIapel Typaibl. TypKusigarbl yHUBEPCUTETIMAE 3€PTTEYJIEp OTe Kol

013 TypaJibl, TYpKuIep Typanbl. bi3iH 3usiabuapbl 3epTTen Tactarad. bi3 kimai 6iiemi3 Typikrepaen?

12-cypak: Ka3zakcraHHbIH CBIPTKBI icTepinaeri TypKusiHbIH poJTiH KaJaii 6arajaicei3?

Kayan:

TypmusMm sxarsiHaH Typkus yiakeH pesl oiHaiabl. OnapablH cascaTTarbl cayaTblH ailiTa aaMalMBbIH.

OnapaplH epKiHIIKKE JETeH YMTBUIBICTAPBI, YITTBHIK KOJ CHSKTHl KYHJBUIBIKTapbl KymTi. COCBIH O
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’KaKTa uciaM JiHi opTypui ycranaasl. Jinu mazhadrap kem. Cocwin Typan OnmacteirbiHa TypKust KaTThl
MoH Oepeni. MeH e3iM KaTThl KolgamMaiMblH Meim Oona OepciH Oipak emkiM OachblHIa TYPMACHIH,

Typkust 6ackanapbiHa Kapaipl 1eTeH CUSKTHI.
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Interview with Participant 7 in English

Question 1: What motivated you to apply to Turkiye Burslari?

Response:

Actually, when | was in tenth grade, | saw an advertisement for this program. When | saw the advert |
thought | would graduate in a year or two and then | could apply and be considered. At the same time that
my brother was in Turkiye, my mother's brother was studying in Turkiye. This is why Turkiye is so close
to me in mentality and religion. Therefore, I myself considered the possibility of studying in Turkiye and
at that time | thought that it was possible to go there. Delivery to Kazakhstan is also possible. In fact, at
the time | saw it as plan B, and my brother's children, who always speak Turkish, only knew Turkish and
English when they came here. But because the Turkish language is warm, close and beautiful for me. I
wanted to learn the language and culture of this country and how they live, and | heard that the university
course there is a little more difficult than in Kazakhstan, and | wanted to follow their program while
studying at the same time. the language and culture of this country. University bachelor's degree. That's

how I imagined it.. Then | went to study in Turkiye.

Question 2: What program and subject did you study in Turkiye?

Response:

I graduated from Suleymen Demireli University with a bachelor's degree in management and economics.
Actually, the full name of the faculty is the Faculty of Economics and Administrative Sciences. |
graduated from the Faculty of Management. Then | went to Bursa to get my master's degree. Bursa Uludag
University. It's been a year since | finished it, and part of the dissertation on test calism still exists. I've

put it aside for now because I'm working on it.

Question 3: Did you consider other scholarships before choosing Turkiye Burslari1?

Response:

137



No, I haven't considered that. No, | didn't think about it at all, I just applied to it.

Question 4: What can you say about Turkish Culture?

Response:

We can say that Turkish culture is somewhat close to us, because, for example, the Turks themselves say
that we are a fraternal country, we have the same language, religion, and views. In fact, this has been the
case for a long time, for example, in the Seljuk era, when our ancestors lived in one place and spoke the
same language, one might say in the era of the Turkish Kaganate. Then, after they moved to Europe and
settled there, you can say that their language and mentality changed a little. But in general, | can say that

Turkiye is closest to Kazakh students who want to study abroad.

In fact, the mentality of the majority of the population is Muslim, so we can say that it is close to us,
because it is Islam. On the other hand, they are very hospitable people, for example, most of them love
children. They have this expression 5:55. God is a guest, a guest is never rejected from God. The doors
are always open. I think this is very close to our mentality. In general, it’s difficult to say now that I’ve
lived in Turkiye for six years and have already gotten used to a lot of things. For example, there are things
that | associate very strangely, for example, that they smoke a lot. An example that shocked me: every
girl smokes after fifteen years. Then their food often consists of meat, for example, and fat. The same
applies to second courses. | was very surprised. | thought the kitchen would be similar to our kitchen. But
theirs is a little different. Further, in terms of language, the grammar is basically similar to the Kazakh
language. However, due to the use of Persian in the past, most of the words in Arabic came from Arabic,

so they faced some difficulties in learning the language.

From a religious point of view, | can say that it is a Muslim nation. In fact, from an educational point of
view, it is a more complex system compared to Kazakhstan. For example, if in Kazakhstan it was rented

out separately, then only we had it there. We only take the exam twice, so our knowledge is measured.
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Question 5: Did you participate in any Turkish cultural events?

Response:

No, I did not participate in any events, but in the first, second and third quarters of the eleventh grade

there is the Yunus Emre Institute. | took part in this.

Question 6: Did you have some expectations before coming to Turkiye?

Response:

For example, | thought my Turkish was bad at that time. Then | thought that if necessary, | would do
something and explain it in English; it would be easier to explain in Kazakh. And in Kazakhstan, for
example, Kazakh, Russian, English, whatever language a person knows, other people are formed. There
is absolutely no such thing there. People speak only Turkish. Very few people speak English, so it was

difficult at first. This was a bit awkward.

Then | thought that only Turks would be with me. In fact, there were many foreign students. Among them
were students from underdeveloped Bangladesh and Syria. | thought that only students from developed

countries would come.

Question 7: What was the role of your expectations in your decision to apply for the Turkish
Burslari program?

Response:

It had a big impact because | formed my own thoughts about Turkiye by watching TV series and listening
to music. But many factors play a role here. The series only shows the good sides. For example, in small
towns they ask if you are from China, which indicates their low cultural development, I didn’t know that.
I formed my opinion with rose-colored glasses. Everything was completely different during my studies,
which caused a little depression. | myself have had a great influence on my imagination and expressed a

great influence on Turkiye.
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Question 8: Have you adopted any new habits after Turkiye such as making Turkish kahvalti

(breakfast), or drinking Turkish kahve (coffee) or tea?

Response:

Many new habits have appeared. For example, in my first year I didn’t understand Turkish coffee, what
bitter is and how to drink it. Now | work in a Turkish company and now | drink Turkish coffee every day.
Drinking Turkish after meals has become a habit. University teachers always say that you should always
carry a notebook with you. Now I use it at work. This is a custom from Turkiye. And, of course, Turkish.
Even now when | speak | want to use Turkish, this is the influence of living in Turkiye for 6 years. Turks

are friendly in dealing with people. He speaks very openly, and | try to speak in the same spirit.

Questions 9: How often did you read Turkish news, listen to Turkish music, watch Turkish series

before Turkiye? And how often do you do it now?

Response:

| often listened to music and watched TV series. | read political news. In 2016, when | took office,
Fethullah Gllen wanted to come to power and started an uprising, which was a very difficult time for

Turkiye. That’s why I used to read the news, I was generally interested in what was happening.

Question 10: If yes, which Turkish brands are you attracted to, and what influences your decision?

If no, why not?

Response:

I knew Waikiki and De Facto. Then, at the end of the series, when visiting Turkiye, you should look at
the sponsoring brands in the title. Since | was a sponsor of this series, |1 went to the KKP brand store.

Since then, the designer brand Ipekyol has been well remembered.

Question 11: How has learning Turkish helped you integrate?
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Response:

This helped a lot. When Tomer was studying at the Foundation, there were many foreign students. From
the first year | studied only with Turks. There were only two foreign students in the group: me and a girl
from Egypt. At first | didn't understand their jokes. Learning Turkish with Turks had a great impact.
Studying Turkish for one year is not enough, so | wrote down and translated what | heard. Because there
is an academic level, and in Tomer it’s just general Turkish. The first year was difficult for me because
at the university we studied Turkish. When | finish studying Turkish and go to university, the Turkish
language there will be at a different level. In the first year we took lessons on Turkish history and Ataturk,
which gave us a lot of experience. The first year of studying with the Turks contributed to understanding

their daily lifestyle, views and preferences.

Question 12: Would you like to go back to Turkiye someday, and if yes, why?

Response:

Yes, of course, as a tourist and for living. | went to Turkiye 3 months ago. My younger sister is studying

there now. | really miss my student days. Of course | want to go.

Question 13: How do you assess the role of Turkiye in Kazakh foreign affairs?

Response:

| believe that Turkiye's role is great, especially recently, because Turkiye invests a lot of money in
Kazakhstan in all respects. If in the field of education Turkiye invests in the youth of Kazakhstan, if we
take programs such as the Turkish Bursary. At the same time, Turkiye invests a lot in the production
sector, that is, geological exploration, subsoil use, and Kazakhstan invests a lot in this area. If we take the
tourism sector, if we take last year’s statistics, if we take the city of Alanya, then the majority of tourists

in Turkiye are Kazakhs. And in general, if you take Antalya, then after the Russians there are Kazakhs.
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Kazakhs have a great influence on the development of tourism in Turkiye. For this reason, if we take

foreign policy, all this will bring the two countries closer together for future development.

Question 14: Are you satisfied with the current state of affairs between the two countries?

Response:

I am satisfied with the current situation. For example, the visa regime has been increased to ninety days.
Previously it was 30 days, and then 60 days. Anyone can stay in Turkiye for 3 months without a visa.
Actually, | think everything is fine. In fact, it can still be improved. Because, for example, if you take
Turkiye and Azerbaijan, these are real brotherly people, they can go to each other with certificates. You
don't need to get a passport. For example, since | work in a Turkish company, many Turks come to work.
They can only stay for 30 days. In fact, if you take half a year, then there may be only 90 days in half a
year. This entrance and exit | believe the problem can be improved. | believe that there are a few more

simple methods that can be introduced.

Question 15: Any improvements that you would suggest for the bilateral relations (including to the
spheres of education, tourism, business and etc.)?

Response:

| believe that to improve relations it is necessary to improve the tourism programs of both sides. There
are many opportunities in Kazakhstan, many go to Turkiye to study, work, undergo treatment, and
migrate. This didn't happen before. | think it's okay. In fact, there are only one or two government
programs to enter Turkiye and the Islamic Development Bank program is among these Turkish

scholarships. I consider this to be an increase in the number of programs for students to enter.

Question 16: What is the role of Turkiye in the world politics?

Response:
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Before studying in Turkiye, | did not understand or know this at all, but now I understand better. The role
of Turkiye's base is very large, from a geographical point of view it is located right in the middle of
Europe and Asia, with access to four seas, so many countries use their ports to send their cargo using
these Turkish sea borders. Then | heard that Turkiye, you know, produces these unmanned weapons and

flags, and they are going to open a factory for them in Karaganda.

In the war between Azerbaijan and Armenia, Turkiye ships and sells Bayraki and contributes to its
economy. | believe that Turkiye's military power against any country is very strong just because it is the
world's first unmanned flag. Therefore, | believe that Turkiye plays a big role economically and

politically.

Let's talk about the cons, not the pros.

Many countries, such as Syria, accept Bangladeshi refugees and grant them citizenship. | believe this will
harm demographics and the economy in the long run. The Turks have their own great dissatisfaction with

this.

In Original Language

1-cypak: Typkus Burslari-He Ky»aT TancblpybIHbI3Fa He TYPTKi 00s11b1?

Kayan:

Heri3i MeH OHBIHIIBI CBHIHBINTA OKBIN JKYPreH Ke3le OChl OaraapiaMaHblH PEKIAMAChIH KOHFaH Kepil
KaJaFaH OOJaThIHMBIH. PekiamMaHbl KOpreH Ke3[e MeH OMmaasiM Oip-eKi KpUiga OiTipeM coil Ke3ze
TarnceIpyFra 0oNabl €KeH Heri31, KapacThIpyFa 0oJajbel eKkeH Jien. [lon con yakeITTa MeHiH aram Typkusia
araM OOJIFaHJa CHJIi MaMaMHBIH arachkl Typrusaa OKpI kaTtkan OonareiH. Con cebenti MaraH ObLiait
Typkus MEHTaIUTET >KaFblHAH JIiH ’KaFbIHAH HeT131 kakpiH Keni. Con cebenti MeH o3iM Typkusiia oKy bl
KapacTbIpraH OOJIATBIHMBIH COJI YaKbITTa OillaHFaH OOJaTBIHMBIH ObLTail Aa Tycyre 6omaabl. COHbBIMEH

Karap Ka3akCTaHFa Jia Tanceipyra 6onanpl. Heri3i b mman perinae KapacThIPABIM COJ YaKBITTA JKOHE e
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aFaMHBIH OaJaJiapel 1a TYPIKIIEe COUTICUTIH opTaiibIM OChIH 1A 013Te KENITeH Ie TYPIKIIIe-aFbUIIIBIHIIA FaHa
Oinetid. JKoHe Typik Timi €3iM YIIiH ObUTal BICTBHIK, )KAaKbIH JKOHE e 9feMi OomraHabikTaH. Coll enfig
TUTIH, MOJICHUETIH, COHBIMEH KaTap Kajail eMip CYpPEeTIHIEPIH YHPEHTIM KeJJi JKOHE JIe OJI KaKTarbl
YHUBEPCHUTETTE OKYy OapbIChl Oipa3 KWbBIH Jen ecTireHMiH Ka3akcranra KaparaHza >KOHE JIe COJ eJJIiH
TUTIHAE MOJIEHUETIH YipeHe OTBIPHII, OJNapAblH OarJapiiaMachbiMEH OChl OKBIFBIM KE€J/i. YHUBEPCHUTET
OakanaBp crieranu3anusicel 6oipiamIa. Coaii Tancelprad 001aTeIHMBIH. COJT MEH1 KBI3BIKTHIPIBI HET'131,

OapibIFbl TYPIK TUTIHEH Oactanasl. CogaH KeiiH conaii Tycin Typkusaa OKbIIl aJiIbIM.

2-cypak: Typkusiia Kanaai 0araapiaamMa oHe MIH 00l bIHIIA OKbIABIHBI3?

Kayan:

Men Suleimen Demireli Universitasi yHuBepcuterinae OakanaBp OITIpAIM MEHEKMEHT HKOHOMMKA
daxynpreringe. Herisi, daxynpTerTin Tonmblk athl - lktikadi ve Idari Bilimler Fakiiltesi To ecTh

HKOHOMHKA U aIMUHUCTPATUBTI OiimMaep (akybTeTi.

ConbiH MeHeKMeHT Kadenpackid Oitipaim. Coman keliiH Maructparypara MeH bypcara tyctim. Bursa
Uludag universitasi. O MeHe Ka3ip Obutail y3akTaH Oip >KbLIbI OITTI KoHE Jie test calismasi nurtomHas

pabota Ge:iri Kansl. MeH OHBI 93ipIiie TOKTATHIN KOMIbIM OHTKEH1 OChI )KaKTa KYMBIC ICTETl KaThIPMBbIH.

3-cypak: Turkiye Burslari Tanaamac OypbIH 06acKa CTHNEHIUSJIAPAbI KAPACTHIPAbIHBI3 0a?

Kayan:

Kok, kapacteipMaasiM. JKOK, MyJ1ieM KapacTbIpMaJbIM T€K KaHa OCBIFaH TAIlChIPBIM.

4-cypak: Typik mogeHueTi Typasbl He aiiTa ajgacbi3?

Kayan:

Typix MoeHueTi Heri3i 6i3re Gip jkaFbIHAH JKAKbIH JICTI alTyFa 00J1a/1bl ©UTKEHI MBICAJIBI TYPIKTEp 037epi

Jie aiTajpl Foil 013 OaysIpiac enimi3 - TUTIMI3 TiHIMI3 COHBIMEH KaTap Ke3KapacTapbIMbI3 Oip nemn. Herisi
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OypbIHHAH cojail 00JFaH, MbIcaibl, OyphIH aTa-0abamapeIMbI3 Oip skep/e TypraH, Oip TUIMEH ceiieckeH
Seljuk moyipaepinae con Typik KaraHatsl noyipinne aeyre 6omaabl. Coman keilin onap xanmnsl Eypona
KaKKa KOITKEHHEH KeHiH, 0JI )KaKTa eMip CypreHHEeH KeiiH Tuiepi ae 0ipa3 aybICThI, MCHTAIUTETTE Oipa3
aybICTHI Jlen aiTyra O6onazpl. bipak Herisi xanmsl OblIail Kapacak Heri3i Ka3ak CTyAEHT OKYIIbUIapblHA

ObLIail 1mIeTeNIe OKBIFBICH KeJIETIHAEPTe OapIIbIK KaFbIHAH €H JKaKbIH TYpPKHS JeT aiTybIiMa O0JaIbl.

Heri3i MeHTanuTeTi XaJKbIHBIH K001 MYCBhIIMaH OOJFaHIBIKTAH HCJIaM MiHIHAC OOJFaHABIKTaH ObLIail
0i3re kakplH Jeyre Oonanbl. backa arblHaH alTaThIH OOJICAK ©T€ TOCTEPUUMHBINA XaJbIK MBICABI
ke0ici Oamanmapapl )KaKChl Kopei KimKkeHTaimanapasl. Onapaa MeIHIAW BeIpaxkeHue 6ap 5:55. Kymaiisl
KOHAaK, KyJaliJJaH KeJIreH KOHAK elIKamaH OblIail He OTTAIIKUBAIOT. OpJalibIM ecikTepi ambIK. by 6i3re
JIe ©T€ KaKbIH JIeTl OMJIailMbIH MEHTAIUTET KaFbIiHaH. JKambl Ka3ip MeH anTsl Kbul TypKusga TypraHHaH
KeWiH aliTy KMbIH J1a MEH YHPEHII KaJlFaHMbIH KeIl Hapcenepre. MbIcabl, MaraH eTe O1pTYp:Il TaHFaJIbII
0ip accomMpPOBaTHLCS €TKEH Hopcenep 0ap MbICAIbI OJIAPIbIH KO TeMEKi IIeTyi. OpOip KbI3IbIH YIIIBIH OH
Oec »kachlHaH KeWiH TeMeKi IIeryi MaraH mok OonraH wmbicanbl. ColaH KeWiH OJIapblH TamMaKTapbl
MbICAJIbl KOOIHECe eTTEH jkKacallaabl Maiybl Oonanel. ExiHmi Tarampapbl ma cojail. MeHi erel
TaHFaJIJBIpFaH OonaThiH. MeH olaraHMbIH KyXHS O137[iH KyXHsI CHUSIKTBI Oonasnsl nemn. bipak omapaixi
0ipa3 6esek. COChIH T )KaFbIHAH TPAaMMAaTHKAChI HET131 YKCcaipl Ka3akK TUTIMEH HETi31 TpaMMaTHKaHbIH
Heri3ri yKcaiael na. bipak omapaa apa0 TUTIHIH Tapchl TUTIHIH ©TKEHAEC KOJIAHBUTYbIHA OalIaHBICTHI

cesJiepiHiH ke0i apaliiaian KeJareH coi ceOenTi TUIl yiipeHy O6apbIchiHaa 0ipa3 KUbIHIBIKTAP KE31KTI.

JliH >xkaFplHaH MYCBUIMaH aiiTa ajaMblH ObUTai. Herizi oKy »aFblHaH Ka3aKCTaHMEH CaJIbICTBHIPMAaJIbI
TYpAE aifTaThiH O0JICaK KUBIHBIPAK cucTeMachl. Mpicansl Kazakcranna Oeir Tarncelpbiica ol )KaKTa TeK

KaHa 0i371e 6oniel. Exi peT KaHa MbIcasibl KipeMi3 SK3aMeHTe couiaii 613iH MbIcaibl OUTIMIMI3 ©JIIIEHETIH.

5-cypak: Typik MoieHH mIapajapbiHa KATBICTBIHbI3 0a?

Kayamn:
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Kok, emkaniail ic-mapanapra KaTbICIaJbiM OipaKk MeH OH OipiHII CHIHBINTHIH OipiHINI €KIHII YIIiHII
ToKcanmapbeiHaa FOHyc DOMpe MHCTUTYTHI Oap FON CoNaplblH 9p anTa CalblH MbICAJIbl TYPIKIIE KHHO

KOSITBIH TYPIK MOJICHHETI anrtachiHa opail. CoraH KaTbICKaHMBIH.

6-cypak: Typkusira keamec OypbIH 0ipa3 ymirrepiniz 60161 Ma?

Kayanm:

Mpbicasbl MEH OWJIaIbIM, MEHIH TYPIKILIEM Hamap 601aThiH 01 yakbiTTa. CoaH KeiliH MEH OMIalThIHMBIH
erep kepek 0osica Oip/ieHe KbUIbII aFbUIIIBIHIIA TYCIHIIPEMiH Ka3akiia TYCIHIipeMiH OHail 6osazpl em.
bipak MbIcabl Ka3akCcTaH/1a Ka3aKila OpbICIla aFbUILIBIHING, Kail TU1Ae agaM Olice COFaH KajbllTacabl
roif Oacka agamaap. O )kakKTa MYJIIen OHIal koK. Tek KaHa TYpIKIIe coiyiel il anamaap. Ote a3 agam

CaHbl aFbUIIIBIHIIIA MEHTEPreH COoJl ce0enTeH 0achlHaa KUbIH Oonabl. Tin skarpiHaH Oipa3 bIHFAKCHI3.

CochblH MEH OWJIAaWTHIHMBIH TE€K KaHa TYPIKTep Oosambl nemn »kaHbiMaa. Herizi ere kem MIETENiK
okymbuap Oonasl. OHBIH iIIiHAE HaAIap AKOHOMHKAIBIK Typae nambiraH banrmamem, Cupwusinan

OKyIIbLIap 00J1Ab1. MeH OMIalTPIHMBIH TEK YKaKChI IaMbIFaH €JIep/IeH OKYIIbLIap Tyce Il Aetl.

7-cypak: Typik Burslari 6armapaamacbiHa KaThicyFa meliM Ka0bliaayaa Ci3faiH KyTKeH peoJiiHi3

KaHaai 00aan1?

Kayan:

OTte ynkeH acep Oepai ce6ebi MEH cepualapblH Kepim, My3blKa ThIHAAn Typkusra OailIaHBICTHI €3
OMBIMJIBI KYparaHMbIH. bipak Oy skepie ker (aktop pen aTkapaasl ekeH. Cepuaiaa TeK >KaKkchl )KaKTap
KepceTireH. Mpicaibl, KillIkeHTal Kananapaa ceH Kpitaiinan kenreHciy Oe Jer cypan >kaTajibl oJap.IbiH
KyJbTYPHBIH Pa3BUTHECI TOMCH €KCHIH KOPCETeIi COHBI OiIMereHMiH. PO30BBIC OYKH KHIIl OWBIMJIBI
KaJbIITACTBIPFAHMBIH. bapnbeiFbl Mynaem Oackaia, KilIKeHe Jemnpeccusira cebem OonFaH OKy

OaphIChIHA. O311epIM KHsUIIAphIM YIIKEH acep Oepai Typkusra yiaKeH bIKIaIbIH OLUIIpAIM.
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8-cypak: Ci3 Typkusan Keiiin Typik kaxBajaTu (TaHFbI ac) :kacay Hemece TYpik kodecin (kode)

HeMece A iy CHSIKTBI JKaHa d/ieTTepAi KadbL1IaAbIHbI3 0a?

Kayan:

Kana onerrep ken. Mbicaibl, 6ipiHIII KbUTBI TYPIiK KOpECIH TYCIHOSHTIHMIH, HE IETeH alllbl Kajail imeni
nen. Kazip Typik KoMIaHUSCHIHAA )KYMBIC 1CTEII )KYPMiH FOU, Ka3ip op KYH CailbIH 1IIIEMIH TYPiK KodeciH
TaMaKTaH KeHiH 111y 9/eT OOJbIN KEeTTi. OpJailbiM YHHUBEPCUTETTE Mpodeccopiap alTaTblH 9pAANbIM
ONOKHOT XYpy Kepek ekeHiH. Kasip kympbicTa mga konmanambiH. byn Typkusinan kanran onetr. CocbiH
TYpik Tii opuHe. Kazip ceiisiecinm oThIpFaHa Ja TYPIK TUTIH KOCKIN ceisieckiM kemeni 6 xbu1 Typkusaa
TYpFaHHBIH BIKNATIbL. AJaMAApPMEH CONJIECKEHIE 1€ TYPIKTEp APYKEITIOOHO coieceni. OTe aliblK KOHUT

KYHe coeiiliece/ii MEH e COJIall COMIECYTe ThIPhICAMBIH.

O-cypak: Typkusizan OYpbIH TYPIiK KAHAJBIKTAPbIH KAHIIAJBIKTBI KHi OKBIABIHBI3, TYPIK
MY3bIKaChlH TBIHAAbIHbI3, TYPIK cepHAIAapblH KOPAiHi3 0e? As Kasip KaHIIAJBIKTBI KHi

JKacaicbI3?

Kayam:

’Kui my3bpika THIHIAN, cepuagap Kepim >KypAiM. MeH MOJUTHKAIBIK TYPFbIIA JKaHAIBIKTap OKBII
XKypaiM. MeH TyckeH )butbl 2016 sxbutel @erxyinax ['toaeH OMTiKTi 3 KOJIbIHA AJIFBICHI KEiI, KOTepiic
’Kacarl, eTe KUbIH Ke3eH OonraH Typkus ymid. Con ceOenTi KaHAIBIKTAp OKBIN >KYPETIHMIH, KaJIlbl

KBI3BIFATEIHMBIH KaH1ai ncarﬂal?map OPBbIH QJIBIII ’KaTKAHbIHA.

10-cypaxk: U3 6oJica, ci3ai Kangail TYpik OpeHaATepi KbI3BIKTHIPAABI JKIHE Ci3iH memiMiHizre He

acep ereni? Erep xok 0oJica, Here KoK ?

Kayan:

Men Waikiki men De Facto-ust Oinerinmin. ComaH KeWiH CepHalblH asfblHAa TUTPJIETI
crioHcopnapaarel Operarepai Typkusira Oapranaa Kapan meslry kepek jaer. Cosl cepuaiibliH CIIOHCOPHI
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OonFaH/IBIKTaH KK OpeHATiH MarasuHiHe Kipin wmbeIKTeIM. Con ke3nen Oactanm Ipekyol peren

Iu3aiiHepCcKuil OpeH 1 eciMe JKaKChl CAKTaNIbIN KATbIITHI.

11-cypaxk: Typik Tinin ylipeHy uHTerpauusira Kajaii kemeKkTecTi?

Kayan:

OTte karThl keMekTecTi. DaynaelnH Tomep OKbpIFaH Ke37e KOl MIETeNIIK CTyaeHTTep O6omnabl. bipinmni
KypcTaH OacTan TeK KaHa TYpPIKTepMEH OKbIAbIM. TomnTa TeK €Ki MIETEeNAIK CTYIAEHT OOJABIK MEH JKoHE
Mpichip/ian KenireH Kbi3. baceiHaa onapapiy a3i1epid TyciHOeHTiHMIH. TypikTepMeH TYpIKIIe OKYJIbIH
©31 KOIl BIKIaJ eTTi. bip *KbUT TYpiK TUIIH OKBIFaH KETKUTIKCI3 0OJIaabl Ja COHABIKTAH KYPIeH XKepimae
Ka3bII KYPIM €CTIreHIMII ayaphil. OUTKeHi 01 )Kepe akaJeMHYecKHil ypoBeHb an Tomepae o xkaif
FaHa Kbl TYPIK Ti11. BipiHII KbUIbl KUBIH OOJIABI MaFaH @MTKEH1 TYPIK TUIIH OKbIIBIK YHUBEpAe. MeH
TYPIK TLJIiH €HJ1 OKbIN OITipin yHHBEpre cabakka 6apca o xepje 0acka aeHrenaeri Typik Tim. bipiamri
KbUTbl TYpik Tapuxbl, ATaTypik IereH cabakTap oTTiK YJIKeH Toxipuoe 6epai. bipiHiii b1 TypikTepMeH

OKY, KYH/IEJTIKTI eMip CaJIThIH, Ko3KapacTapbl MEH KajaylapblH TYCIHyT€ bIKIaN Oep/ii.

12-cypak: Bip kyni Typkusira Kaiita 6aprbIHbI3 KeJie Me, erep 6ap 0oJica, Here?

Kayan:

Wo, opuHe TypucT peTiHie ae xoHe emip cypy yuris. Typkusra 3 aif Oypein OapasiM. Kazip MeHiH kimri

CIHLJTIM OKBIII JKaThIP COJ JKaKTa. MEeH carbIHAMBIH ©T€ CTYJICHTTIK Ke3JAepIM/Il. OprHE OAPFBIM KeJIe/Il.

13-cypak: TypkusinbiH KazakcTaHHBIH CHIPTKBI icTepinaeri peJiin KaJjaii 6araiaiicbi3?

Kayar:

TYpKUSHBIH peJii YIIKEeH el eCEeNTeMiH dcipece COHFBI yaKbITTap/aa oiTKeHi TypKus Heri3l ere Kem
ATBIPBIM MHBECTHLIMA caiapl Kazakcranra O6apnblk mianga. Erep 6inim canaceinga Typkus Kazakcran

’KacTapblH MHBeCTUIUS Kysiabl MbiHay Typkue Bypcmapel cekinai 6araapnamanapasl ancak. COHbIMEH
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karap Typkust eHAIpic callachlHa, SFHH I€OJIOTUSUIIBIK Oapriay, skep KOWHAybIH Naiiianany, Oy carana ia
Kazakcranra ja eTe Kem WHBECTHIMS Kysabl. TypH3M caiachlH allaThlH OO0JICAK, OTKEH JKBUIFBI
CTaTHCTUKAHBI ajicaK, TYpPKUSHBIH €H KON KeJIreH TYPUCTTepi AJIaHWs KajdachlH aJlaThIH OOJICAK -
Ka3aKTap eKeH. AL, )Kalmbl, AHTAIHUSHBI aJIaThIH O0JICAK OHJA OpbICTap/aH KeiiH KazakTap. TypKusHbIH
TYpPHU3MIH JIaMbITyFa Ka3aKTapblH bIKMaIbl Kom. Coi cebernol ChIPTKBI iICTep/i almaThiH 00JICaK MYHBIH

Oopi €Ki eIl )KaKpIHIATaIbl AJIAAFhl JaMyFa J1a.

15-cypak: Eki:kakThl KapbIM-KaTbIHACTAP/ABI (OHBIH ilIiHAe OijiM Oepy, Typu3M, GU3HeC KIHe T.0.

cajiajiapaa) YCbIHATBhIH KaHaaii aa Oip :xakcapryJap 6ap ma?

Kayan:

Kaszipri xafaaiira KeHUIIM Tosasl. Mblcaibl, BU3a peKUMi TOKCaH KyHre ketepinai. bypein 30 keiiin 60
KyH OonatbeiH. Ke3-kenree amam Bu3achisz 3 ail Typa amansl Typkusima. Herizi OapibIFbl skakchl aem
ovnaiiMeiH. Heri3i Tarbl na skerinumipyre Oonaabl. ONTKeHi, Mbicanbl, Typkus mMeH AszepOaibkaHmbl
anaTelH OOJICaK, ojlap Harbl3 OaybIpilac XajblK Ta, onap Oip-OipiHE yJOCTOBEpeHHEMEH Oapa ayajbl.

[TacnopT amyfa KaxeTi KOK.

Mgicainbl, ©3iM Typik ¢pupmMacbiHia iCTEreHIIKTeH KoM TYPIKTep Keje *KaThlp KyMbIc 6a0biveH. Onap
Tek KaHa 30 kKyH Ooma amafpl. AJl, HET131 KapThl KbUIIBI AJICAK, *KapThl KBUIAMN TeK KaHa 90 kyH Oomna
anaibl. OChl KIpYy-IIBIFY MOCEJECIH KeTUIAipyre 00aabl aem ecenteiMin. Tarbl 1a sKeHUT O1p KOoIaapbIiH

eHrizyre Oonajpl AET eCenTeMiH.

Apa-KaThIHACTBl JKAKCapTy VIIIH €Ki JKaKThIH TYPHUCTTIK OarjapiamManapblH JKETUIAIpY THIC JIen
ecenreiimin. Kazakcranma kenrereH MyMKiHaik 6ap Typkusira Gapyra oKy, )KYMBIC, €M, Ke1ry 0aObIMeH
Ken ajnampaap Oapblln KaTelp. BypblH omail GonMalTeiH. bapneiFbel kakcel jen oinaimbiH. Herisi
MEMJIEKETTIK OaFmapaiManapasir TypkusiFa Tycyre Tek 0ip-ekeyi 6ap ma Mcnamckuii bank Pa3Butnenin
Oarmapiamackl ocbkl Typkue bBypcnapsiasiH imriage. OKyIIbUIapIslH TYCyTe MporpaMMalapIbiH KeOeroi

ACI KapaCTbIpaMbIH.
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16-cypak: TypKusiHbIH dJ1eM/IIiK casicaTTaFbl poJii KaHaaii?

Kayan:

Typkusgan okbIMacTaH OYpbIH MYHBI MYJIJIEM TYCIHOGHTIHMIH jkoHE OUIMEHTIHMIH Oipak Kasip >KaKchl
TyciHe 6actaabiM. TYypKUSHBIH HET131 peuti oTe YIKeH reorpadusiIblK TYPFBIIAH alicak Heri3i eypormaMeH
a3UsSTHBIH KUTT1 OOJBITT ecenTesel A7 OpTachlHIa OpHAJACKAaH, TOPT TEHI3re IIBIFYBI Oap cosl ceGenTi
KOIITETeH eJiep ©31HIH MOPTTAPBIH OCHI TYPIKTEPIIH TeHI3 MIeKapaapblH KOJIIAHBII ©3/1CPIHIH KYKTEPIH
xibepeni. Coman keitin TypkusnbiH Oineci3 angail OeciuaoTHBIE OpyXUs OailipakTap kacaisibl e31epi

COHBIH 3aBOJIbIH KaparaH/ipl/a albuUTaiibIH JIET KaThIP AETEHII €CTiIIM.

O3ipOail’kaH MeH ApMeHHs apacblHAarbl corbicTa Typkusa baiipakrap xibepeai, cartajpl >KoHE €3
HKOHOMHKAChIHA YJIeCiH Kocabpl. Tek KaHa anemperi OipiHIl OecHHIOTHBIM OalipakTap OOJIFaHIbIKTaH
TypxusiHbIH opOip enre Kapchl 9CKEPT KYIIi ©T€ MBIKTHI Jien ecenteliMid. COHABIKTaH YKOHOMH KAJIBIK

CasiCHl TYPFBIJIA J1a POl YIIKEH JIeT caHaiMBbIH TYpKUSHBIH.

Tek IIFOCTAapbIH €MEC MUHYCTApPbIH aKTa KeTCeK.

Kenreren ennepre Cupus cusiktol, banrnagen 60CKbIHIAPBIH aJIbII, OJIapFa a3aMaTThIFbIH Oepeni. On 1a
neMmorpadust MEH YKOHOMHKaFra 3usiH Oepeii Aer ecenTedMiH y3ak Mep3imae. TypikTepaiH e3iHiH OyFaH

JIETeH OTe YJIKEH Hapa3bUIBIKTAphI Oap.
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Interview with Participant 8 in English

Question 1: What motivated you to apply to Turkiye Burslari?

Response:

| studied at college in Astana in 2018 in my fourth year. | became interested in studying abroad. My
friend's brother is studying in Ankara on a scholarship program in Turkiye. At that time, applications for
Turkish scholarships were opening, and | decided to apply, but to be honest, I did not think that | would
be accepted, because | thought that my main goal was to enter a university in Kazakhstan and work. But
I tried to apply for the Turkie Bursary program in May, applied in August, and received an invitation for

an interview. The call came in September.

I thought that | too would submit to China. But | chose Turkiye after | thought that it would be easier for

me to adapt to Turkish culture since they are close to us and it is a Muslim nation.

Question 2: Are there other reasons?

Response:

I heard that the education is good. Then, because it was a full grant, China did not offer me a full grant. |
chose Turkiye because of all the conditions: meeting, flight, medical insurance, hostel. And from a climate

point of view, Turkiye is good.

But in an interview he said: “Are you going to Adana because it is a city in southern Turkiye, close to

Syria?”

Question 3: What program and subject did you study in Turkiye?

Response:

After college, I have a bachelor’s degree, a bachelor’s degree is an inclusive education.
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Question 4: Did you consider other scholarships before choosing Turkiye Burslar1?

Response:

Turkiye Burslari in 2018 was not as popular as it is now. | only knew Turkish scholarships. Only after
training did | learn that there are scholarships from Diyanet, various waqgfs, and universities. After this,

the Islamic Bank Scholarship was opened after the Turkish Bursas.

Question 5: What can you say about Turkish Culture?

Response:

Turkish culture has become close to me. I miss it very much. Some of us in Kazakhstan have a stereotype
about Turkiye. Their culture is very rich and vibrant, they have shown their history well in each city.
Family culture is also good. Each city has its own history, their history is well preserved, museums and
mausoleums are preserved. It's still being developed. In terms of culture, Turkish culture is well known

in the world.

Turkiye in the series is different, they say “gerchek” (real), real Turkiye is different. The series shows
Turkiye as open to Europe and close to Europe. And, frankly speaking, Istanbul itself showed. The
situation is completely different in other cities of Turkiye. Each city has its own culture and rules. For
example, you cannot compare Istanbul with the cities of Konya and Adana in the south. Different cultures
coexisted in the Ottoman Empire. For this reason, the culture of each culture is added: the French, Europe,
their old Turks, the Arabs. In the Ottoman Empire they were together with the Bulgarians, Albanians and

Montenegrins. You can see every culture.

Question 6: Did you have some expectations before coming to Turkiye?

Response:
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My thoughts are correct. My memories played a role when | was handed over to Turkiye. No one will
judge you there. We have low-quality education in Kazakhstan, it’s like heaven and earth. When I came
to Kazakhstan, I thought that a Turkish diploma would be important. When | arrived here, | did not see
any support, perhaps this is a minus of Turkish scholarships. We will have to return after training with
Turkiye Burs. When they come here, it’s like showing the way to graduates like Bolashak. Now many of
my friends have returned to Kazakhstan and are working in other fields or have found work on their own.
If a teacher comes who studied at Bolashak, he will easily be given a category, but those who studied on

Turkish scholarships will not be given a category, because Bolashak does not have a bachelor's degree.

Question 7: Have you been exposed to the Turkish culturebefore you arrived in Turkiye? (Check

if the person had finished KTL e.g.)?

Response:

I didn't study in BIL schools, | can't say that | applied (to Turkiye) consciously. There was no such
preparation. For comparison, | really wanted to go to Europe. | wasn't very interested in Turkiye. After
five years of study, Turkiye has become my second home. I miss him so much, I compare him so much,
it’s already been six months since I came here. It's like a group of us who gather in Astana with Turkish
graduates and miss Turkiye. There are things that only we understand each other, and there are things that

those who have not been, lived or studied in Turkiye do not understand.

Question 8: Have you adopted any new habits after Turkiye such as making Turkish kahvalti

(breakfast), or drinking Turkish kahve (coffee) or tea?

Response:

Yes, it is formed. Kahvalti is preparing breakfast. Their breakfast culture is very rich. Many different
secrets. As for food, | also like food nearby. They eat better than in Kazakhstan and love legumes. A

culture of daily drinking tea and coffee has developed in me. When we get together with the girls, we
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always go to dinner and breakfast with our graduates. After breakfast or dinner, Turks go to another cafe
and eat sweets, that’s their culture. We wonder if you go to a cafe in Turkiye, you will take a cup of tea
and they will continue to drink it. We seem to think: why buy just one cup of tea. The girls and | just
talked yesterday, it’s Lent. They have Bairam breakfast on the first day of Eid after fasting. Festive
breakfast - festive breakfast. He goes to have breakfast with his family. Yesterday we talked with the girls
and agreed to go to Bayram for breakfast. Even after arriving in Kazakhstan, | often engage in these

habits. Now many habits have formed.

Question 9: How often did you read Turkish news, listen to Turkish music, or watch Turkish series

before Turkiye? And how often do you do it now?

Response:

For example, dishes, when you go to Turkiye, there are dishes called karacha. We liked to take it from

the left side. | recommend it to my loved ones and everyone. For clothes there are Waikiki and Cotton.

Question 10: Would you like to go back to Turkiye someday, and if yes, why?

Response:

Yes, | want to go. Last year | went to Turkiye on business. | go and live between them. Getting used to
Kazakhstan takes a long time because | need to get used to the people. There is a big difference between

our people and the people there. It's open there, the lifestyle there probably depends on the weather.

Question 11: How has learning Turkish helped you integrate?

Response:
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Learning Turkish helped me adapt to Turkish culture. My specialty is a rare specialty. In my group, only
three people were foreigners. | had a girl from Indonesia, Turkmenistan and a girl from Kazakhstan.

Others were Turks. We communicated with them and they supported us in adapting.

Question 12: What was the language of instruction?

Response:

I have completely studied the Turkish language. In my first year | studied Tomer, Turkish foundation
preparation. | studied at the basic level for 4 years. When you come to Kazakhstan, Turkish words sound

backwards.

Questions 13: How often did you read Turkish news, listen to Turkish music, watch Turkish series

before Turkiye? And how often do you do it now?

Response:

| watched TV series and didn't read the news.

Question 14: What was the role of your expectations in your decision to apply for the Turkish

Burslari program?

Response:

I think this will play a big role, because the union of Turkish peoples is now developing very strongly.
For example, when | studied in Bursa, | worked in the Turksoy organization. They say that this is an
organization of Turkish culture. Turkiye was the main organizer. | think this plays a very big role in
foreign policy. For example, the Turkish army ranks first in the world, we have are brotherly people due
to our languages and history. I think this will have a good impact on foreign policy. Turksoy works well.
All of Kazakhstan, Kyrgyzstan, Azerbaijan are among the seven states with Turkic peoples along with

them in culture. It plays a big role in the development of Turkic culture. Azerbaijan's foreign policy
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includes the city of Karabuk. The Turks helped the Azerbaijanis. It is very good to have such a supporter

as Turkiye in foreign policy.

Question 15: How do you assess the role of Turkiye in Kazakh foreign affairs?

Response:

Only after I moved to Turkiye did I find out that we are a fraternal country, that there is Turan. There is
a lot of talk about Turan in Turkiye. You are from us. They say that you are one of us, brothers and sisters.

There | began to feel that we were brotherly people.

Question 16: Any improvements that you would suggest for the bilateral relations (including to the

spheres of education, tourism, business and etc.)?

Response:

They cooperate (with us) in all areas. For example, in the field of education there is BIL, Turkish language

courses are opening at universities. If there is military cooperation.

Question 17: What is the role of Turkiye in the world politics?

Response:

It plays a very important role in world politics. Everyone considers Turkiye’s stance in politics.

Question 18: Are you satisfied with the current state of affairs between the two countries?

Response:

Basically, our culture must be similar because the languages we used were the old Turkish language they
used. After a short stay in the Soviet Union, we became closer to Russian culture. The two cultures seem
to be separated. Let's update it from a history perspective. After working in Turksoy, | learned that

Uzbekistan and Kyrgyzstan have similar cultures. They say “our ancestors come from the same place —
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this is the land of Kazakhstan”. Because people don't seem to know about it. I think that work is being

done in this direction.

Interview with Participant 8 in original language

1-cypak: Typkus Burslari-He Ky»aT TancblpybIHbI3Fa He TYPTKi 00s11b1?

Kayan:

MeH exi MBIH OH CETi31HIII XbUIBIMEH KOJUICIK OKBbIFaH OOJIAaTBIHMBIH AcCTaHaja TOPTIHII KypcTa.
[erenaeri oKynapra Kbi3bira 0acTaabiM. MeHiH KaHbIMIIAFbl KYPOBIMHBIH aFrachkl AHKapaa OKUJIbI EKeH
ocel Typkust Bypcnapsl nmporpammackl 6oiibiHma. Con ke3ne Typkuwe BypciapblHBIH aridKamuschl
AIIBIIBIN JKAaTTHl MEH JI€ TAICHIPBINT KOpeHiH neaiM Oipak IIBIH alTcaM TYCINl KEeTeMiH Jer OujlaraH
JKOKIIBbIH ©MTKEH1 MEeHIH Heri3ri Makcarelp Ka3akcrangarel yHUBEPCUTETKE TYCII, )KYMBIC 1CTEHMIH e
oimaiTeiHMBIH. bipak Typkue bypcnapsia nmporpaMmachiHa TanchIphI KOPAIM Mail Ke31HEe TanChIPIbIK

aBTYCT Ke31HJIe MpUTIIAlIeHHEe Kelai cooecenoBanuere. CeHTOphe MAKBIPTY KEJIi.

Men Kpitaiira 1a Tancelpambid Aen oinaasiM. bipak TypKUsSHBIH MOJACHHETI 013re jKaKblH OOJFaHHAH
KEW1H MYChUIMaH XaJIbIK OOJIFaHHAH KeWiH OeiiMaenyiM oHail 00JraIbl 1eT oiylaFraHHaH KeiiH TypKUsHbI

TaHJaAbIM.

2-cypak: backa cebenrep 6ap ma?

Kayan:

Egitim neitni roit Oumim Oepyi sxkakchl gen ectiiM. COChIH TOJBIK TPaHT OoJiFaH/bIKTaH, KpiTali Maran
TOJIBIK TPAHT YCBIHFAH JKOK. BYKiJ ycioBHenepi: KYTill ajiybl, MepeieT, MeI.CTPaxoBKa, OOIIEKHUTHE

imine Kipreuaikred TypKusHBI TaHAAABIM. JKoHE KiuMar arbiHaH TYpPKUs )KaKChI.
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bipak cobecenoBanuene AnmaHa KaimackiHa OapacwklH 0a nemi onm TypkustHBIH oHTycTirinae Cupwusra

’KaKbIH Kajia OOJNFaHABIKTaH OMIAHBIN KaJAbIl OapaiibiH Oa GapMailibiH Oa Jer.

3-cypak: Typkusiza Kanaaii 6araapiaaMa skoHe IMOH 0OHBbIHIIA OKbIABIHBIZ?

Kayan:

Menze 6akanaBpuaT KOJUISKACH KeHiH TYCTiM, OakamaBpHar - UHKIIO3UBTI OLTIM.

4-cypaxk: Turkiye Burslarn ranaamac 6ypbIH 6acKa CTHIIEHIHSIIAPALI KAPACTHIPABIHBI3 6a?

Kayan:

Typxue b 2018 >kbuTbl KaTTHI TAHBIMAJ €EMEC €711 Ka3ipriuen.

Texk Typkue bypcnapein rana OimgiMm. OkblFaHHaH Keitin raHa Diyanet, oprtypni Bak(TapbiH,
YHUBEPCUTETTEPAIH CTUNEHAMsTIapel 0ap ekeHiH OunaiM. Onan keiiin Typkue BypcnapbiHan keiiH

HUcnamu bauk cTumeHausIcel alibUIabL.

5-cypak: Typik MoeHueTi TypaJbl He aiiTa anacbi3?

Kayan:

Typik MoneHUETI MEH VIIIH >KaKblH OOJIBIIT KeTTi. ©Te KaTThl CaFblHAMBIH. bi3me keitOip skeruiepae
Ka3akcTanma Oip crepeorwn Oap mbiFap Typkus Typansl. MoneHueTTepi ore Oail oTe >KaHAFbl op
KaJlaJapblHJa ©3]IepPiHIH TapUXbIH XKaKChl KopceTkeH. OTOACBUIBIK MOJIEHUETTEPl JIe JKAKChl. Op ap

KaJIACBIHBIH ©31H1H O1p TapuXbl Oap 0JIap TAPUXTHI KAKCHI CaKTaFraH, Mypaxkailiap, KeCeHemep CaKkTalFaH.

Kasipre geiiin 1aMbITHII Kene )KaTblp. MOJIHUET KaFbIHAH TYPIK MOJICHUET] dJIEMIe TaHbIMaJ.
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Cepuanmarbl Typkusi 6acka omap 8:50 gercek (macrosimuit) neiini Harbi3 Typuus Oacka. Cepuainia
Typkususl Eypomnara ambik, Eyponara s>kakbIH CUSIKTHI €Tl KepceTei. A, mbIH aifTkanaa, CTaMOy b
031H KepceTKkeH. TypKkusiHbIH 0acKa KajaiapbliHaa MyiieM Oackara. OpOip KajlaHbIH ©31HIH MOJICHHETI,
epexenepi 6ap. Meicansl, CTamOyn MmeH oHTYCTiKTeTi KOoHs, AaHa KalanapelH CalbICThIpa aTMaNChIH.
OcMaHIpl UMITEPUSACHIHAA OPTYpJl MoaeHueTTep Oipre OonateiH. Con yuriH opOip KyJbTypaHBIH,
bpaniy3nap, eypora, e37epiHiH €CKi TYpIKTepaiH, apadrapiabiH Oip MomeHueTi KochurraH. OCMaHITBI
Wmnepusiceinna onap OynrapiapMmeH Oipre OoifaH, anOaHIbIKTap, 4YepHOropHs jaa OonraH. Opoip

MOJICHUETTI KOPE ajlachI3.

6-cypak: Typkusira kejmec OypbIH 0ipa3 ymiTTepini3 601161 Ma?

Kayar:

OxunanuenepiM IIBIHIBIKKA JkaHacThl. OkumaHuenepiM pesi oiHanel Typkusra tanceipranma. O
KaKTa CIIKiM caraH O0ara KOWbIN Oepe canmaiapl. bizne KazakcranHbIH OiTiMi camacei3, CalbICTBIPAMBIH,
eTe xep MeH kokTeill. Men Kaszakcranra kenep ke3Je, oilliaJibIM TYPIK JUIIOMBI MaHBI3bI O0JIabI JeT
oinaapM. OChIH/IA KEJITeH COH eNIKaHAai noaaep:xxka kepmeaim Typkue bypciaapbIHbIF MUHYCBI LIBIFap.
bi3 Typkue BypcnapeiMeH OKbIFaHHAH KeWiH KalTy kepek Oonaapl. Ochl jKaKKa KeireH ke3ne bomamak
CEKII TYJCKTEpAl JKepiiepre 0o, o kepceTy cusakThl. Ka3ip ken TanbichiM KazakcTanra opanraH

Oacka cajasia )KyMbIC iCTei/Ii He 63 KYIIIiMEeH >KYMBIC TaIllKaH.

Bonamraknen okblFaH MyFalliM KeJice OHaH caHaT Oepuieni, an Typkue BypcnapbiH oKpIFaHgapra caHaTt

Oepinmeriai bonamnrakra 6akanaBp 60IMaraHIBIKTaH.

7-cypak: Typkusira kejrenre AeiiH Typik mojeHueTiMeH TaHbICTBIHBI3 0a? (TyaranbiH KTL

asiIKTaraHbIH TEKCePiHi3, MbICaJIbI)?

Kayam:
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Men BUJI mekrenrtepiHae OKbIFaH JKOKIBIH, MeH caHaibl Typae (Typkusra) TanchlpipiM Jien airta
anMaiiMbiH. OHzal qaibIHABIK 60mManbl. CanbicThipMaibl Typae MeH Eypomara KaTThl KeTKIM KeJeTiH.
TypkusFra KaTThl KbI3bIFYIIBUIBIFBIM O0JIFaH KOK. bec xbl1 OKbIFaHHaH KeiliH Typkusi MEeH1H eKiHII YHIM
CUSIKTBI. KaTThl caFbIHAMBIH, KaTThl CAJBICTBIPAMBIH JIi KYHT€ JICHIH KeNreHiMe >KapThl KbUT OOJIbI.
TypKUSHBIH TYJEKTEpiMEH ACTaHaaa )KHHAIBIT, TyPIUSHBI CAaFbIHBI HETEMI3 O1p TOOBIMBI3 CUSKTHI Oap.
bi3 Tex kana 613 Oip-OipiMi3 TyciHeTiH, Oacka Typkusga OoiiMaraH, eMip CYpPMEreH, OKbIMaraHaap

TyciHOelTiH Hopcenep Oap.

8-cypak: Ci3 TypkusijaH Keiiin Typik kaxBajaTu (TaHFbI ac) skacay Hemece TYpPik kodecin (kode)

HeMece 1Al iy CHSIKTHI 2KaHa d/ieTTepli KadbLIIaAbIHbI3 0a?

Kayam:

W4, kaneimractel. KaxBanTu, TaHFBI acTapbiH xkacay. OnapabIH TaHFBI ac MOICHHET1 oTe Oail. Hemre Typii
ceipiiappl. Tamak KaFbIHAH J1a COJI JKaKKa JKaKblH TaMaKTapHbl jkakchl kepemid. Omap Kasakcranra
Kaparanja aypsic TamakTanaael baklagiller 6060oBsie conmaiinel xakcel kepemi. Kynaei maii iy, kode
iry MoneHueT! KanbmTacThl. KpI3mapMeH KUHaFaH Ke3/1e MIHICTTe TYpAe KaxBalITHFa, TAaHFBI acKa
OapaMbI3 ©31Mi3/1iH TyJleKkTepMeH. TaHFbI acTaH HeMece TaMaKTaH KeiliH, Typikrep 0acka kadere 6apsir
TOTTI e i, COHail MoseHueTTepi 6ap. bizne kp3bIk, Typkusiaa kadere 6apcan Oip mIaibl aJIbIT OTHIPA
OepeciH, onap maii ime 6epexi. bizme Oputail Here Oip FaHa mai ajycaH ObUTAN KapalThIH CHAKTHI. Kerne
FaHa KbI3JapMEH ceiliecTik, Ka3zip enai Opasa roi. Onapaa opasafaH KeiiH 00s3aTeIbHO AWTTHIH
6ipinmi kyui Bayram kahvaltisi. Bayram kahvaltisi - mpasauununsiii 3aBtpak. Otdaceliapmer Oipre

3aBTpak imyre 6apajsl. Kerre kei3napmen ceiiecin, Bayram kahvaltisi-na 6apaiibik gemn kemickeHo13.

Ocsl onerrepai KazakcTanra KelreH COH Aa XMl xkKacall )KypMiH. OJeTTep Kol Ka3ip KaJablITacKaH.

9-cypak: U bouica, cizai Kanaaii Typik OpeHaTepPi KbI3BIKTHIPAAbI AKIHE Ci3AiH memimMini3re He acep

ereni? Erep :kok 0oJjica, Here 'KoK?
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Kayan:

Mpeicanbl, biabicTap, Typkusira GapraH kesme Karaca gereH biapicTapbl 0ap. Cojl KakTaH aiFaH[Ibl

YHaTaThIHOBI3. ©O31MHIH TybICTapbiMa, OapJIbIFbIHA COHBI YCHIHAMBIH.

Kwuim xareiHan Waikiki, Cotton 6ap.

10-cypak: bip kyni Typkusira Kaiita 6aprbIHbI3 KeJie Me, erep 6ap 6oJica, Here?

Kayan:

Ws1, 6apreim keneni. XKymbic 6aObIMEH alBIHFBI )KBUIBI )KYMbIC 0a0biMeH OapabiM Typkusira. ApaceiHga
OapbIn TypaMbiH. Ka3akcTanra yiipeHyiM YJIKEH YaKbIT allblll KaThlp OMTKEHI ajiaMaapra yiipeny. bizain
aJlaMJITapMEH OJ1 )KaKThIH aJaMJIapbIHBIH OT€¢ KaTThl albIpMaIIbUIBIK 0ap. O jKaK amibIK, 0T )KaKTa eMip

CYpi casIThl aya-paiiblHa OANIaHBICTHI LIBIFAP.

11-cypak: Typik TijiH ylipeHy HHTerpamusira Kajgai KoMeKTecTi?

Kayan:

Typik yHUBEpCUTETIHE OKbIFAHBIM, TYPIK Mo/IeHUETIHE OelliMaenyre KoMeKkTecTi. MeHiH MaMaH/IbIFbIM
CHUPEK MaMaHJBIK KOW. MeHiH TOoObIMIa TEK KaHa YyII ajgaM meT enaik Oomabl. Men, Unmonesws,
TypikmeHcTranHaH Oip KpI3 koHe KazakcranHan ma Oip KbI3 Oomnmbl. backamapel Typiktepi OOJmbL.

OmnapmeH Jie apanacel, onap 61371 OediMenyre Koiaabl.

12-cypak: OKbITY Kaii Tinme 6011617

Kayan:

MeH TOJBIK TYpiKIIIe OKbIIBIM. bipinti sxbutel ToMep, Typikie dayHISHIITH JaibIHIBIK OKBIIBIM. 4 5KbIJT

HET13TrICIH OKbIBIM. Ka3akcTanra KenreHe Typikiie co3aep KeTeal KepiciHIie.
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13-cypak: Typkusizan OypbIH TYPIiK KAHAJNBIKTAPbIH KAHMIAJBIKTBI KHi OKBIABIHBI3, TYPiK
MY3BIKACBIH THIHAAABIHBI3, TYPIK cepHAJIapbIH KOPAiHi3 0e? AJ Ka3ip KaHIIAJBIKTBI KHi

JKacaucopI3?

Kayan:

Cepuanmap kepaiM, )KaHAJTBIKTAP OKbIFAH KOKITBIH.

14-cypak: Typik Burslari 6arnapiamacpina KaTbICcyFa menriM Kadbliiayaa ci3aiH KYyTKeH peoJIiHi3

KaHaai 00aan1?

Kayan:

YnkeH pen arkapaabl Jien OMIaiMbIH OMTKEH1 Ka3ipri Ke3Jae oTe KaTThl JaMbIl KaTblp TYpIK
XaJIBIKTapbIHBIH Oipiecyi. Meicansl, MeH e3iM bypcana okpin sxyprenae Turksoy opranuzanusceinaa
XKYMBIC icTeniM. JKaHarbl TYPiK MOJICHUETIHIH OpraHu3anusIChl aei i roil. Herisri opranuzaropst Typrus
6onaTeiH. CHIPTKBI casicaThIHA OTE YIKEH POl aTKapazbl A€M oiaiiMbIH. Mbicanbl, TYpKUSHBIH dCKepi
oNieMJie aFallKbl OpbIHAApa, Oayblpiiac Ta XalblK, TULIEPIMI3, TapuXbIMbI3 1a Oap. ChIPTKBI cascaTka
’KaKChl ocep eTeli Jenm oimaiMbiH. TUrkSOy jkakchl sKyMbICTap JKyprisin »katelp. bykin Kaszakcran,
KpipreizcTan, OzipbaibkaH ...TYpKi XalbIKTapbIMEH XeTi MeMJeKkeT Oap apacblHIa ojJapMeH Oipre

OipJiecinm MOJIEHUET KaFbiHAH. TYpKiI MOJICHHETIH TaMbBITyFa YJIKEH pesi Oap.

CoipTKBI casicatta O3ipOeibkanubiH KapaOyk kamacer 6ap. Typikrep O3ipOaibkanmapra KOMEKTECTI.

CrIpTKbI casicatTa TYpKUBI CEKLIII KOMIAYIIBIMBI3 OOIFaHBI ©TE KaKCHI.

15-cypak: Typkusinbig KazakcTaHHBIH CHIPTKBI icTepiHeri peJiiH KaJaii 6arajaicoi3?

Kayan:
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Typkusira KeIIKeHHEH KeliH FaHa OaysIpiac el ekeHimizi, Typan 6ap ekerin oungim. Typan Typaisl ket
aiteutanpl Typkusaa. Siz bizdansiz. Cisgep 6i3aencizaep, kardesiz, 6aysipmbi3 gen airaabl. O jxakTa

cesine 6acTaapiM OaybIpiac XajablK EKeHIMI3/II ce3iHe OacTaabIM.

16-cypak: EkixakTel KapbIM-KaThIHACTApAbl (OHBIH imIiHAe OuUTiM Oepy, TypusMm, Ou3HEC xoHEe T.0.

cayajapja) YChIHAThIH KaH1ai fa Oip »kakcaptysiap 6ap ma?

Kayan:

Op0ip canana onap (0i30€H) BIHTHIMAKTACTBIK KYPTi3il >kaThlp. Mplcamnsl, Oi1iM xarsiHan BUJI Gap,

YHUBEPCUTTEP/IE TYPIKIIE KypCTaphl allIbLIBII KaThIP. OCKEp jKaFblHAH BIHTHIMAKTACTHIK 0OOJICa.

17-cypak: TypkusHBIH d/1eMIiK casicaTTarbl peJii KaHaai?

Kayam:

OJNEeMJIIK cascarTa oTe YIKEeH poJt oiHaibl. bapiabirel TYpKUSHBIH OMBIH KO3T€ KaJla Ibl.

18-cypak: Eki es apacsiHaa¥Fbl Ka3ipri xkaFaaiiFa KeHiTiHi3 To1a ma?

Kayan:

Herizinen moieHHETIMI3 e yKcay KepeK el eMTKeHI 013 KOoJJaHFaH TUIAEpl oJlap ecKi Typikieae
KosiganFaH. bi3 kimkeHe CoBeT ofareIHa OONMFaHHAH KeWiH OpPBIC MOJICHUETIHE XKaKbIH 00N abIK. ConTin
eKi MoJIeHHET OeJeKTeHIN KeTkee CHKThI. O jKakTa Tapux jJKarblHaH KaHFbIpTcak. Men Turksoy-ma
YKYMBIC jKacaraHHaH KeliH ©30ekcTad, KpIpFhI3cTaHMEH OJIAP/IbIH MOJICHUETIMEH YKCAc eKeHIH OLIaiM.
[eikkaH xepimiz Oip meimi - ata Tonsipak aeii, Kasakcran sxepi. OTkeH1 OyFaH agaMaapIsiH Oy1aH

xa0aphl )KOK CUSIKTHI. OChI OaFBITTA J1a )KYMBICTAP KYPTI3UTIIT KaThIP JIETT OHIaiMBbIH.
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Interview with Participant 9 in English

Question 1: What motivated you to apply to Turkiye Burslari?

Response:

When | was in Kazakhstan, | knew nothing about the Turkish Burslars program. | took an English
language course to enroll in a master’s program in Kazakhstan, and there I took an English language

course on my aunt’s recommendation. Before this, I had no idea about Turkiye or studying in Turkiye.

| had absolutely no idea that | would study there. 1 completed my master's degree. Istanbul Tikara
University. | studied finance and banking in Istanbul. | have completely studied the Turkish language. In
my first year | studied the Turkish Tomer Foundation. After that, | completed a two-year master's degree

and extended it for another year. In total, | studied for 4 years. | learned Turkish by going to this Turkiye.

Question 2: What did you know about Turkiye before coming?

Response:

Since childhood, we were shown a little about the culture and traditions of Turkish TV series. After
visiting we understood the culture of Turkiye. It wasn't strange for us. These are fraternal countries of the
same origin, a close language, a close religion, and common traditions. Therefore, we had no surprises.

We were able to accept their culture well.

Question 3: Did you consider other scholarships before choosing Turkiye Burslar1?

Response:

I only looked into Turkiye when | was applying to Turkiye. All we hear about are the tourist cities of

Istanbul, Ankara, Izmir. | then explored other cities. Before this | had no information.

Question 4: What can you say about Turkish Culture?
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Response:

When we think of Turkiye, the first thing that comes to mind is mosques and religion. When 1 visited, |
saw that there was a mosque on every street. Smoking during the visit - especially girls who smoke. We

go to the mosque, he smokes. There was a culture shock.

Question 5: What was the role of your expectations in your decision to apply for the Turkish

Burslari program?

Response:

My dream: | wanted to learn Turkish. Then motives began to appear to study in another country and go
abroad. For example, I think | was passed over from the second round after | expressed my desire at the

interview.

Question 6: Have you adopted any new habits after Turkiye such as making Turkish kahvalti

(breakfast), or drinking Turkish kahve (coffee) or tea?

Response:

I was in high school. Since | came to Turkiye | have been drinking tea without sugar and now it is the
same. Breakfast is not at all like ours. There will be honey, sour cream, cucumbers, tomatoes and cheese.
It is customary to drink dark black tea. | changed the way | interact with people. | went shopping. The
Turks are trading now. The service there is well developed. Service in restaurants, cafes, everywhere is
very well developed. The culture of this place, relationships with people influenced me psychologically.

I learned a lot about things like serving tea and baklava when I walked into a simple shop.

Question 7: Which Turkish brands are you attracted to, and what influences your decision? If no,

why not?

Response:
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When I was in Kazakhstan, I didn’t pay much attention to this brand. There was no reputable brand back
then. After visiting Turkiye, there are many shopping places here and all the brands have opened their
stores on the left side. For example, classic clothing such as wedding dresses and dresses from the golden
years. After visiting Turkiye, | started consuming clothes from these brands. | recommend suits, pants

and shirts to my friends.

Question 8: Would you like to go back to Turkiye someday, and if yes, why?

Response:

Of course | want to go to Turkiye. Anyone who says they don't want to go to Turkiye a second time after
visiting Turkiye is a liar. | studied in Istanbul. Istanbul is a wonderful city, a place where all types of

economics, trade, politics and culture meet. All the people of the world are leaving.

Question 9: How has learning Turkish helped you integrate?

Response:

At the very beginning, when we were learning Turkish. Tomer says we studied with TV winning students
from all over the world. At that time we did not study with the Turks. Only our teacher was Turkish. We
didn’t interact much with Turks in the hostel because we had just started learning Turkish. At the
university, the teachers and everyone around you are Turkish, so they helped you get into the university

culture.

Question 9: Did you participate in any Turkish cultural events?

Response:

TB organizes excursions, Turkish breakfasts and iftashis during the month of Ramadan. There are courses

for foreigners in Turkiye. There are many different courses offered there. There, starting with the language
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course, courses were held in carpentry, shoe making, computer programs, culture and politics, and

educational and scientific conferences were held.

Question 10: How did your study at the Turkish University Help you to adapt and indulge in the

Turkish culture? Have made any friends there? Are you still in touch with them?

Response:

We studied together with the Turks and still communicate. We have not yet lost touch with the Turks who
live in the hostel and work with us. Meanwhile, the university students, who change every year, have lost
touch with them. We didn't get together, we went to different places. The meeting is meant. We write and

get to know each other in a group.

Question 11: Do you use Turkish accidentally?

Response:

1.5 years have passed since | arrived in Kazakhstan from Turkiye. Of course, you have Turkish words in

your head. | stop in my mind and speak Kazakh. Thinking has become Turkish.

Question 12: How do you assess the role of Turkiye in Kazakh foreign affairs?

Response:

Turkiye's role in foreign policy is very great. First of all, into politics

When they arrived, they said that the land of our ancestors is the land of Kazakhstan. For example, even

when we visit an ordinary Turkestan city, Khoja Akhmet Yasawi considers the teacher to be his teacher.

This is of great significance to us from a cultural and historical point of view. Recently there have been
rumors about the creation of the Turan Union. | think it would be good to create the Turan Union. This

has a very positive effect on our Turkic-speaking countries. | believe that economic, trade, political,
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military cooperation will have a very good impact on us. As a student on the left, | was very impressed.
Before this | knew nothing about Turkiye. After talking with people there, | was impressed by the idea of
creating the Turan Union. | support the creation of the Turan Union. The main goal of the Turkiye Bursary
program is a small nuance: recipients of TB grants are mainly from Central Asian countries, and when
they are from the Russian Federation, they give priority to Turkic-speaking nationalities. Be it a Bashkir
or a Tatar. | think that's the main purpose of the TV program. In Turkiye, he teaches students, teaches and
spreads it around the world. To be an ambassador of the Republic of Turkiye, to be called "tesmelci"
(representative) in Turkish. When | see Turks, | hear something about Turkiye, and when | see them, |
light up. Having lived there, | feel indebted to the place. Positive opinions about Turkiye are formed.

Previously, the television program was not very popular in Kazakhstan, but now it is very popular.

Question 13: Any improvements that you would suggest for the bilateral relations (including to the

spheres of education, tourism, business and etc.)?

Response:

My proposals are customs duties between Turkiye and Kazakhstan (customs, trade), I think that discounts
should be considered from this side. Medicine is very intensively developed in Turkiye. Turkiye and
Kazakhstan in the field of medical and economic trade. Since they have few mineral resources, their gross
domestic product is enriched by tourism and the light arts. Likewise, we can learn a lot from the Turks in

the areas of tourism and trade.

Question 14: What is the role of Turkiye in the world politics?

Response:

Turkiye has the right to determine world politics because Turkiye is the country with the most troops in
NATO. After Turkiye becomes a Muslim country, Turkiye will be the number one threat to Islamic

countries. They can send their troops and express their position. Now in Turkiye there are signs of the
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Ottoman Caliphate. Among themselves, they view the Chinese state as a competitor in trade. China is

now becoming a major economic power.

In Original Language

1-cypak: Typkusi Burslari-He Ky’aT TancblpybIHbI3Fa He TYPTKi 00s11b1?

Kayan:

Men xanmbl KazakcTaHma xypreH kesimae Typkuwe Bypcnmapsl mporpammachi3 Kailsibl elIKaHgai
OinmeiTiH eniM. Kazakcranmarbl MarucrpaTypara TalChIpaMblH JI€ aFbUIIIBIH TLTl KypchblHa Oaphblr
XKYPIIM COJI )KEep/IeH aFbUIIIBIH TUIl KypChIHJAaFbl allailbIMHBIH YCBIHBICBIMEH TanchipAbiM. OraH aeiiH
Typkus >kalibl TYpKUsiFa OKy JKailiibl emkaHaai olibiMa keamenTi. Cou KakTa OKUMBIH JIET€H MYJIJIEM
ol 6onmazabl. Maructparypansl 0iTipin wsIKThIM. Istanbul Ticara universitasi. CtamOyJ KapsKbl XKoHe
0aHK iCi MaMaHABIFbI OOMBIHINIA OKBIIT IITBIKTBIM. TOJIBIFBIMEH TYPIKIIIE OKBIIBIM. BipiHIII )KBUTBI TYpiKIIE
daynaenmaapl Tomep OKpIIbIM. OnaH KEHiH €Ki KBTI Marucrparypa, Oip *KbUIFa Y3apTy >KacaIbIM.
JKanmbl, 4 b1 okpLabM. TypikmieHi con Typkusra 6apbin 0ipak YHpPEHIIM.

2-cypak: Keamec 0ypbin Typkus Typajbl He 6inainiz?

Kayamn:

KimkenTait ke3iMi3ieH TYpIK cepuaagapblHaH MOJICHHETI, CAlNT-AdCTYPl )KaNWbIH/Ia a3bIH-ayJIaK KOpCeTIll
keteTiH. TypKust eiHiH MO/ICHUETiH OapraHHaH KeiiH OapbIn TyciHiK. bisre xar 6osraH kKOK.
3-cypak: Turkiye Burslar1 Tangamac Oypbin 0acka cTUNeHAUSJIAPAbI KapacThIPAbIHbI3 0a?
Kayan:

Baywipmac enaep roii Oip TyOipeH, TiT 1€ )KaKbIH, TiHi JIe )aKbIH, CalT-1ocTypi ae kenei. Con cebenTeH
013re emKaHail TaHCHIK 00JIFaH »KOK. MoIeHUETIH KAaKChl KaObUIAli ajabIK.

4-cypak: Typik moaeHueTi Typasbl He aiiTa ajgacbi3?

Kayamn:
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TypkusiFa TanceIphIN KaTKaH Ke3ze FaHa Typkust Typansl 3eprreaiM. bizain ectutinimi3 ek CtamOy,
Amnkapa, M3mup TypuctTik Kananap. backa xamamapasl con ke3ge 3eprreaiM. OfaH JeliH elkaHaai

MOITIMET OOJIMaIbl MEHIIE.

Typkust MemiiekeTi AereH e eH OipiHIli MemiTTep, iH KO3 aJlIbIMbI3Fa Kenell. bapranHaH keliH Kepaim
Kellle cailblH MeLIT opHajnackaH. bapran ke3je TeMmeki Liery - acipece KbI3JapAblH TEMEKl HIETyi.
MemriTTe MBIFbI TYPMBI3 TEMEKI merin Typaasl. KyabTypHbIi ok 00JIbl.

5-cypak: Typik Burslari 6armapaamMacbiHa KaThicyFa memiM Kadbliaayaa Ci3aiH KyTKeH peoJiiHi3
KaHgai 001ab1?

Kayam:

Osxunanunepim: Typikie yiipeHrim kenai. CocbIH 6acKa enjie OKy, IIET eJre MIbIFy MOTHBALMsIIap maiiia
0oa 6acrapl. MbIcalibl MEHI €KiHIII Typ/IaH coOeceI0BaHUEe e JKeTaHEeM/TI KOPCETKEH COH, OTKI3Ii JIeT
OMJIaMBIH.

6-cypak: Ciz Typkusiian keidiH Typik kaxBajaTu (TaHFBI ac) jkacay Hemece TYpik kodecin (kode)
HeMece 1A iy CHSIKTBI )KaHa d/ieTTepAi KadbL1IaAbIHbI3 0a?

Kayanm:

MeHn opta mektente oKblibIM. MeH Typkusara Oapraibl maiiapl MeKepci3 1eTiH OONBINIBIH Ka3ip Je
con. TaHFbI ac mBIHBEIMEH Oi31erineit emec. O xakTta Oan, KaMak, KUsp, MOMUAOD, IPIMIIIK OOIabl.
Koro kapa miaii iy KaiabIlTacThl.

7-cypak: Cizre kanaaii Typik OpeHarepi yHaiiabl :xoHe ci3ain memiminizre ne acep ereni? Erep ko
00Ji1ca, Here KOK?

Kayan:

AnaMaapMeH KapbIM-KaThIHAC XkKacaya e3repaiM. MeH Oapa caibln caynara Kipin keTTiMm. Typikrepaiy
cayna >kacaybl eHni. O jkakra KbI3MET KepceTyl MBIKTHI JambiraH. MelipamxaHa, kade, Ke3-KelreH
KEpJIe CEepBHC OTe MKaKChl nambiraH. O JKaKTBIH MOJCHHETI, aJdamMJapMEH KapbiM KaThIHACHI

MCUXOJIOTUAJIBIK TYPTbIIaH MatraH 9CCp €TTi.
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KapamaiipiM gykeHre KipreH Ke3Jie mail yChIHy, MaxJaBachlH YCHIHY JIET€H CHAKTHI HOpCEJep oTe Kol
HOpce YUpeHIIM.

Kazakcranma xyprenge OpeHake kem MoH OepmeitTiamiH. On ke3ne KarTel OpeHn KOK. Typkusira
OapraHHaH KeHiH OJI )Kep/ie cay/ia OPBIHIAPHI KOII %KoHe O0apibIK OpeHATEp cayaa HYKTEIEpiH allKaH CoJl
*akTta. MpIcalbl, JaMar >KoHE alThIH WBUIIBI3 KJIacCUKANBIK KuiMaep. Typkusra OapraHHaH KeiliH cou
OpeHaTepAiH KHiIMiH TYThIHATBIH 00abIM. KocTio manbap, pyOamky TaHbICTapbIMa YCHIHAMBIH.
8-cypak: Bip kyni Typkusra Kaiita 0aprbIHbI3 Kesle Me, erep 0ap 0oJica, Here?

Kayam:

Typxusira 6apreiM Keseni opuHe. Typkusira GapraHHaH KEoH eKiHII peT OapFbIH KeIMeH i Aen alTKaH
amaM erTipik alTkaH agam. CramOynga okbiabiM Foil CTaMOysn eTekepeMeT Kaida Foil OapibiK
HYKOHOMUKAHBIH, CayIaHbIH, CasCATThIH, MOJICHUETTIH OapIIbIFBI TOFBICKAH jkep. bapIbIk aieM X akpl Kyp.
9-cypak: Typik TiniH ylipeHy uHTerpanusira Kajai KeMeKTecTi?

Kayan:

En Gacwiana 613 Typikine yiipenreH ke3ae Tomep aeitai roit 613a¢ Th 6armapiamacsl OOMBIHIIA QJIEMHIH
TYKIIp TYKIIPIHEH JKEHIN alfaH CTyJeHTTep Oipre okbLAbIK. O ke3zie 013 TYypiKTepMeH Oipre OKbIFaH
XKOKMbI3. Tek ycra3piMbI3Aa TYpik Oonapl. JKartakxaHaga TYpIKTEHMEH KaTThl apajacrajblK, eWTKeHi
TYpIKIIEH] €HAl YHpeHIin OacTaablk. AJ, YHUBEPCUTETTE MYFaliMJep >KoHE O aifHamaHma OapiibIFbl
TYpiKTEep OOJIFaHIBIKTaH YHUBEPCUTETHE MOICHUETIHE CIHYT'e KOMEK Oepi.

Tb kp1aBIpYyIap, TYPIK TAaHFBI aCTapbIH, paMa3aH alJiapblHIa aybl3amiaiap YUsIMIACThIpaabl. Typkusaa
et eNjikTepre apHairaH Kypcrap Oap. On skepjae Hemie Typii Kypcrap ychiHamsl. On skepiue Til
KypchIHaH OacTtar, 6acka J1a YCTajblK, asK KHIM Tir'y, KOMIOBIOTEPIIIK MporpaMMaiapal Kypcrap eTKi3ai
MOJICHUETTEH JIe, CascaTTaH Ja, OuTiM-FBUIBIM KOH(EepEeHIUsIaphl O TKI3LIII.

10-cypak: Typik yHuBepcHTeTiHJe OKbIFAHBIHBI3 TYPIK MJJleHUeTiHe OeifiMaenyre :koHe OFaH

KYMapTyFa Kajai kemekrecti? Onaa gocrap tantbiHbi3 0a? Ci3 os1apMeH dJ1i 1e 0ailJIaHbICTACHI3
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TypikrepMmen OipreH oKbIFaH o Jie OalmanpicTamMbl3. JKaTakxaHaaa TypraH, )KYMBIC OapbICBIHIA Oipre
KYPTeH TYPIKTEpMEH OaillaHbICHIMBI3 Il Y3UIT€H JKOK. AJI, YHUBEPCUTETTET1 CTYJACHTTEP KbLI CalblH
aybICATBIH OJIapMEH OalIaHbIC V3.

Kenreni >xuHanraH >KOKIBI3, jKaH-)KaKKa KeTinm KaiaelkK. JKunamy oiima Oap. Tomra »kaswim, Oimicin
OTBIPaMBI3.

11-cypaxk: Typik Tinin ke3nelicok KoJgaHachI3 0a?

Kayar:

Men Typkusinan Kazakcranra kenrenime 1,5 kb1 6071161 FOR. OpuHE, Typikiie ch3ep olbIHIA TYPAIbI.
MeH olibIMIa TYpaIbl TOKTAI Ka3akiia ceiieiiMin. Oinay Typikie OOJbIT KETKEH.

12-cypak: TypkusinbiH KazakcTaHHBIH CBIPTKBI icTepinaeri peJin KaJjaii 6arajaiicbi3?

Kayan:

CripTKbI casicarta TypkusiHbIH peii ere yinkeH. EH OipiHmmiieH, casicarka KenreHae OypbIHFbI aTa-
0abambI3nbiH kepi KaszakcraHHbIH Jkepi neiai. Mpbicanbl, OapraH Ke3ne Je KapamaibiM TypkicTan
KanmaceiH ancak Koxa Axmer Maccayn ycrasabl ©31epiHiH YCTa3bl CAHANbI.

bisre MofieHn, Tapuxu TYpFbIIaH KaparaHza 0i3re yikeH MoH Oepeni. CoHFBI yakbITTapia TypaH o1aFrbiH
KYpY Typasbl CO3/Iep €CTLIIN KaThlp. MeHiH oiibiMina, TypaH oaFbIH KYpPY JKaKChl OOJIyIIbI ei. bizaig
TYPKI TiJIEC MEMIIEKETTepre OTe >KaKChl ocepiH THUTi3eldi. DKOHOMHUKANBIK, cayla, CasCH, JICKEpH
JKaFbIHAaH BIHTBIMAKTACTBHIK 0i3re ©Te KaKChl 9CepiH Turizenl faen ecenteiiMin. Coul jkaKTa OKBII KEJIreH
CTYJIEHT PETIHJIE OChI MaFaH KaTThl ocep eTTi. Oran neiin Typkus skailibl emTeHe OUTMEHTIH eiM FOil.
Ou jxaKkTarbl alaMaapMeH ceiliieckeHHeH Keilin Typan OpmarblH Kypy JiereH Ke3Kapac MaraH dcep eTTi.
Men Typan OnarbIHBIH KypbUTYBIH KosaiiMbiH. Typkue bypcnapbl OarapiaMachIHbIH HET13T1 MaKCaThl
- ximkeHTail HoaHc Th rpanT merepnepi aranrangap Oprta A3usi MeMIIEKETTEpIHEH KoOlHece, COChIH
Peceii denepanusicblHaH anFaH Ke3ze o1 )KepAeri TYpKi Tiulgec yirTapra 0aceIMabIK Oepeni. bamkypr,
tatap OonceiH. Th OarmapnamachIHBIH HETi3r1 MakcaThl OCHI JIeT oiiaiMbIH. Typkusiaa cTyaeHTTepi
OKBITa/Ibl, COJI KEPJE TAMIM-TIpOUECiH Oepeil KoHe jKaH-kKakka TapaTaabl Typkus PecryOnukachbiHbIH

ambaccaopsl 6osyra temsilci (exini) gen Typik TiniHIe coHAan Ooiyra. MeH TYpiKTep/i KepreH Ke3/e
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Typxust Typaiisl 6ip/ieHe ecTireH, KopreH Ke3zie MeH *aHbII TypaMbiH. CoJ Kepe TYpFaH COH COJI )Kepre
Kapbi3gap Oousibll  KajFaHAaWMblH. Typkus Typasibl JKaFbIMIbl TIKIpJep KaiblITacaabl. bypbiH
Kazakcranna Th nporpaMMace! eTe KaTThl TAHBIMAJ €MEC €11, Ka3ip eTe TaHbIMAJ.

13-cypak: EkikakTbl KapbIM-KaThIHACTAP/ABI (OHBIH ilIiHAe 0ijiM Oepy, Typu3M, OM3HeC KIHe T.0.
cajiajiapaa) YCbIHATBHIH KaH/aii aa Oip :xakcapryJaap 6ap ma?

Kayan:

MeniH ycbiabIcTapbIM - Typkus Men Kazakcran apachiHaarsl 0ax CaJIbIFbI JeW1 FOI (KeieH, cayia) Col
KaFbIHaH JKEHUIIIKTEep KapacThIpbuIca el oWnaiMbIH. Typkusia MeIUIMHA ©Te KapKbIH/bl JaMbIFaH.
Typxust men Kaszakcran apacbelHaa MeIUIIMHA, SKOHOMHUKAJBIK cayaa canmaceiHaa. Cebebi omapaa
naiinansl Kaz0anap a3, oJapAbIH JKallbl iIKI ©HIMIH TYpU3MMEH >KOHE JKEHIT OHep Kocill cajaapbl
0aibITIN OTHIP. COJ CUSKTHI TYPU3MHEH, OHOP KOCIM TYPIKTEPEH YUPEHETIHIMI3 OTE KOTl.

14-cypak: TypkusiHBIH d/1eMiK casicaTTarbl peJii KaHaai?

Kayan:

Typkusga anemik casicaTTbl alKbIHAaWTHIH OuTik Ky Oap eiitkeHi HATO-HbIH KypambIHIa 9CKepi Ko
memiekeT Typkus. Typkus MycbuiMaH MeMileKeTi OOJFaHHaH KeWiH HciaM MEMIIEKETTepiHE TOHIeH
Kayinre eH OipiHimi ke3ekTe Typkus sxypeai. O3aepiHiH ocKepiepiH xidepei, o3/epiHiH YCTaHbIMIapbIH
aiita anmagel. Typkusma Ocman xamudaThiHBIH Oenruiept Oap kKazip. O3zaepiHiH imTepinae Kerrait
MEMJIEKeTIH cayJana Oocekenec perinfe caHaiasl. Kaszip KpiTail yikeH SKOHOMHUKAIBIK JepiKaBara

aitHaAIBIN Oapa KaThIp FOM.
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Interview with Participant 10 in English

Question 1: What motivated you to apply to Turkiye Burslari?

Response:

In general, how did | get into Turkiye in 2018? Then | considered various options for admission besides
Turkiye. That is, | considered everything except Turkiye. And | came across a company that helps to

enroll in Turkiye on a paid basis. | was going to go through them.

But then | began to notice some strange things on their part. That is, they began to write often, persuading

me to do the same with them.

| felt something was wrong and wondered how | could figure out if this company was reliable or if they
could be trusted. I immediately had to contact the Turkish Embassy in Kazakhstan. | immediately found

the number and called the Turkish Embassy in Kazakhstan.

I explained the situation to them this way and that: at that time, I, a student in the 11th grade, wanted to
enroll in Turkiye, and such and such a company wanted to provide me with its services. And the Turkish
Embassy told me at that time, we don’t know any companies, we don’t work with any companies. There

is only one, the only program in Turkiye through which you can enter Turkiye for a grant.
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That’s it, I sort of heard everything I needed, then I started looking, studying what kind of program it was.
I looked at the ideal All-Inclusive program, that is, there are very few such programs in the world, which
includes free education, accommodation, meals, a monthly stipend, medical insurance, even flights at the

expense of this scholarship program.

I thought, why not, and collected all the documents and decided to submit. So you found out the middle
of the Turkish Embassy, right? We didn’t know before, right? Before this I didn’t know, before this I

didn’t know.

Question 2: Did you consider other scholarships before choosing Turkiye Burslari1?

Response:

Yes, scholarships. Not in Turkiye. In Turkiye there is only one scholarship program, this is Turkiya
Baruslava. Apart from this, there are no other scholarship programs. That is, of course, excluding some
intra-university programs, but this is already necessary after admission. That is, no one will give her away

right away. These are the differences between the education system in Kazakhstan and Turkiye.

Question 3: What program and subject did you study in Turkiye?

Response:

I entered my bachelor’s degree in 2018 under the program “Turks are equipped for the profession of
international trade and finance.” Studied at the Foundation in Turkish. Then I began my studies for 2019
with the first year in my specialty. | completed my program, completed my undergraduate degree,

received my diploma. I am currently working in Turkiye in a Turkish company in my profession.

Question 4: What can you tell us in general about Turkish culture, the Turkish people and Turkiye?

Response:
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Well, in general, the culture of this country, due to the fact that it is a Turkic people, it is similar to ours,
but, of course, there are some differences, but again, in Turkiye, people treat very warmly not all
foreigners, but specifically us, that is, citizens of Central Asia. When we say that we are citizens of
Kazakhstan, they immediately change their attitude towards us, call us brothers and so on, and

immediately show their brotherly warmth.

In the 5-6 years of my life in Turkiye, | have never felt any disrespect from them. There were no conflicts

with them. The culture is basically the same.

The only difference in culture is in food, that is, in gastronomy. It is different from ours in Kazakhstan.
In Kazakhstan, we mostly eat meat, but here we have light dishes like rice, pasta, and so on. Of course,
there are a few problems with food, but basically everything is great. Still much cheaper than in

Kazakhstan. And life, accordingly, I won’t say what’s better, but it suits us.

Question 5: Were your opinions different about Turkiye before your arrival?

Response:

Yes, definitely. That is, in 2018 I came to Turkiye, then the country’s economy was very strong at that
time | received a scholarship of 700 liras, which in tenge was about 70 thousand tenge, that is, at that
time. In Turkiye, if you consider, my scholarship was 700 liras, and the minimum salary throughout
Turkiye at that time was 1200 liras. Then one dollar was equal to approximately 3 liras, and at the moment,
if compared after 6 years, 1 dollar is currently 33 liras. That is, the economy has become 10 times worse.
Much has changed. If 5 years ago we could easily live on 700 liras, travel a month with this money, buy

clothes, food, and so on, at the moment, of course, on more.

3.5 thousand euros, but even if those who live in apartments, it does not cover even half of the rent for
the apartment. Therefore, there are colossal changes here. Well, the economy took a huge hit. That is, the

economy suffered greatly. That is, since I myself studied in the profession of international trade, | myself
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also studied economics, finance, and international trade, so | can somehow comment on these cases. The
problem is that the whole world, when it happens some moments of crisis or a recession in the economy,
all countries of the world use a certain policy, the policy of money, the policy of economics, and so on.
And Turkiye, the difference is that when the whole world was going with the flow, the President of
Turkiye said that | will not do this, I will be against the flow. That is, he began to use a completely a
different policy, as it were, towards the economy. And because of this, the whole country is suffering at
the moment. Just my personal opinion. That is, if then they would not have started doing this, but would

have simply followed what all other countries are doing. There would be no such thing here at the moment.

Even if we compare it with Russia, that is, let’s say, a war with Russia and Ukraine, how would we, like
Kazakhstan, which is located next to Russia, where 80-85 percent of imports are dependent on Russia,
would not suffer as much as Turkiye. That is, our jump in our currency was somewhat minimal, but in

Turkiye it was about 2-3 times.

A country that, as it were, changes its economy and influences everything in the world. That is, this is

such a country as Turkiye. We also studied this in international economics at the university.

Question 6: In general, did your expectations about the people and culture after your arrival

coincide with your expectations?

Response:

Well, I arrived, when I arrived here, I didn’t know a single gram of Turkish, that is, not even a single
word. | seem to have mastered the entire language here. Of course, there were difficulties, that is, not
knowing the language, people, you don’t know how to talk to them, and so on. But in general, people are

like sign language, it is the same everywhere, you can live on it everywhere.

Therefore, there were no problems with this. There were no problems with the people, with the country,

with the culture.
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The country itself is small, 3-4 times smaller than Kazakhstan, but there are 81 cities that are officially
such cities. I can’t say exactly how many of them are megacities, but I think about half of them are
definitely megacities. The population itself, because there are 85-90 million people in the area. Of these,

I can say for sure that approximately 40-45 million are Turks.

The rest are all people who arrived, who fled, there, from the Lower East and so on. Here. But in general,

there are no other such problems.

Question 7: What role do these expectations play in your admission to Turkiye?

Response:

Oh, well, when I chose Turkiye, when I wanted to enroll, when I succumbed to this grant, I didn’t seem
to look, that is, for me it wasn’t important what kind of people there are, what kind of culture there is, and
so on, because for me it was important my profession, which | want, and the university, and the academic
staff of this university. That is, my main factors were these three things. And therefore the choice fell on
Turkiye, because good training, high quality, much better than in Kazakhstan. Complex, yes, complex,
but the diploma is also valued all over the world. There are no problems with this. Well, that’s it, all my

criteria coincided, and | chose Turkiye.

Question 8: Have you become acquainted with Turkish culture before? That is, maybe you studied

at KTL?

Response:

No, I have no connection with KTL. Moreover, students or schoolchildren who studied at KTL do not
have access to study in Turkiye. This is also due to political situations. KTL workers cannot study in
Turkiye. Thank God I'm not a KTL person. | graduated from a regular school, entered the guarantor,

studied, and have now finished my job. There are no problems with this.
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So, in preparation, | probably watched some TV series. But | always watched TV series, but not in
Turkish. That is, | watched in Russian, in English, but not in Turkish. That is, | never even thought that |
would study in Turkiye. It was only at the last moment of 11th grade that | made this decision, and here

| am.

Question 9: How did your studies at the Turkish University help you adapt to the culture itself?

Response:

Yes, in general, education, how to say, the university in Turkiye is, as it were, a university in general, the
most important thing there is not to gain knowledge, that is, people can get knowledge everywhere, that
is, it is not necessary to go to the university. The university gives something else, the university gives me

an environment, that is, due to the environment that the university gave me,

I began to develop comprehensively. That is, I have friends from I don’t know how many countries, from
almost all over the world. I have Turkish friends. That is, | have friends from all over Kazakhstan. That
is, | can go to another city in Kazakhstan, where they can calmly meet me. Well, due to this, Turkiye, of
course, influenced me very much. The opinion about culture has also somehow changed, that is, the Turks

here also have different students.

It's like training here, it's a little different. The training is, of course, good, but the students here are also
different. For example, in Kazakhstan, the main task of a student is to finish quickly and continue to work,
and so on. In Turkiye it's a little different. In Turkiye, Turkish students try to procrastinate as much as
possible. That is, here in Turkiye you can officially delay your studies for up to 8 years. And there are
times when a person runs at three or four meters. And there are cases when a person runs at the meter of
the third or fourth year, but he is already in his seventh or eighth year of study. Due to this, it is a little
complicated here. Instead of using mental labor, they use forceful labor. I think this somehow has a

negative effect on the Turks.
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Question 10: Did you yourself recommend that young people enroll in Turkiye through this

program?

Response:

Of course, | entered in 2018, 19-20, and in 2020 | already began to notice something that the whole world
knows, the whole world is starting to do, but why in Central Asia few people learn about this. And how

would I then start my project, exactly how would I create my agency for

| started my project, created my own agency to help schoolchildren in Kazakhstan, for students who want
to study in Turkiye. As with the guarantee of filing an application, so with access to a paid basis. That is,
I recommend it to everyone every year. That is, there is no need to stay in Kazakhstan. Yes, if these are
some good universities in Kazakhstan. In my personal opinion, there are very few good universities in
Kazakhstan. That is, I can count on the fingers of one palm. It’s a little different here, the education system
is different, the training is a little different. Even if we compare my knowledge acquired over 4 years in
my profession, and when | go to Kazakhstan, | meet with my friends who are also in business, in this field
and when | start talking or when we start having common topics for these conversations , They cannot
deduce, that is, they cannot fully maintain a conversation with me. I understand that 1 know a lot more,
because we not only teach here, but also have practice. That is, you train and practice, and all this together.
even being in the first year, in addition to studying, | had already been placed in a Turkish company and,
as if at the university, I received theory and after lunch | went to the company to work for placement and
there | already practiced due to this. Here, in general, even students who study in Turkiye , know how
difficult it is to complete a bachelor's degree in Turkiye. It really is such hard work. This is a lot of work.
That is, | even had moments when | spent the night in libraries for days in order to somehow pass a
subject, in order to somehow pass them. And it's not just me. There are a lot of students who live here on

campuses, in universities and so on.
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Question 11: Did your stay in Turkiye influence your consumer preferences? Maybe you, how to

say, started buying Turkish brands, right?

Response:

Yes of course. That is, to come to Turkiye, live in Turkiye and not buy things, I don’t know. It’s somehow
stupid, probably in Kazakhstan, things that are sold here, say, in ordinary bazaars, are 2-3-4 times more
expensive, and things, accordingly, in shopping centers are much cheaper. That is, again, of course, you
can give some amount there, but you understand that you are now giving a certain amount there, but you
know that in Kazakhstan it is 3-4 times more expensive. Over the past 5 years, | have never bought things
in Kazakhstan. That's for sure. I didn’t buy anything in Kazakhstan. I have everything here. Not counting
the technology. Equipment is more expensive in Turkiye. | buy equipment in Kazakhstan. Because there
is a tax on equipment, on cars. Tax 150 percent on price. This is a very large tax. If a car costs 10 million
tenge, then they have a tax of 15 million tenge. The total cost will be 25 million tenge. In Kazakhstan you

can buy two cars for this amount.

Question 12: Have you developed new habits? Have you started preparing Turkish breakfast,

Turkish coffee, maybe tea?

Response:

Well, I drank coffee every day. I drank coffee every day. At first I didn’t like Turkish very much, since it
is very hot. But gradually I began to love. Gradually I began to love. Well, it’s probably over the last year
that | started drinking Turkish coffee more often. Turkish breakfast is a must. Feeling of spring. Breakfast
is Turkish. But in Kazakhstan we don’t have a breakfast culture or a coffee culture? For breakfast we
usually eat what we cooked yesterday for dinner. That's all. It's much different here. Everything here is
so easy and calm. There are cucumbers, tomatoes, cheese, coffee, bread, swearing and so on. But | think
this is correct. This, of course, has a huge impact on productivity. Even some Turks, they cannot start

work as if to start their day without breakfast. That is, their head just starts to hurt, they really want it,
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they crave it. Fortunately, it’s the month of Ramadan, everyone seems to be walking around calmly. But
in general, even, let’s say, during the month of Ramadan all the cafes and restaurants here are basically
closed during the day. A very small number are open, mostly in the late afternoon, after 6 o’clock

everything starts to open.

Question 13: Before arriving, how often did you listen to Turkish music, how often did you watch

Turkish TV series and read news about Turkiye?

Response:

Well, before my arrival, I didn’t listen to music at all, I didn’t follow the news, because it didn’t interest
me. TV series just because | liked them, | watched some. After my arrival, | probably started watching
more TV series. | started following the news in Turkiye more. And I still don’t listen to Turkish music. I
don't really like her. | prefer Kazakh, Russian and English songs rather than Turkish. There is, of course,
which I know, heard somewhere, but not exactly for me. Even though I don’t want to follow the news in
Turkiye, they come, because since we live in this country, all sorts of news, mostly political news, happens
here, it somehow affects foreigners, that is, me, us doesn't matter. And, accordingly, you have to monitor
every law, what happened, what innovations there are. But in general, I don’t want to follow, because
nothing is discussed here except politics. That is, from morning to evening, the whole country, from
children to old people, discusses politics. Accordingly, my opinion is that in a country in which even
children, from children to old people, discuss politics, there is, unfortunately, no future. but the main thing
is that at the moment I took everything that I needed and that’s it, I have a major diploma in my hands, I

have my own country, my homeland, I can just leave at any moment and nothing will happen to me.

Question 14: Would you like to go back to Turkiye someday, and if yes, why?

Response:
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Well, I don’t know, we’ll see. I’'m currently working in a large company, gaining experience in my
profession. Unfortunately, here in Kazakhstan it’s a little difficult with this, in terms of the fact that right
away, even if you graduated from some good university before the border, no one is waiting for you in
Kazakhstan with open arms. No one will say, come, your place is ready, your salary will literally be
several million tenge, and I’m working. That is, these are fairy tales. But if you have, say, an international
diploma, and have been working for several years in some international, some good companies, then in
Kazakhstan they can look at you, they can say, well, he has experience, he has a diploma, he knows

several languages, this is the person we need. And how it all can stick together.

Question 15: How do you assess Turkiye's role in Kazakhstan's foreign policy?

Response:

Well, if we evaluate Turkiye’s role by Kazakhstan, it is very significant. That is, of course, despite the
fact that our neighbors are such big powers as Russia and China, Turkiye is again somehow trying to
increase its trade volumes there and so on. At the moment, if I’m not mistaken, trade volumes have
approached the trade turnover between Kazakhstan and Turkiye of about 10 billion tenge. If you compare
it with Russia and China, this is a very small amount, very small numbers, but despite this, Turkiye is
somehow trying to support it. In general, throughout the world, the Turkish economy, of course, is
important, even if we consider the European Union, that is, for, well, the Republic of Turkiye is currently
100 years old, of which out of 100 years the state is about 80-85 years . Turkiye, 85 years ago, submitted
an application to obtain permission to enter the European Union, into the Sheremenov zone, and for 85
years they are still waiting for troops. That is, they won’t take them for 85 years and, in general, they
won’t take them. That is, a country like Turkiye will not be accepted into the European Union. Why?
Because there are large perifactors of the population. That is, there is not a single country in the European
Union with such a population as 85 million people. Firstly, secondly, this is a religion, that is, Turkiye is
a completely Muslim country, but 90% of Muslims live in it. And third, there are a lot of strikes of all

kinds, a lot of terrorist attacks happen. The fourth case is that it is very close to the Middle West, where
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Syria, Iran, Afghanistan and other countries are from. From there, a lot of people, refugees come to
Turkiye across the border. That is, Europe simply does not need this. They live in peace and why should
they take Turkiye. Yes, they have established some specific agreements for trade, because this is
important for them, but on the economic side, on the entry into the European Union, they, unfortunately,
will not accept it. Because they also meet many criteria. By law, that is, the entire system of law, it must
change. That is, this is a very complex process, but after the pandemic, the whole world noticed that
problems could arise with China. China can somehow, if this situation happens again, not only with China,
but also with another country, so some other alternative players are needed. And the whole world began
to pay attention to Turkiye. We started an alternative to China, finding production in Turkiye and doing
it all in Turkiye. There are a lot of industries in Turkiye. Everyone knows textiles, but they understand
textiles, as well as a lot of technology industries, equipment production, and so on. That is, this is a very

good country, where they produce very good equipment, which has its own qualities all over the world.

The same Russia, after the war with Ukraine, for example, was completely removed, that is, as if in Russia
all the goods were Chinese, but at the moment they are looking for a completely alternative to China and
their main such valuable player is Turkiye. This is Turkiye, that is why, I don’t know, this will of course
also have a good effect on us. But again, Kazakhstan has always remained such a neutral country. | think
this is correct. What our president is doing is correct. He is a very good, very serious diplomat. There are
very few of these in the world as a whole. Kazakhstan, especially, has never seen anything like this. Who
knows several languages, who is somehow trying to establish diplomatic relations. That is, even if I am
not mistaken at his expense, until the last moment, because of this whole situation, France, Germany,
their presidents, Eugene Germany, they came to Kazakhstan, to Astana, for a meeting. The main point is
that it’s not just to somehow improve relations, but trade turnover. That is, they concluded very large
deals, they concluded very serious volumes. Kazakhstan, as everyone knows, is the most important
supplier of uranium in the whole world, with the largest reserves. Previously, all of Europe purchased
uranium from Russia, but now everything is closed there. And Kazakhstan is now becoming the main

player for them. Of course, if we use it correctly and well, we will be able to live better. If, of course, no
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one crosses the path and we can, | think, one day live like in the United Arab Emirates, also living off,
say, oil. And we have much more of this oil. But our president, he is very good. In terms of the fact that
he went to China, concluded an agreement with them, due to which the citizens of Kazakhstan received
a whole month without a visa from the Chinese regime. After that, he immediately went to Europe,
attended many events there, many conferences, traveled to all the top countries for meetings with
presidents. That is, he works, in fact he works, he is somehow trying to improve relations. That's what |

like about him. I think this will have a good effect on us somehow.

Question 16: Any improvements that you would suggest for the bilateral relations (including to the

spheres of education, tourism, business and etc.)?

Response:

Well, in general, we have good relations in Turkiye. We already have a visa-free regime. For 90 days, as
it were, both we and | could not stay in Turkiye. Probably more so, just as this no longer applies to
Turkiye, it applies more to Kazakhstan. That is, we are very dependent on Russia and China. As for me,
you need to take all your attention away from them and look left and right. That is, besides Russia and
China, there is a whole world where there is a lot of everything. And Turkiye is no exception. Therefore,
also the biggest problem in Kazakhstan is that we have no production. That is, we do not produce
anything, unfortunately. Therefore, we are, in my opinion, a good economy, but a poor country, which
has a large supply of everything. We have stocks, but we sell these stocks in their pure form. And if we
processed it all, produced something, even any little thing. That is, our economy would begin to grow,
but we do not increase anything, we do nothing. The main problem is probably in our youth, in our country
as a whole, in our genes, probably in terms of the fact that we want to immediately be on the solution.
That is, this problem not only appeared throughout Central Asia, probably. We want to do something
right away, we want to earn something right away. Buy something there right away. We immediately
want an apartment and so on. That is, it is impossible. That is, everything needs to be done gradually,

slowly, slowly. No one here in Kazakhstan, who hasn’t asked schoolchildren, no one wants to be there,
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making chairs, for example, making tables, producing, I don’t know, simple paper, for example. Everyone
wants to be bankers, everyone wants to be oil workers, everyone wants to be some kind of boss, and so
on. Here. That is, here you need to understand what you want, what our country is for, what our country
needs. We buy everything abroad. We do not produce ordinary plastic paper ourselves. We do not produce
ordinary plastic cups that students in Kazakhstan drink every day in coffee machines. We buy it all, we
import it all. The problem is this. We look down on everything. We shouldn't do that. as if to take
responsibility into our own hands, because this is our country, the future is with us. Yes, we are now
complaining that there are officials there who are trying, who are not giving. Yes, they don’t give, but
again we must try, we must do something, somehow influence this. Little by little, little by little our
country will change. If you look not at the age of people, but at the age of the country, then our country
is a very young country. That is, our country is only 30 years old. Compared to Turkiye, Turkiye is 100
years old. And especially Turkiye 100 years ago, it was an empire. And we have a very similar history,
due to the fact that we have Russia and China, we suffered very much from them. We had a lot of
genocide, that is, the number of our citizens has greatly decreased. And it all influenced, influenced,
influenced. And accordingly, we are moving at a good pace, but there are two factors in the development
of any country. The first is education, the second is technology. That is, we have neither this nor that.
That is, the problem of our country is this. If our state began, in my opinion, to make more serious
investments in the country’s knowledge, and then to do production, we would begin to grow
unrealistically. That is, using the example of Singapore. Singapore literally 20-30 years ago was a poor
country. A poor country that is about to collapse all its mountains. It had rampant inflation. There, for
example, Singapore, Germany. The Second World War. In Germany there are such concepts in economics
as hyperinflation. Normal inflation, but it’s a million, billion percent. There was such hyperinflation in
Germany. That is, after the war, no one knew what the country in which they survived was like. But they
stopped for a moment, that is, this is not a state, this is a people. The people stopped and said, but do we
need this? Should we continue this war? We do not want. We want our children to live in a good place so

that they have a holy future. What did they do? They began to give very serious attention to training. All
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public universities have become free in Germany for their citizens. Medicine became free. We can be the
same. But the main thing is, as | already said, two factors. We need to strengthen this. Our students,
unfortunately, who studied abroad, who studied in Kazakhstan, are not valued in Kazakhstan. This is why
I am sad, why | feel sorry. | have a lot of friends, brilliant minds studying abroad, abroad. We meet and

talk. Everyone has projects.

Well, in general, everything is not the most necessary at the moment in the process. There is no training.
Between Kazakhstan and Turkiye, training is already good. A lot of people come here and leave from
here to there. So it's probably trade. Of course, | would like to see more Turkish producers on the
Kazakhstan market, but not full shareholders. That is, let’s say, let Turkish companies come, but they
build their business there, let’s say, 50-50, let’s say, or 49-51 with our state, with our businessmen. It will
be much more effective. After this, overall diplomatic relations seem to be improving. Probably the trade

sector, the construction sector, the textile sector.

In Original Language

Bomnpoc 1: Yro nodyausio Bac moaars 3asiBjienue B Typkue Bypcaapu?
Ortger:
B nenowm, kak s noctynwi B Typuuto B 2018 roxy?

Torga s paccMaTpuBai pa3iIMYHbIE BApUAHTHI NOCTyIUIeHUs noMumo Typuuu. To ects paccmarpuBan
Bce, kpome Typuuu. M HaTkHysCsS HA OJHY KOMIIAHHUIO, KOTOpasi MMOMOraeT MocTynuTh B Typruio Ha

IJIaTHYIO OCHOBY. A co6npanc;1 IMOCTYIIaTh 4€pe3 HUX.

Ho mmorom Hauan 3aMedaTh KaKHue-TO CTpaHHBIC BEIIU C X CTOPOHEI. To ecTh OHM HaYaJIM YacTo nucarThb,

yroBapuBaTtb MCHS MMOCTYIIUTH C HUMMU.

A MMOYYyBCTBOBAJI YTO-TO HEJIIAIHOC U ITOAyMaJI, KAKUM 06pa30M s CMOT'Y TIOHATB, TO €CTh HAZICKHA JIK OTa
KOMIIaHUSA WM MOXHO JIM UM JOBEPATH. Msue B r'OJIOBY Cpa3y HNpHUIIOCH CBA3ATHCA C IIOCOJIBCTBOM

Typuuu B Kazaxcrane. Sl cpa3y ke Hauren Homep, TO3BOHWI B 110cosIbCTBO Typuuu B Kasaxcrane.
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OOBACHNUI UM CUTYalLlMIO TaK M TaK, 4TO s HA TOT MOMEHT, ydamuiics ¢ 11 kmacca, Xouy MOCTYIUTh B
Typuuio, U Takas-TO M Takas-TO KOMIIAHHS XOYeT MPeJOoCTaBUThb MHE CBOM ycIyru. M mocoiabcTBo
Typuuu MHE cka3ano Ha TOT MOMEHT, Mbl HUKaKHe KOMIIaHUH HE 3HAeM, Mbl HU C KAKUMH KOMIaHUSIMHU
He pabortaem. EcTb TONBKO OJHA, €AMHCTBEHHas IporpamMma B Typiuu, depe3 KOTOPYHO MOXKHO

noctynuTh B TypIiuio Ha IpaHT.

Bce, s kak OBl yciblIian Bce, 4TO MHE ObTO HEOOXO0IMMO, Jajbllle YXKEe Hadall CMOTPETh, U3y4YaTh, YTO
3T0 3a mporpamma. [locmotpern, unmeanbHas nporpamma mo cucteme All-Inclusive, To ectp Takux
IIpOrpamMM B MUp€ O4€Hb MaJI0, KOTOpasi BKIIIOYAET B ce0s1 00yueHue OecriaTHOe, IPOKUBaHKE, TUTaHHE,
©KEMECAYHYIO CTUIEHNIO0, MEIULIUHCKYIO CTPAaXOBKY, JaXe IEepesieT 3a CYET ITOW CTUIEHIUAJIbHOMN

POrpaMMBI.

S noxyman, moueMy Obl U HET, U cOOpaj Bce TOKYMEHTHI U PEIIMII [10AaTh. 3HAUUT, BBl y3HAIU Cepey

noconberBa Typuun, na? Jlo aToro He 3Hanu, Aa? J1o 3TOro s He 3HaJ, A0 ATOr'O HE 3HAI.
Bomnpoc 2: PaccmaTpuBajiu Jiu Bbl Ipyrue CTUNEHIHH, IPexIe YeM BuIopaTh Turkiye Burslan?
OrTger:

Taxk, crunenguu. B Typruu nHet. B Typuuu ToabK0 €CTh OJJHA IPOrpaMMa CTUIICHIUAIbHAas, 3TO Typkus
bapycnasa. [lomrmo Hee, Apyrux CTUNEHANATIBHBIX IPOrpaMM HETy. To eCTh, KOHEYHO, €CIIM HE CUUTATh
KAKUX-TO BHYTPUBY30BCKHMX IIPOIPAMM, HO 3TO YK€ HY’KHO I10CJIE IOCTyIUIeHUs. TO eCTh cpa3y HUKTO €€

HE BBIJIACT. DTUMHU OTIMYaeTcs cuctema ooydenus B Kazaxcrane ot Typiuu.
Bomnpoc 3: Kakyio nporpammy u npeamer Bbl u3y4auu B Typuuun?
OtBer:

S nmoctynun Ha OakamaBpe B 2018 romy mo mporpamme «Typku oOycTpoeHbl Ha Hpodeccuro

MEXTyHapOAHON TOPTOBIN U (PUHAHCOBY.
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Oryuwiics B Foundation B Typerkuit si3bik. Jlanbiine y MeHst Hauanochk oOyuenue 3a 2019 roj ¢ mepBoro
Kypca 10 CBOCH CHEHHaIbHOCTH. S| 3aKOHYMI CBOIO HPOrpaMMmy, 3aKOHYHJ OakaiaBpHaT, MOJTYYHIT

JuIuioM. B nanHbIif MoMeHT s paboTato B Typiuu B Typenkoil KOMIaHUH 10 CBOEH npodeccuu.

Bonpoc 4: Uto Bbl MOkeTe paccKa3aTh B 1eJOM O TYPelKoOil KyJbType, TYpeUKOM Hapoje u

Typuun?
OTtBet:

Hy, B 1enom, KynbTypa 3TOM CTpaHbl, OHA BCE-TaKU M3-3a TOI'O, YTO 3TO TIOPKCKUI HapoOJ, OHA CXO0Xka C

Harei, Ho, KOHEYHO, €CTh CBOM OTJIMYMS HEKOTOPhIE, HO CHOBA YK€ OHHU

B Typuuu mto1u 04eHb TETUIO OTHOCATCS KMEHHO HE KO BCEM MHOCTpPAHIIaM, a HMEHHO K HaM, TO €CTh K
rpaxaanuHam llenTpanpHoii A3uu. Korma roBopuMm, 4uto Mbl rpakgaHe KazaxcTana, oHM cpasy ke
MEHSIOT CBO€ OTHOIIICHUE K HaM, Ha3bIBAIOT OpaThsIMH U TaK Jajiee, U Cpa3y MOKa3bIBAIOT CBOIO OPATCKYIO

TEIUIOTY.

3a 5-6 j1eT cBOEH KU3HU B TypI_II/II/I s HU pa3y HE NMOTYBCTBOBAJI KaAKOT'O-TO HCYBAXKCHUA C UX CTOPOHBI.

Huxakux koH()IUKTOB ¢ HUMH HE Bo3HUKANO0. KynbTypa, B mpUHIIHIIE, TOX0XKA.

E[[I/IHCTBGHHOC OTJIIMYNUC Ky.HbTprI — 3TO B €1€, TO €CTh B I‘aCTpOHOMI/II/I. OHa OTJIMYAaCTCA OT Hameﬁ B
Kazaxcrane. ¥ Hac B KazaxcraHe B OCHOBHOM MBI KaK ObI TUTAEMCSI MSICOM, a TyT TaKHUe JIETKUe OJIro/1a
HarofoOue puca, MakapoHbl U Tak ganee. C enoil, KOHEYHO, HEMHOTO MPOOJIEMbI, a B OCHOBHOM BCE
3aMmedarensHO. Bee paBHO MHOTO jemieBie, ueM B Kazaxcrane. U ’ku3Hb, COOTBETCTBEHHO, HE CKaXYy, UTO

JydIle, HO HaC yCTpanuBaeT.
Bonpoc 5: /lo Bamiero npue3aa Bamu MHeHusi 0 Typuuu Ob1ju pa3Hbivu?
OtBerT:

Ha, oqroznauno. To ectb B 2018 roay s mpuexan B Typiuio, TOT/1a 9KOHOMHKA CTPaHbI, OHa OblJIa OUYeHb

TaKO# CHJIBHOM, Ha TOT MOMEHT
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A nmonyuan crunenauto 700 ynup, 3T0 B TeHre Obulo 0KOJ0 70 THICSY TEHTE, TO €CTh Ha TO BpeMms. B
Typuuu, eciau ydectb, Mos ctunieHans Obuta 700 nup, a MUHUMalbHas 3apruiata o Beeil Typuuu Ha TOT

MomeHT Obu1a 1200 jup. Torma onuH qomap paBHSIICS

MpUMEpHO 3 JiupaM, a Ha JaHHBII MOMEHT, €CJIM CpaBHUBATh uepe3 6 JieT, | noiap B JAaHHBIA MOMEHT
33 nupsl. To ectb 310 B 10-KpaTHOM pa3zMepe SKOHOMHMKA cTajia Xyke. MHoroe nomensiiocsk. Ecnu 5 ner
Ha3aJl Mbl MOTJIM CTIOKOWHO XUTh Ha 700 Jup, B MECSIl MyTENIECTBOBATh HA 3TH JCHBIH, MIOKYIATh ce0e

OACKAYy, €AYy U TaK HAJICC, HA ,Z[aHHLII\/'I MOMCHT CTCIICHHU, KOHCYHO, Ha OOJIbIIIEM.

3,5 ThICSIUM €BpO, HO OHA JaXKe, €CIM Te, KTO )KUBYT B KBAPTHUPAX, OHA HE MOKPHIBACT Ja)Ke MOJOBUHY

apeH/pl 3a KBapTupy. [lo3TOMY TYyT KOJIOCCanbHbIE N3MEHEHUS.

Hy, 5xoHOMUKa 04eHb CHIIBHO ITOCTpagana. To ecTb, 5KOHOMUKA OYEHB CUIIBHO MOcTpajaia. To ecTh, Tak
Kak s caM oOyuascs 1o npopeccuy MexayHapoJHOI0 TOPrOBIIH, sl caM Takke 00ydascs U 3KOHOMHKE, U
¢buHaHCAM, U MEXIYHAPOIHOM TOPTOBIIE, MOATOMY MOTY KaK-TO KOMMEHTHPOBATh 3TH BOT CIyYaw.

[IpoGriema B TOM, 4TO BEChb MHp, KOTJa ObIBaeT

KaKue-TO KPU3UCHBIE MOMEHTHI WJIU CIIaJl B 9KOHOMHUKE, BCE CTPAHbl MUPA UCTIOIB3YIOT OMPEICICHHYO
MOJIUTUKY, TIOJIUTUKY JCHET, MOJUTUKY SKOHOMUKH U Tak fanee. A Typius, paHuiia B TOM, YTO KOTI'/1a
BECh MU IIIeJ [10 TEYCHHIO, TPe3UAeHT Typluu BbICKa3alcs, 4yTo 5 Tak He Oyy, s Oyay MPOTUB TEUCHHUS.
To ecTh OH HaYaJl UCTIOJBL30BATH COBCEM JIPYTYIO MOJUTHKY JCHET APYTYIO TIOJUTHKY KaK ObI B CTOPOHY
HSKOHOMHUKH. M 3a cueT 3TOro B TaHHBII MOMEHT CTpajaeT Bcs cTpaHa. Kak Obl Moe nudHOe MHEeHHE. To
€CTh eclii Obl TOrJ]a OHM KaK Obl HE HA4aJu Tak JeJaTh a MPOCTO CIeA0BaIM Obl TOMY KakK JeNalT BCe

OCTaJIbHBIE CTPaHbl. B TaHHBII MOMEHT TyT He ObUIO OBI TAKOU.

Jaxe ecnu cpaBHUBaTh ¢ Poccueit, To ecTh, nomycTuM, BoiiHa ¢ Poccueii u ¢ YkpauHoi, Kak Obl MBI, KaK
Kazaxcran, koTopblilt HaxoauTes psaaoM ¢ Poccuelt, KoTopyro Tam rpoueHToB 80-85 uMmopra 3aBUCUMBbIE
ot Poccun, He mocTpagany Tak cuiIbHO, Kak Typius. To ecTh y Hac CKauoK B Halllel BaJltoTe ObLIT KaKOM-

TO MUHUMaJIbHBIH, a B Typuuu 310 npuMepHo B 2-3 pasa.
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Crpana, koTOpast Kak Obl Ha PKOHOMHUKY, KOTOpasi MEHSET, BIUAET Bce B MUpe. TO eCcTh 3TO Takasl BOT
crpana Typuus. OTo TOXXe Mbl U3ydalld B MPUMETE MEXIYHApOAHOM 3KOHOMHMKM B yHHMBepcuTeTe. 51
MOHsUIa Ballle MHEHUE. A B IEJIOM HAllld OXXKHMJAHUS O Hapoje, O KyJbType COBIAJM JIM IOCI]E Balei

npuesja ¢ BalmmMun O)I(I/I,Z[aHI/ISIMI/I?

Bomnpoc 6: B nes1oM coBnajiu Ji Baliy 0:KUIAHUSA OTHOCHTEILHO JII0Ael U KYJIbTYPhI I0CJI€e BAllIero

npuesaa ¢ BalluMu OH(H)IaHI/IﬂMI/I?

OrtBer:

Hy, st mpuexait, xorna s mprexai Croja, s He 3HaJl HU rpaMMa TYPEIKOTO s3bIKa, TO €CTh JIaXKe HU OJTHOTO
cioBa. S kak Obl BeCh A3BIK OCBOWI TYT. KOHEUHO, OBLIIN CIIOKHOCTH, TO €CTh HE 3HAHUE SI3bIKA, KaK Obl
JIIO]M, HE 3Haellb, KaK ¢ HUMH pa3roBapuBaTth U Tak janee. Ho B 1enom o, Kak Obl S3bIK KECTOB, OH

BE3/€ OJMHAKOBEIM, BE3/I€ MOXKHO KHATh 3a CYET DTOTO.

[TosTOMy € 3TUM HUKakuX TpobieM He Obu10. C JMIOIBMH, CO CTPAHOMU, C KYJIBTYpOH MPoOIeM HUKAKUX

He ObLIO.

Crpana camomnocteOeHHO MalieHbKas, 3-4 pa3a MeHbine, yeM Kazaxcran, HO TyT umeetcst 81 ropojios,
KOTOpBIC OPUIHAIEHO TaKKe ropoia. TOYHO HE MOTY CKa3aTh, CKOJIBKO U3 HUX METaroJIMCOB, HO OKOJIO,
JlyMaro, TIOJJOBMHBI M3 HHMX TOYHO Meramojucel. CamMo HaceleHue, MOTOMYy 4To B parioHe 85-90

MUJJIMOHOB 4esioBeK. M3 HuX, MOry TO4HO cka3aTb, IpuMepHO 40-45 MUIIIMOHOB 3TO TYpPKH.

OcTtanbHbBIE BCE 3TO JIFOIU, KOTOPBIC ITPUCXAJINA, KOTOPLIC C6C)K3.J'II/I, TaMm, C Hwmxuero BocToka u Tak manee.

Bot. A B lenoM Apyrux Takux mnpoosiemM Oosbliie HeT.

Bonpoc 7: Kakyo posb 3TH 0:KMIaHMS HTPAIOT B BalleM nocrymieHnuu B Typuuro?

OtBerT:

A, Hy Kak, 5 Korja BeiOupan Typuuto, Korjaa XoTen HoCTynarh, KOrja MoAJaBajics Ha 3TOT IPaHT, g Kak
OBI HE CMOTpEJ, TO €CTh Il MEHS He ObLIO BAKHBIM KaKHe TaM JIFOIU, KaKas TaM KyJIbTypa U TaK Jjanee,

MMOTOMY 4YTO IJI MCHA OBLIO BaKHBIM
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Mo Tipodeccusi, Ha KOTOPYIO 51 XO4Y, U YHUBEPCUTET, M aKaJIeMHUYECKU COCTaB 3TOTO YHUBepcHTeTa. To
€CThb MOU OCHOBHBIE Takue (PaKTOpbl, ITO ObUIM BOT 3TU BOT TpH Bewrd. M BBIOOp Mmo3TOMy man Ha

Typumuro, noToMy 4TO

Xoporiee oOyueHHe, KaueCTBEHHOE, HAMHOTO Jydile, ueM B Kasaxcrane. CioxHoe, 1a, CI0XXKHOE, HO
JUIIOM TaKKe KOTUpyeTcs Bo BceM mupe. [Ipobnem ¢ 3TuM Hukakux Hety. Hy u Bce, Bce Mou Kpurepun
COBMAJH, U g BeIOpan Typiuio. A 10 3TOro Bbl 3HAKOMHJIUCH C TYPELKON KyJabTypoii? To ecTb, MOXET,

BbI 00yuanucs B KTJI?

Bomnpoc 8: 3HakoMuJiMch Jid Bbl paHbllie ¢ Typenkoil KyJabTypoii? To ecTb, MOAKeT ObITh, Thl yUUJICS

B KTJ?
OrtBerT:

Her, ¢ KTJIom s oTHOmeHust He umero. TeM 0oJiee CTYIEHTHI HIIH JK€ IKOJbHUKH, KOTOPhIE 00yJaIiCh
B KTJI, y Hux Her nmocryna juis oOydeHus B Typrum. DTO TOXE H3-3a MOJUTUYECKUX CHUTYAIU.
KTJIumku He MoryT oOyuatbes B Typuuu. Cnasa 6ory, s He KTJImuk. S 3akoH4nT 0ObIYHYIO HIKOTY,

MOCTYIIWJI Ha TapaHT, 00y4MJIICS, 3aKOHYMJI B IaHHBIM MOMEHT paboTy. Hukakux npobiiemM ¢ 3TUM HeT.

Tak, mpu MOArOTOBKE, HABEPHOE, CEpUalbl Kakue-To cMotpes. Ho cepuaiiel 1 cMoTpen Bceraa, HO He Ha
TypeLKOM si3bIKke. TO €CTh CMOTpEI S Ha PYCCKOM SI3bIKE, Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, HO HE Ha TypenkoM. To
€CTh f JIayK€ HUKOTJIa HE yMaJ, 4To sl Oyy yuuthbcsi B Typuuu. DTO TOJIBKO Ha MOCiaeaHu MOMeHT 11

KJ1accCa s MPUHSJI TaKOC PCUICHUEC, U BOT A TYT.

[TonsitHO. A BOT Kak Bamia yde0a B TypenkoM yHHBEPCUTETE IOMOIJIa BaM aJlalTUPOBATHCS K caMoil

KynbType?

Bonpoc 9: Kak o0yyenne B Typenkom yHuBepcuTeTe IOMOIVIO BAM aJallTHPOBATHCH K CaMoOil

KyJbType?

OrtBerT:
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[a, B nenom oOyueHue, Kak cka3aTb, yHUBEpCUTET B Tylnu, Kak Obl B LI€JIOM YHUBEPCUTET, TaM HE CaMOe
[JIABHOE 3TO II0Jy4YaTb 3HAHUA, TO €CThb 3HAHMS IIOJyYUTb MOTYT JIOAU BE3AE, TO €CTb HE HAI0
00513aTeIbHO XOAUTh B YHUBEPCUTET. Y HUBEPCUTET JIaeT JPYroe, yHUBEPCUTET 1a€T OKPYKEHHE, TO €CTh

3a CYET OKPYKEHHsI, KOTOPOE J1al MHE YHUBEPCUTET,

41 Hagan pa3BUBaTBHCS BCECTOPOHHE. TO €CTh y MEHS €CTh IPY3bs, 1 HE 3HAI0 CKOJIBKO CTpaH, IOYTH CO
BCETO MHpa. Y MEHs €CTh JIpy3bs TypKH. To €cTh y MeHs ecThb apy3bs co Bcero Kazaxcrana. To ectp 5
MOry moexartb B Jpyroil ropox Kazaxcrana, rie MeHs MOTYT CIIOKOMHO BcTpeTuTh. Hy, 3a cuet aroro

TypI_H/Iﬂ, KOHC€YHO, MEHS OY€Hb CHJIbHO ITOBJIHAJIA.
MHuenune o KYJIBTYpPEC, OHO TOXKC KaK-TO IIOMCHAJIOCh, TO €CTh TYT TOXKC Y TYPKOB €CTb Pa3HbIC CTYACHTEI.

TyT Kak 661 00yueHne, OHO HeMHOT0 oTinyaercsa. O0yyeHue, KOHEYHO, XOPOIIee, HO CTYJCHTHI TYT TOXKe
oTIMYaroTcA. Y Hac, fomycTuM, B KazaxcraHe riaBHas 3a/1a4a CTyI€HTA IOOBICTPEE 3aKOHYUTD U AajbIlIe
paborats u Tak maiee. B Typuumm 310 HemHoro mo-gpyromy. B Typrum Typeukue CTYICHTHI
MaKCHUMAaJIbHO CTaparoTcs TAHYTh. To ecTb TyT B Typuuu opuuuaibHO MOXKHO 3aTSATUBaTh 00y4eHUe /10

8 JeT.

U ObIBaoT ciy4au, KOTJa YelIOBeK OeraeT MpHu MeTpe TPEThEro-ueTBepTOro Kypca, HO CpoK 00yUueHHs y
HEro YK€ CeAbMOM-BOCBMOM. 3a cyeT 3TOro TYT HEMHOIO CJIOXHOBaTo. Bmecto TOro, 4roObl
HCIOJIb30BAaTh YMCTBEHHBIA TpYyJ, OHU HCIHOJB3YIOT CHUJIOBOW TpyH. Jlymaro, 3TO Kak-TO HETaTUBHO

BJIMACT Ha TypKax.

Bonpoc 10: Bbl caMH peKOMEHJA0BAJIM MOJIOABIM JIIOASAIM MNocTtynarb B Typuuio mno 3Toil

nporpamme?
Ortser:

Koneuno, s moctyrmi B 2018 roxy, 19-20, u B 2020 51 yxe kak ObI Hauaja 3aMeuaTh TO, YTO KaK ObI BECh
MUp 3HAEeT, BECb MUP HAUMHAET, HO 1ouemMy B LleHTpanbHoi A3uu Mano rae 06 3ToM y3HatoT. U kak Ob1

sl TOTJa Havaad CBOM IMPOCKT, UMCHHO KaK OBI co34a1 CBOC arcHTCTBO I10
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Sl Hauyanm cBOM MPOEKT, co3Jall CBOE areHTCTBO IO MOMOIIM Ul LIKOJBbHUKOB B Kaszaxcrane, s
CTYJCHTOB, KOTOpPbIE XOTAT YUuThCs B Typrn. Kak u Ha rapanT nonayu 3asiBK, Tak U € MOACTYIUICHUEM
Ha TUIAaTHYI0 OCHOBY. TO €CThb S PEKOMEHJIYI0 KaxIbli Tojl BceM. TO ecTh HE HY>KHO OCTaBaThCs B
Kazaxcrane. /la, eciu 3T0 Xopoine Kakue-T1o yHuBepcureTsl B Kazaxcrane. Xopommx yHUBEPCUTETOB,
Mo JIMYHOMY MOoeMy MHeHHIo, B Ka3zaxcrane ouenb Mano. To ecTh Ha manmbpliax OJHOW JaJOHH S MOTY
MoCYUTaTh. TyT HEMHOTO OTJIMYAETCS, TYT CUCTeMa 00pa3oBaHMS JpyTas, 00ydeHHEe HEMHOTO JIPYToe.
Jlaxxe ecnu cpaBHMBAaTh MOM 3HaHUS, NOJy4YEeHHbIE 3a 4 roja 1Mo Moel mpodeccuu, U Koraa s ey B
Kazaxcran, BcTpedaroch co CBOMMU JPY3bsIMHU, KOTOPBIE Takke B cepe On3Heca, B cepe 3Toro u Korjaa
s HAUMHAIO Pa3roBapyBaTh WM KOTJa y HAC HAYWHAIOTCS OOIIKEe TEMBI Ha 3TH Pa3roBopbl, OHU HE MOTYT
BBIBECTH, TO €CTh OHU HE MOT'YT ITOJIHOLIEHHO IOJIEPKaTh pa3roBOp cO MHOM. I MOHMMAaO TO, UTO 5 3HAIO
HaMHOT0 00JIbIlIe, TOTOMY YTO Y Hac TyT HE TOJBKO 00y4aroT, HO TaKXKe eCTh ITpakTHKa. To ecTh 00yyaroT
U TIPaKTUKYEIIbCS, U BCE ITO BMECTE. JaK€ HAXOMACh HA IEPBOM Kypce s MOMHUMO yueObl s yke
CKHPOBAJICS B TYPEIIKOM KOMITAHUM M Kak Obl B YHUBEPCHUTETE f MOJIy4all TEOPUIO U yKe Mocie obena
11es B KOMIIaHUIO Ha paboTy Ha CaKUPOBKY U TaM yiKe MPaKTUKOBAJICA 3a c4eT 3Toro TyT B LIeJIOM Jaxe
CTY/I€HTBI, KOTOpble oOy4aroTcs B Typuuu, 3HAIOT, HACKOJBKO CIIOKHO 3aKOHYMTH OakanaBpuar B
Typuuu. D10 IEUCTBUTEIBHO TaM TaKOW TPyA. DTO oYeHb O0nbIION Tpyd. To ecTh y MeHs Jaake ObLIn
MOMEHTBHI, KOT/Ia 1 HOYEBaJl THAMH B OMOIMOTEKaX, YTOOBI KaK-TO MPONTH PEAMET, YTOOBI KaK-TO CIaTh
ux. 1 310 He TosbKO 5. OUEeHb MHOT'O CTYJIEHTOB, KOTOPBIE TYT KUBYT B KaMILycaxX, B yHUBEPCUTETaX U

Tak Jaiee.

Bonpoc 11: Ilopausiio u npedbiBanne B Typuum Ha Bamm norpeduTe/IbCKHE NMpeINnoYTeHus?

Mo:keTt ObITh, Bbl, KAK CKa3aTh, HAYAJH NOKYIIAaTh TypeuKue OpeHabl, 1a?

OtBerT:

Hy na, xoneuno. To ects npuexars B Typuuto, xuth B Typiuu 1 He IOKyIIaTh BEIIY, 5 HE 3HAK0. KAK-TO
IIIyrnoBaTo, HaBepHoe, B Ka3axcrane B 2-3-4 pa3a A0poke BelIH, KOTOpPbIE MPOAAIOT TYT, JOMYCTUM, HA

OOBIYHBIX 0azapax, a BEId, COOTBETCTBEHHO, B TOPTOBBIX IIEHTpaxX, OHa HAMHOTO JemeByie. To ecTh
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CHOBA K€, KOHEYHO, TaM MOKHO OTJaTh KaKyl0-TO CyMMY, HO Thl IOHHMAElllb, YTO Thl CEHYAC OTAACIIb
TaM OIpEENIEHHYI0 CyMMY, HO 3Haellb, 4yTo B Ka3zaxcrtane 3to 3-4 pa3a gopoxe. 3a nmociaeanue S JeT s
HU pa3y He nokymnan Bemu B Kazaxcrane. 91o TouHo. S HMuero B Kazaxcrane He nmokynain. Y MeHs Bce
3neck. He cunras rexnuky. Texnuka nopoxe B Typuun. TexHuky s nokynaro B Kazaxcrane. [lotomy uro
TYT UMEETCS HAJIOT Ha TeXHUKY, Ha aBToMoOMIM. Hamor nporenToB 150 k 1ieHe. 3T0 OYeHBb OOJIBIION
Hajor. Ecnmu mammna crout 10 MitH. TeHre, TO y HUX UMeeTcs Haior 15 miH. Tenre. OO1as cTouMOCTh

Oynet 25 miH. Tenre. B Kazaxcrane MOXKHO KyIUTh JIB€ MALIMHBI HA 3TY CYMMY.

Bomnpoc 12: IlosiBuiuch i y Bac HOBble NPUBbIYKH? Bbl HA4YaIM rOTOBUTH TYPelKUIl 3aBTPaK,

Typeukuii Koge, MoxkeT ObITh, Yai?

OrtBerT:

Hy, xode s mun kaxasiii nenb. Kode st it kaxkapiit neds. Typerkoe BHavaae He 0O4eHb CHIIBHO JIFOOWIT,
TaKk KaK OHO OYEHb CWJIBHO TOpsiuuM siBisiercs. Ho moctenenno Haudan qro0uTh. [locTerneHHo Haval
mo6uts. Hy, 3T0, HaBepHOe, 3a MOocaeIHUI IO/ 1 Haual yainie nuTh Typeukuit kode. Typeukuii 3aBTpak
—3T0 00s13aTenbHO. UyBCTBO BeceHHEro. 3aBTpak Typeukuid. A y Hac B KazaxcTraHe KyJnbTypbl 3aBTpaKa,
KyJIbTypbl Koe HeT? Y Hac Ha 3aBTpaK OOBIYHO KYIIAIOT TO, YTO MPUTOTOBWIIM BUepa Ha yxuH. U Bce.
Tyt HamHOTO MO-Apyromy. TyT Bce Takoe JIeTKoe, CokoiHoe. TaM orypunku, HOMUJOPYUKH, CBIP, KOde,
xye0, mMar W Tak ganmee. Ho »To, Aymaro, MpaBWIbHO. DTO, KOHEYHO, OYECHb CUJIBHO BJIMSET Ha
MPOIYKTUBHOCTG. Jla’ke HEKOTOPBIE TYPKH, OHU HE MOTYT Ha4aTh paboTy Kak Obl HaYaTh CBOM JIeHb Oe3
3aBTpaka. To ecTb y HUX IpsSIM HauMHAeT OOJIETh r0JIOBA, OHU IPSIM BOT XOTST, *kaxyT. biaro ceituac
Mecsi Pamazan, Bce Takue Kak Obl XOJAT criokoitHo. Ho B 1iesiom, Hy aaxe, A0mycTuM, B Mecsii Pamazan
TyT Bce Kade, pecTopaHbl, OHU B MPUHIUIE JHEM 3aKpbIThl. OUeHb Majaoe KOJUYECTBO OTKPHITHIX, B

OCHOBHOM OJIMIKE K Bedepy, [ociie 6 4acoB HaYMHAIOT BCE OTKPHIBATb.

Bonpoc 13: /lo mpue3ga kak 4acTo Bbl CJAYHIATH TYPENKY0 MY3bIKY, KaK 4acTO CMOTpeJIH

TypelKHe CepHaIbl H YUTAJIHM HOBOCTH 0 Typuuun?
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OrtBer:

Hy nmo mpue3ga s My3bIKy COBCEM He CIIyIIall, 32 HOBOCTSAMHU HE CIEAWJ, MOTOMY YTO MEHs 3TO He
uHTepecoBano. Cepuanbl IPOCTO MOTOMY YTO 3TO MHE HPABUIIOCh, S CMOTpen Hekoropsle. [locrme
npue3aa, HaBEpPHOE, BCe-TaKu OOJbIIIE HaYall CMOTPETh cepuaibl. Hauan GombIlie cieuTh 32 HOBOCTSIMU
B Typuuu. M My3bIKy s Takke 70 CHUX IOp He cllylaro Typeukoid. OHa MHE He oueHb HpaBHUTCs. bonbiie
0 Ayl Ka3axcKasi, PyCCKasi U aHTJIMHCKUE TIECHU, HEXKEHU Typelkas. ECTb, KOHEUHO, KOTOPYIO 5 3HAIO,
CJIbIIAJI TAC-TO, HO HC IPAM TaK IO MHC. 3a HOBOCTSIMU B TypI_II/IIO CIICAUTHh TAaKXKC, XOTh U HC XOUYCTCA,
HO MPUXOST, TOTOMY YTO TaK Kak B 3TOW CTpaHE >KUBEM, BCAKHE HOBOCTU, KOTOPbIE B OCHOBHOM TYT
MOJIMTUYECKHE HOBOCTH MPOUCXOMST, 3TO KAK-TO BJIMSIET HA MHOCTPAHIIEB, TO €CTh HA MEHs, Ha Hac 0e3
pazuuibl. M, COOTBETCTBEHHO, MPUXOAUTCS CICAUTH 33 KaXKIbIM 3aKOHOM, YTO IMPOMU30LLIO, KaKHUe
HOBOBBEACHUA NMCHOTCA. AB IEJIOM HE XOUETCA CICANTDH, IOTOMY UTO TYT KPOME IMOJIMTUKU HUYETO HE
obcyxknaror. To ecTh ¢ yTpa IO Bedepa BCS CTpaHa, HAYMHAS OT JETEH /IO CTApHKOB, O0CYKIaeT
nonuTuKy. COOTBETCTBEHHO, MO€ MHEHHE, B CTpaHe, B KOTOPOH Ja)ke NeTH, HadhHas OT JeTeil a0
CTapUKOB, OOCYXKJAIOT MOJMTHKY, OyAyIIero, K COKaJeHUI0, HET. HO U TJIaBHOE TJIAaBHOE S HAa JTAHHBIN
MOMCHT B34J BCC YTO MHC 6LIHO HGO6XOI[I/IMO " BCC TO CCThb Y MCH: IJ1aBHBIN AUIIIIOM Ha pyKax UMECTCA

Y MCH: €CTh CBOA CTpaHa CBOA pOJAMHA 1 B JIF000i1 MOMEHT MOTY IIPOCTO y€XaTb U MHC HUYCTO HC 6y,Z[GT

Bonpoc 14: Xortenu 6b1 BbI KOrga-Hudyab BepHyThcs B Typuuio, v eciiu ia, To noyemy?

OrtBer:

Sl B naHHBIN MOMEHT paboTaro B OOJIBIION KOMITAaHMH, HAOMPAIOCh OTIBITA IO CBOEH mpodeccuu. Y Hac,
K COXaJICHHUIO, B Kazaxcrane HeMHOTr0 ¢ YTUM TPYAHO, B IIJIAHE TOI'O, YTO Cpa3y, JaKC€ €CJIU Thl 3aKOHYUJI
KaKOW-TO XOPOILIUH YHUBEPCUTET J0 TPAHUIIBI, HUKTO T€Osl C pPAaCIpPOCTPAHEHHBIMU OOBITUSIMHU HE KAET
B Kazaxcrane. Hukto He ckakeT, mpreskaii, BOT TBOE MECTO T'OTOBO, TBOsI 3apIijiata OyKBaJIbHO OyleT B
HECKOJIBPKO MWJUTHOHOB TeHTe, u si paboTaro. To ecTh 310 ckazku. Ho ecnm y Tebst Oyner, nomycTum,

MC)KJIYHapOI[HHﬁ JUIIIIOM, 1 HCCKOJIBKO JICT pa60Tan B KAKUX-TO MCKIAYHAPOJHBIX, KAKUX-TO XOPOHIUX

196



KOMITaHUAX, TOrJJa B Kazaxcrane MOT'yT Ha Te6$l MMOCMOTPETh, MOT'YT CKa3aThb, TAK, Y HCro €CTh OIIBIT, Y
HEro eCTh JAUILJIOM, OH 3HAeT HECKOJBKO S3BIKOB, 3TO YENOBEK, KOTOPHIH HaM HeoOxoauMm. M kak Obl Bce
9T0 MOKeT ckinenThed. Ho B Kazaxcrane JaHHBIE MON OMKalIUe MATH JIET TOYHO HE paccMaTpHrBaro.
[Totomy uro Kazaxcran 3To cTpaHa, Kak s yKe yKa3aj, Hallla poArHa, TO3TOMY Mbl B KOHEUHOM UTOTE
TyJa BepHeMcs. B KOHEYHOM UTOre MBI TaM OyAeM KUTh, S HE 3HAIO, KyIUM KBapTUPY, MAIIMHY U TaK
nanee, Oyaem tam xuTh. Ho He ceituac. Xopomo. Mbl niepeliieMm kK BompocaM o noautuke. Kak ckazars,

HE IIyOO0KO OHO

Bomnpoc 15: Kak BbI onieHuBaere poyb Typuuu Bo BHemHeill noautuxke Kazaxcrana?

OrtBerT:

Hy, ecniu ouenuBars Kazaxcranom, pons Typiuu, ona oueHb Becomasi. To ecTb, KOHEUHO, HECMOTpS Ha
TO, YTO y HAC PSAJOM COCEH, KaK Takue OombIue nepxkanbl, kKak Poccust u Kutait, Typiust cHoBa ke Kak-
TO TBITACTCS YBEJIMYUTh TaM CBOM OOBEMBI TOPTOBIM M TaK Janee. B JTaHHBII MOMEHT, €CJIH HE
omn6ach, 00beMbl TOProBIu Mbl mpuOIM3MWIKUCh K ToBapoobopoT Mexay Kazaxcranom u Typruei
okoiio 10 mumumapoB Tedre. Eciu cpaBuuth ¢ Poccueit u Kutaem, 310 04eHb MalieHbKasi CyMMa, O4eHb
MaJIeHbKHe ITU(PBI, HO HECMOTPsI Ha 3TO TypIusi Kak-TO MBITAETCS BCE-TaKW MOJIEPKUBaTh. B 11emom,
BO BCEM MHpE, TO IKOHOMHKa TyplLuH, OHA, KOHEUHO, UMEET 3HA4YCeHHE, JaKe €CJIM paccMaTpUBaTh
EBpocoro3, To ecTh Ha POTSKEHUU, HY, yxke Typenkoit Pecyonuku Ha ganHb1ii MomeHT 100 net, u3 HUX
u3 100 met rocymapctBa okono 80-85 mer. Typuwus, 85 ner Hazaa oHa Mojana 3asBKY Ui, YTOOBI
MOJYYHTh paspelienue st Bxoja B EBponeiickuii Coros, B lllepeMeHOBCKY10 30HYy, HAa NPOTSHKEHUU 85
JIET IO CUX TOp OXKHUIAIOT OTpsiAbl. To ecTh 85 jeT ux He OepyT U B 1IEJIOM HE BO3bMYT. TO €CTh TaKyro
cTpany, kak Typrus, B EBpocoro3 He Bo3bMyT. [louemy? I[loromy uto ecth Gonbiine mepudakTopbl
HacesieHusi. To ectb B EBpocoro3e HET HU OJHOM CTpaHbl C TAKUM HACEJICHUEM, Kak 85 MUJUIMOHOB
yesioBeK. Bo-mepBbIX, BO-BTOPBIX, 3TO PEIUTHS, TO €CTh TypIIus MOJHOCTHIO MyCYJIbMaHCKasl CTpaHa, HO
B Hell mposkuBaeT 90% mycynbpman. U TpeThe, TYT OU€Hb MHOTO BCSIKMX 320aCTOBOK, OU€Hb MHOTO BCSIKHX

TEpaKTOB ciiydaercs. UeTBepThIii citydail, TO YTO OYeHb OIM3KO HaxoauTces K bamknemy 3anany, OTKyna
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ta ke camas Cupusi, Upan, Adranucrad u apyrue crpanbl. OTTy/1a O4€Hb MHOTO JIFOJIeH, OCKEHIIEB
npuezxaoT B Typuuio depe3 rpanuiy. To ectb EBpome 310 mpocto He HyxkHO. OHU XUBYT cebe
CIIOKOMHO W 3aueM uM Opatb Typruto. Jla, oHM HamaaWiIu KaKUe-TO OMpEAeNIEHHBIE COTJANICHUS s
TOPTOBIIY, TOTOMY YTO 3TO JUIsl HUX BaXHO, HO 110 SKOHOMUYECKOM 4acTH, IO 4acTH BXoJia B EBpocoro3
OHM, K COXKaJIEHHIO, HE BO3bMYT. [I0TOMYy 4TO OHM OAXOAAT Takke MHOTUM Kputepusm. [lo mpaBy, To
€CTh BCA CHUCTEMA IpaBa, OHA JOJDKHA NMOMEHATHCA. TO €CTh 3TO OYEHBb CIIOKHBIN MPOILECC, HO MOCIIE
nanaemun Beck Mup 3amerun, uto ¢ Kutaem MOTyT BOSHHKHYTH IpoOsieMbl. Kurtait MOXKET Kak-To, eCiiu
3Ta CUTYallMsl CHOBA MIOBTOPUTCS, HE TONBKO ¢ KuTaem, HO U ¢ ApyToi CTpaHOW, TO3TOMY HYKHBI KakHe-
TO ApYyTrHe albTepHAaTUBHBbIC UTPOKH. M Bech Mup Hauan oOpamare BHUMaHue Ha Typuwuro. Havanu
anbTepHatuBy Kuraro, HaxoauTs npou3BoacTBo B Typuuu u aenats Bee 310 B Typunn. B Typuuu ouens
MHOTO TTPOU3BOICTB. Bce 3HAIOT TEKCTHIIh, HO TOHUMAIOT TEKCTUIT, @ TAKKE OYE€Hb MHOTO MTPOU3BOJICTB
M0 TEXHUKE, M0 MPOU3BOJICTBY 00OpPYAOBaHUS U Tak jayiee. To ecTh ATO MPsSM OYEHb TaKas XOpOIlas
CTpaHa, TJie IPOU3BOIAT OUYEHb XOpollee 000pyJoBaHHE, KOTOPOE UMEET CBOU KaueCTBa BO BCEM MHpE.
Ta ke camas Poccust nociie BOWHbI ¢ YKpauHOH, JOITY CTHM, TIOJTHOCTBIO yOpaiu, To ecTh Kak Obl B Poccun
BCE TOBaphl, OHU OBUTH KUTAaHCKUMU, HO Ha JJAHHBII MOMEHT OHU HIIYT MOJHOCTHIO allbTepHaTUBY Kutaro
Y TJIaBHBIA X TaKOM IEHHBIM UTPOK 3TO Typiusa. Dto Typuus, To €CTh OATOMY, HE 3HAI0, ’TO KOHEYHO
TaKXke MOBIUIET Xopowo 1 Ha Hac. Ho cHoBa xe, Ka3zaxcraHn Bcerja ocraBanach TaKUM HEUTPATIBHOM
cTpaHou. S cuumTaro 3TO mpaBuibHO. [IpaBUIBHO TO, YeM 3aHuUMaeTcss Ham npe3uaeHT. OH OuYeHb
XOpOIIIMK, OUYEHb CEpbe3HBIM AMIUIOMAT. Takux B IIeJIOM B MuUpe oueHb mayio. Kazaxcran, Tem Ooree,
Takoro He Buaed. KOTOpbld 3HAET HECKOJBKO S3BIKOB, KOTOPBIM KAaK-TO TBITAETCA HAJIAIUThH
JTUIUIOMaTHYeCKUe OTHOIICHUS. To ecTh, Jake eciHM 3a CYeT HEero He OIIM0arCh, JO IMOCIEAHETO
MOMEHTa, U3-3a Bcell 3Toil cutyanuu, @pannus, ['epmanus, ux npe3uaentol, EBranckas ['epmanusi, oHu
npuexanu B Kazaxcran, B Acrany, Uisi BCTpe4d. TaM OCHOBHAs CyTh, 9TO HE MPOCTO YTOOBI KAaK-TO
HAIaJUTh OTHOUIICHMS, a TOBApooOOpOT. To ecTh, OHM 3AKIIOUYMIN OYEHb OOJIbIIUE CIENKHU, OHU
3aKJIIOYMIIM OYEHb cephe3Hble 00beMbl. Ka3zaxcraH, Kak BCe 3HAIOT, CaMblil TJIaBHBIM NOCTABIIUK ypaHa

BO BCEM MHpe, 10 camoMy OosbiioMy 3amnacy. UM panbiie Bcs EBpona 3akynana ypan y Poccun, a ceiiuac
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TaM BCe 3aKpbITO. 1 OCHOBHBIM UTPOKOM /T HUX ceruac ctaHoBUTCS Kaszaxcran. KoneuHo, eciii MbI 3TO
MPaBIJIBHO U XOPOIIO OyAeM UCIIONIB30BaTh, Mbl CMOKEM KHUTh Jyulie. Eciu, KoHeuHO, HUKTO He OyaeT
MEePEXOUTH Ha IyTH U MBI CMOKEM, JyMaro, KOTJIa-TO KUTh KaK B O0bEAMHEHHBIX ApaOCKuX DMupaTax,
TOXKE 3a CYeT, JOMyCTHM, He()TH XHUBYT. A y Hac 3Toil HepTu HamHOro Ooibire. Xopomo. Toxe
oOcyXmaercs TeM, TOTOMYy 4To MakpoH Mpuexall ke B Hallly YHHUBEpCHUTeT. [la-ma-na, s yuTan HOBOCTH.
Ja, Hy TaM OHHM OYEHB OOJIBIIHE JOTOBOPHI 3aKITIOYCHHS ¢ HAIIMM MTPe3uIeHTOM. Ho Hanr mpe3uaeHT, OH
oueHb Xopouuid. B mane toro, yro oH moexan B Kuraii, 3aKiifoumil JOrOBOpP C HUMH, 332 CUET YEro
rpaxaaHe Kazaxcrana momy4ymnn nemnsiii Mecsity 6e3 Bu3bl pexkuMa Kuraii. [Tocie aToro o cpasy moexan
B EBporty, moceTusi TaM MHOKECTBO MEPONPUSITHI, MHOXKECTBO KOH(EPECHIINH, 00BE3TUIT BCE CTPAHBI
Takue TOIMOBBIC AJIS BCTPEY ¢ Ipe3uaeHTaMu. To ecTh OH paboTaeT, mo (akty oH paboTaeT, OH KakK-TO
MBITACTCS HAJAIUTh OTHOIIEHWS. DTO MHE B HEM HpaBUTCS. [[yMaro, Kak-TO 3TO Ha HAC TOBJIHUSET

XOPOLIEHBKO.

Bonpoc 16: Kakue yiayumeHnusi Bbl MOIJIM Obl MPEIJIOKUTH IJIs1 ABYCTOPOHHHMX OTHOLIECHUH (B TOM

yucJe B cepe o6pa3oBanus, Typu3mMa, Ou3Heca u T.1.)?

OrtBer:

Hy, BbI camu 3Haere. Hanmpumep, KTo-TO mpeiaraeT, YToObl Mbl UMEJIM THUIIa BU30BBIN PEXHUM, KaK C
Azepbaiipkanom, HekoTopsle ToBopwin. Hy, B memom B Typuuu OTHOIIEHHS Y HAac XOpPOIUIHE.
be3Bu30BbIi pexkHM OH U Tak y Hac umeercs. 90 Heid, Kak Obl, U Mbl, U 1 HE MOTJIM HaXoAuThes B Typuuu.
Hagepnoe, Ooiee, Hy Kak 3T0 yxke He oTHocuTcs K Typiuu, 3o 6oee otHocutces k Kazaxcrany. To ects
MBI O4€Hb CUJIBHO 3aBUCUM OT Poccum n Kutas. Kak nmo mue, Hy>kHO Oosibliie yOMpaTh Bce BHUMaHUE OT
HUX M IIOCMOTPETh HajeBo-HampaBo. To ectb noMuMo Poccun u Kuras ectp nensiii Mup, rae MHOTO
Bcero. I Typuwms ve ucknrodeHue. [ToaTomy Taxke camblii 6osbmioit mpobiaemoit Kazaxcrana sBisieTcst
TO, YTO Y HacC HET NMPOU3BOACTBA. TO €CTh Mbl HUUETrO HE NIPOU3BOJNM, K CoKajleHHI0. [loaToMy MBI Kak
Obl, 0 MOEMY MHEHHIO, SKOHOMHUKA XOpOoIllas, HO Oe/lHas CTpaHa, KOTopas ¢ OOJBIIUM 3allaCOM BCETO.

Bor Y Hac €CThb 3amacCbl, HO MBI IIPpOAAa€M O3THU 3amacbl B YUCTOM BHIC. A ecim ObI MBI 3TO BCE
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nepepadaThIBaId, MPOU3BOIUIN YTO-TO Jaxke JI0Oyr0 Menoub. To ecTh Hallla 3KOHOMHKA Haudajia Obl
pacTu, HO MBI HUYETO He yBEIMYUBaeM, HU4ero He fenaeM. OcHOBHas nmpobiema 3To, HaBepHOe, B HaIlIel
MOJIOJIC)KH, B HAIIe CTpaHe B IIEJIOM, B HAIIIMX IeHaX, HAaBEPHOE, B TUIaHE TOTO, 9TO MBI XOTUM cpasy
ObITh Ha pemeHnH. To ecTh 3Ta MpobiaeMa He TOJIBKO OKa3anachk Ha Beell LlenTpanbHOil A3un, HaBepHOE.
MpI XOTHUM cpasy, 4TO-TO CAENAIH, Mbl XOTHUM Cpa3y uTo-TO 3apabotaTth. Cpa3y TaM YTO-TO KyHHTb.
Cpa3y XOTHM KBapTHpy M Tak jainee. To ecTb 3TO HEBO3MOKHO. TO eCTb HY)KHO BCE MOCTENEHHO,
MeIeHHOo, MeuieHHO. Hukro y Hac B Ka3zaxcrane, y KOro He CpoCHJI y IIKOJIBHUKOB, HUKTO HE XOUeT
TaM ObIThb, JeNaTh CTYJbI, JIOMYCTHUM, J€laTh CTOJBI, MPOU3BOJUTH, S HE 3HAI0, MPOCTYI0 Oymary,
JnormyctuM. Bee XOTST ObITh OaHKHpaMH, BCe XOTAT ObITh He(DTSHHUKAMH, BCE XOTAT OBITH KAaKMMH-TO
HayaJlbHUKAaMU U Tak jaajiee. Bot. To ecTh TyT Hy’)KHO MOHMMATh, YTO XOUETCsI, JJIs 4ErO Hallla CTpaHa, B
YyeM Hallla CTpaHa HyX1aeTcs. MBI Bce MoKyIaeM 3a pyoeskoM. OOBIYHYTO TUTACTHKOBYIO OyMary Mbl CaMH
He pou3BoAUM. OOBIYHbIE TUTACTHYECKHE CTAaKaHUYMKH, KOTOPBIE CTYIEHTHI B KazaxcTaHe MbIOT KayKIbIi
JIeHb B KOpeMalTMHKaX, BOT 3TU MPOCThIE CTAKAHYUKU MBI HE MTPOU3BOIUM. MBI BCE 3TO MOKYIaeM, MBI
Bce ATO umnoptupyem. [Ipobdiema B 3ToM. MBI CMOTpUM Ha Bce CBBICOKA. MBI HE JIOJDKHBI TaK JIENIATh.
Kak Obl OpaTh OTBETCTBEHHOCTb B CBOM PYKH, IOTOMY YTO 3TO Halla cTpaHa, Oyaymiee y Hac. [la, MbI
ceifuac >karyemcsi, 4TO €CTh TaM YMHOBHHKH, KOTOPbIE MBITAIOTCS, KOTOPBIE HE JatoT. [{a, OHM He JaloT,
HO CHOBA K€ MBI JIOJDKHBI ITBITAThCSI, MBI JIOJKHBI YTO-TO JIEJIaTh, KaK-TO BIUATH Ha 3T0. IlocTeneHHo,
MIOCTETNIEHHO Halla CTpaHa, OHa M3MEeHHMTCA. Ecnu cMoTpeTh He 1Mo BO3pacTy JIOZEH, a 10 BO3pacTy
CTpaHbl, TO Hallla CTpaHa, OHa OY€Hb MOJI0/1ast cTpaHa. To ecTh Halei ctpane Bcero jauib 30 ner. Ecin
cpaBauBath ¢ Typuueit, Typruu 100 net. Y tem 6osee Typrust 100 ner Hazax, oHa Obuta UMIiepuei. A
y Hac O4YeHb Takas UCTOPHS, 3a CYET TOro, uTo y Hac HaxoauTcs Poccus u Kurtaii, Mbl O4eHb CUIIBHO
MOCTPaJain OT HUX. Y Hac ObUIO OYEHb MHOTO I'€HOLU[A, TO €CTh Y HAac KOJMYECTBO HALIUX I'pa)aaH
OYEeHb CHJIBHO YMEHBIIMWIOCH. M 3TO BCE MOBIMSIIO, TIOBIHSIIO, MOBIUSIO. Ml COOTBETCTBEHHO, MBI HJIEM
XOpOILIUMH TEMIaMH, HO ecTh ABa (akTopa B pa3BUTHUU J000H cTpanbl. [lepBoe — 3T0 0OpazoBaHue,
BTOPOE — 3TO TEXHOJOTUU. TO €cTh y HaC HU TOro, U TOro HeT. To ecTh BOT MpobiiemMa Hallel CTpaHbl —

3TO BOT 3T0. Eciti ObI Hallle rocy1apCTBO Ha4aJIio, 10 MOEMY MHCHUIO, Ooiee ACJIaTh CCPBE3HBIC BKIIAIbl
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B 3HaHMsI CTpPaHbl, OCJIE ITOrO JENaTh IPOU3BOJCTBO, Mbl Hauaiau Obl HEpealbHO pacTu. To ecTh, Ha
npumepe Cunramnypa. Cunramnyp OykBaynbHO 20-30 seT Ha3axa Oblna 6egHON cTpaHol. benHol cTpaHoi,
KOTOpasi BOT-BOT BCE IOpbl OHAa PyXHET. Y Hee Obula OemeHas uHduauuda. Tam, gonyctum, Cunramyp,
I'epmanus. Bropas mupoBas BokHA. B I'epmanum ecTb Takue IOHATHS B DKOHOMHKE, Kak
runepuH@sams. OObuHast UHGIALKSA, HO TaM MPOLEHTOB MUJUIMOH, Muutnapl. B I'epmanuu Obina
Takas runepuH@uanus. To ecTh mociae BOMHBI HUKTO HE Y3HaJ, UTO Takasi CTpaHa, B KOTOPOM BBDKUIIU.
Ho oHM Ha MOMEHT OCTaHOBUJIMCb, TO €CTh 3TO HE TOCYJapCTBO, 3TO HapoA. Hapoxa ocranoBuiics, ckasza,
a BOT HaJ10 Jiu HaM 7T0? Hamo mu HaM mpo1oipKaTh 3Ty BOMHY? MBI HEe XOTUM. MBI XOTHM, 4TOOBI HAIITN
JIETH KUIIU B XOPOIIEM MeCTe, YTOObl y HUX Obuto Oyaymiee cBsitoe. Uto onu caenanu? OHM Hadanu
JlaBaTh OYEHb CEphe3HOE BHMMaHWe O0O0ydeHuio. Bce rocyaapcTBeHHbIE YHHMBEPCHTETHI CTalld
OecrutatHbIME B [ 'epMannm 1 cBOMX rpakaaH. Menuiinaa ctana 6ecrimatHoi. CMoKeM OBITh TaKOM Ke.
Ho rnaBHOe, 3TO BOT, Kak 5 y>Ke cka3aj, ABa ¢akropa. Ham 310 Hy»kHO ycmiuTh. Hammx cTyaeHToB, K
COXAJICHUIO, KOTOpBIE YUMIINCH 32 pyOexxoM, KoTopsle yumiuck B Kazaxcrane, He nenst B Kazaxcrane.
DTO BOT NOYEMY MHE IEYaJIbHO, TOYEMY KaJIKO. Y MEHS €CTb OYeHb MHOIO Jpy3eH, OJecTsiue yMbl

ydaTcs 3a pyOexkoM, 3a rpaHuiiel. Mbl BcTpedaeMcsi, pa3roBapuBaeM. Y KaXJ0r0 €CTh IPOEKTHI.
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